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1.0 Introductie

Gefeliciteerd met de aankoop van dit hoogwaardige ACT product! Dit product is door
de technische experts van ACT uitgebreid getest. Mocht dit product ondanks alle zorg
problemen vertonen, dan kun je een beroep doen op de ACT garantie. Bewaar deze
handleiding samen met het bewijs van aankoop daarom zorgvuldig.

Registreer je aankoop nu op www.act-connectivity.com en ontvang product updates!
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3 | NEDERLANDS

1.1 Functies en kenmerken

De AC2300 — AC2305 zijn UPS systemen die probleemloos een stroomuitval kunnen
opvangen zonder dat er belangrijke data verloren gaat. Omdat deze apparaten ook
beschikken over een back-up functie van tien minuten, kun je de computer zonder
problemen afsluiten of een back-up laten maken zonder dat je belangrijke data kwijt
raakt. Omdat deze UPS systemen beschikken over een geluidsalarm welke wordt
ingeschakeld wanneer de stroom uitvalt, weet je precies wanneer je de computer
moet afsluiten of snel een back-up moet maken

1.2 Inhoud van de verpakking

De volgende onderdelen zijn aanwezig in het pakket:

e  AC2300 of AC2305 Line Interactive UPS met AVR
2.0 Opmerkingen over veiligheid

Voldoe aan het volgende om de UPS veilig te gebruiken:

Laad de accu ten minste 24 uur voordat u de UPS gaat gebruiken.

. Na het ontladen van de accu of na meer dan drie maanden niet gebruikt te zijn,
moet de accu direct worden geladen gedurende minstens 12 uur om er voor te
zorgen dat de accu vol is en om onnodige schade aan de accu te voorkomen.

. De UPS is specifiek voor computers ontworpen en moet niet worden verbonden
met enige inductieve of capacitieve belasting, zoals een elektromotor,
daglichtlamp, laserprinter, enz.

. Het is niet aan te bevelen de UPS te gebruiken in combinatie met medische
apparatuur.

e  De behuizing van de UPS kan 50 graden worden bij gebruik. Dit is normaal.

e Als de wisselstroom uitvalt en de "aan/uit"-knop op de voorkant wordt ingedrukt,
geeft de UPS stroom af; als de "aan/uit"-knop wederom wordt ingedrukt, geeft de
UPS geen stroom af.

. Het is verboden om de behuizing te openen, omdat dit gevaar door elektriciteit
kan opleveren. Als er een probleem is, moet u de aanwijzingen van experts
opvolgen.

e  Breng de UPS niet in contact met vioeistoffen om kortsluiting, elektronische
schokken of brandgevaar te vermijden.

. Bij abnormaal gedrag van de UPS moet u direct de stroomtoevoer uitschakelen
en hulp van experts of de verkoper inroepen.

e Hetis streng verboden om de UPS in de volgende omgevingen te plaatsen en
gebruiken:

o Plaats met brandbaar gas of corrosief gas of veel stof;
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Plaats met heel hoge of heel lage temperaturen (hoger dan 42°C of lager
dan 0°C) of met een hoge vochtigheid (hoger dan 90%);

Plaats in direct zonlicht of bij een kachel;

Plaats met krachtige trillingen;

Buitenshuis

e  Gebruik een brandblusser met droog poeder in geval van brand; gebruik van een
blusser met vloeistof is verboden omdat dit elektrische schokken veroorzaakt.

e  Zorg er voor dat de UPS zich dichtbij een stopcontact bevindt zodat u in
noodgevallen snel de stekker uit het stopcontact kunt trekken.

Let op! De UPS moet geaard zijn.

3.0 Werking

3.1 In de wisselstroommodus

Als de UPS in de normale werkstand staat, passeert wisselstroom het filter en worden
de schadelijke golven gefilterd. Daarna laadt de wisselstroom de accu en passeert
intussen de UPS, AVR en het filter en levert energie voor de apparatuur.

—>

Filer ~ [———[AVR

Output | =P Filter |=P| TLoad

Inverter -

Battery

Charger ﬁ
I
I
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3.2 Lichtnetstoring

Bij een lichtnetstoring levert de accu stroom aan de omvormer waarna deze het filter
passeert. Vervolgens wordt de aangesloten apparatuur van stroom voorzien,
waardoor een continue voeding verzekerd is.

.......... » | AVR

=== | Filter :
<~ Output —p Filter |=9| Load

Inverter - _

D TETTETTEETTE

Battery

Charger ﬁ
I
T

3.3 UPS uitgangen

De AC2300 UPS heeft 6 uitgangen:

e Aan de linkerkant drie uitgangen voor bescherming tegen een stroomstoring
(overbelasting)

e  Aan de rechterkant drie uitgangen voor bescherming tegen een stroomstoring
(overbelasting) met een back-up functie bij een lichtnetstoring. De ingebouwde
batterij levert dan stroom aan de aangesloten apparatuur.

De AC2305 UPS heeft 2 uitgangen 1x IEC (C13) + 1x EU-contactdoos type F:

Beide uitgangen zijn voor bescherming tegen een stroomstoring (overbelasting) met
een back-up functie bij een lichtnetstoring. De ingebouwde batterij levert dan stroom
aan de aangesloten apparatuur.

3.4 Accu en laden

e Als de UPS op het lichtnet is aangesloten, laadt de lader de accu volledig op in
ongeveer 10 uur.

e Als de accu leeg is, moet u deze direct laden om de levensduur van de accu te
verlengen.
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4.0 Belangrijkste eigenschappen

4.1 Onbewaakt bedrijf

. Sluit de UPC op het lichtnet aan en druk op de "aan/uit"-knop op de voorkant; de
UPS wordt ingeschakeld en de wisselstroomuitgangen leveren een
gestabiliseerde spanning.

e  Bij storing in het lichtnet levert de UPS direct energie aan de apparatuur. En als
de accu leeg is, schakelt de UPS automatisch uit.

. Als het lichtnet weer stroom levert, schakelt de UPS automatisch in.

4.2 Beveiliging

. Beveiliging tegen ontlading van de accu: Wanneer de accu leeg is en de UPS is
werkzaam in de omvormermodus, dan controleert en bewaakt de UPS de status
van de accu. Wanneer de accuspanning een dusdanig laag niveau heeft bereikt,
wordt de omvormer automatisch uitgeschakeld ter bescherming van de accu.
Wanneer het lichtnet weer stroom levert, schakelt de UPS automatisch weer in.

e  Beveiliging tegen kortsluiting: als de UPS in de omvormermodus werkt en een
schok of kortsluiting treedt op, geeft de UPS beperkt stroom af ter bescherming
van de UPS (in de wisselstroommodus wordt de UPS eerst beschermd door een
zekering en gaat daarna over naar de omvormermodus).

4.3 Vier soorten alarmfuncties

e Als de batterij bijna leeg is, geeft de UPS automatisch een alarm en de

e piep frequentie is eens per 1 seconde.

e Overbelasting, wanneer de UPS overbelast is, alarmeert UPS eenmaal per 0,5
seconde

e Storing, als er een defecte werking van de UPS is, zal UPS continu alarmeren.

4.4 Functie Fasevergrendeling

In de wisselstroommodus volgt de UPS automatisch de wisselstroomfase en zorgt
deze er voor dat de golfvorm bij de uitvoer van de omvormer gelijk is aan de golfvorm
van de wisselstroom; op deze manier worden piekpulsen en -spanningen voorkomen
en de invloed op schade aan de apparatuur beperkt.

4.5 De werking van de zelfinstellende frequentie

Als de UPS de eerste keer wordt ingeschakeld, is de standaardfrequentie 50/60 Hz;
bij aansluiting op het lichtnet wordt de frequentie automatisch ingesteld op 50 Hz of 60
Hz.
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5.0 UPS Led

LED indicator:

AC-Modus Groene LED is AAN

Batterij Modus | Gele LED knippert

Fout modus Rode LED is AAN

6.0 Installatie en ingebruikname

Schakel de apparatuur uit (bijvoorbeeld een computer)

Installeer de UPS op een geschikte plek (zie hoofdstuk 2)

Sluit de apparatuur aan op de UPS.

Steek de stekker in het stopcontact (zorg voor een goede aarding).

HoON =~

SUGGESTIE: Deze UPS is de voeding voor de computer, monitor en harde schiff
(CD) enz. Het heeft een beperkte back-uptijd voor de belasting, dus u kunt beter geen
printer of andere apparatuur aansluiten.

5. Druk de schakelaar op het paneel in om de UPS in te schakelen, de groene en
de gele LED lichten op; daarna kunt u uw computer enz. inschakelen.

Opmerking:

1. Schakel onder normale omstandigheden de UPS niet uit en laat de accu opladen.

2. Bij een storing in het lichtnet schakelt de UPS over naar de accumodus. Sla
belangrijke documenten tijdig op.
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7.0 Onderhoud

7.1 Preventief onderhoud

Preventief onderhoud zorgt voor een langere levensduur van de UPS. Controleer
maandelijks de UPS middels de volgende stappen:

Schakel de UPS uit;

Zorg er voor dat het luchtrooster vrij is;

Zorg er voor dat het oppervlak van de UPS vrij van stof is;

Controleer of alle stekkers goed aangesloten zijn;

Controleer of de UPS vochtvrij is;

Schakel de UPS in;

Laat de UPS ongeveer 5 minuten in de accumodus werken. Als U in deze
periode geen alarmsignaal hoort, werkt de UPS normaal; Indien er wel een
alarmsignaal wordt afgegeven, raadpleeg dan de winkel voor hulp.

Noorwdh=

7.2 Onderhoud accu

De UPS bevat een verzegelde onderhoudsvrije loodzuuraccu. Een slechte omgeving,
een hoge ontladingsfrequentie, hoge temperaturen,enz. beperken de levensduur van
de accu aanzienlijk. De levensduur van de accu loopt ook terug als deze niet gebruikt
wordt. Het wordt aangeraden de accu eens per 3 maanden te ontladen wanneer het
lichtnet normaal functioneert. De volgende stappen leggen uit hoe de accu te
controleren. Wanneer de levensduur van de accu bijna verstreken is, zullen de
prestaties van de accu achteruitgaan. Ga daarom als volgt te werk bij de controle en
onderhoud:

1. Sluit de UPS aan op het lichtnet en schakel deze in, laadt de accu ten minste 10
uur op. Sluit hierbij geen apparatuur op de UPS aan tijdens het opladen.

2. Sluit een apparaat op de UPS aan (uitgang met “UPS en Surge Protection”) en
ontkoppel de UPS van het lichtnet om zo een stroomstoring te simuleren. De
accu zal vervolgens ontladen totdat de UPS zichzelf uitschakelt.

3. Noteer hierbij het aangesloten apparaat en de ontlaadtijd voor een toekomstige
controle.

4. Als de ontlaadtijd 80 % van de oorspronkelijke ontlaadtijd is, lopen de prestaties
van de accu sneller terug. Het wordt aanbevolen om de accu dan maandelijks te
controleren.
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7.3 Afwijkingen verwerken

De UPS kan de apparatuur van gebruikers voeden en beschermen, maar als er iets
afwijkends plaatsvindt, moet u contact opnemen met de leverancier van de UPS voor
ondersteuning om onnodige schade aan de UPS te voorkomen.

Als de UPS de volgende problemen ondervindt, gaat u als volgt te werk en als het
probleem niet kan worden opgelost, neemt u contact op met de verkoper.

Probleem

Problemen oplossen

Accu levert geen stroom.

Controleer of de accu voldoende
is geladen.

Controleer of de UPS goed is
ingeschakeld.

De UPS werkt niet op de netspanning
(Dit terwijl de netspanning beschikbaar
is en de UPS correct aangesloten is.
De aan-uit knop is ingedrukt maar het
AC indicatielampje brandt niet. Een
alarmsignaal is hoorbaar)

Controleer of de zekering defect is.

De zekering bevindt zich in het achter
paneel of bij de AC ingang van de UPS.
Ontkoppel de UPS van de netspanning en
verwijder de zekering. Controleer of de
zekering is doorgebrand en vervang hem in
dat geval door een nieuwe zekering.

De computer werkt niet bij een
stroomstoring

Schakel de UPS in en laadt de accu
minimaal 10 uur op als het lichtnet normaal
fungeert. Controleer of de computer op de
juiste uitgang is aangesloten.

De netspanning is beschikbaar maar
het alarm gaat over.

De netspanning is te hoog of te laag.

8.0 Veel gestelde vragen en andere relevante

informatie

Selecteer support op de ACT-website om de meest recente veelgestelde vragen over
je product te vinden. ACT zal deze pagina's regelmatig updaten om er zeker van te
zijn dat je over de meest recente informatie beschikt.

Kijk op www.act-connectivity.com voor meer informatie over uw product.
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9.0 Service en ondersteuning

Deze handleiding is door de technische experts van ACT met zorg opgesteld.
Mocht je desondanks problemen ervaren bij de installatie of in het gebruik van je ACT
product, kijk dan bij support op de website www.act-connectivity.com

10.0 Waarschuwingen en aandachtspunten

Vanwege wet- en regelgeving bepaald door het Europese parlement, kan sommige
(draadloze) apparatuur onderhevig zijn aan beperkingen omtrent het gebruik in
bepaalde Europese lidstaten. In sommige Europese lidstaten kan het gebruik van
deze apparatuur verboden zijn. Neem contact op met je (lokale) overheid voor meer
informatie over deze beperkingen.

Volg te allen tijde de instructies in de handleiding*, speciaal wanneer het apparatuur
betreft wat geassembleerd dient te worden.

Waarschuwing: In de meeste gevallen gaat het om een elektronisch apparaat.
Verkeerd of oneigenlijk gebruik van het apparaat kan leiden tot (zware) verwondingen.

Wanneer je het apparaat aansluit op het lichtnet zorg er dan voor dat het niet wordt
beschadigd of onder (hoge) druk komt te staan.
Zorg dat het stopcontact dichtbij en gemakkelijk bereikbaar is vanaf het apparaat.

Het repareren van het apparaat dient uitgevoerd te worden door gekwalificeerd ACT
personeel. Probeer dit apparaat nooit zelf te repareren. De garantie vervalt per direct
indien het apparaat zelf gerepareerd is en/of wanneer het product misbruikt is. Voor

uitgebreide garantie voorwaarden, ga naar www.act-connectivity.com

Dit apparaat moet na gebruik op de juiste wijze worden afgedankt. Volg hiervoor de
geldende regels voor het verwijderen van elektronische goederen.

Lees de onderstaande veiligheidsinstructies zorgvuldig:

- Gebruik geen externe kracht op de kabels

- Verwijder het apparaat niet uit het stopcontact door aan de stroomkabel te trekken

- Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen

- Houd het apparaat uit de buurt van water of andere vloeistoffen

- Verwijder het apparaat direct uit het stopcontact als je een vreemd geluid, rook of
geur waarneemt

- Stop geen scherpe voorwerpen in de ontluchtingsgaten van het apparaat

- Gebruik geen beschadigde kabels (dit kan mogelijk een elektrische schok
veroorzaken)

- Houd het apparaat uit de buurt van kinderen


http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
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- Reinig het apparaat met een zachte droge doek

- Houd de stekker en het stopcontact schoon

- Trek de stekker nooit met natte handen uit het stopcontact

- Verwijder de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat voor langere tijd
niet wordt gebruikt

- Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

*Tip: ACT handleidingen worden met de grootste zorgvuldigheid gemaakt. Door
nieuwe technische ontwikkelingen kan het echter gebeuren dat een geprinte
handleiding niet meer de meest recente informatie bevat. De online handleiding wordt
altijd direct gelipdatet met de nieuwste informatie.

Mocht je een probleem ervaren met de geprinte handleiding, check dan altijd eerst
onze website www.act-connectivity.com waar de meest recente handleiding te
downloaden is.

Veelgestelde vragen (FAQ). Raadpleeg de support link op onze website www.act-
connectivity.com en kijk of je hier de juiste informatie over je product kunt vinden. Het
is zeer raadzaam om eerst deze FAQ-sectie te raadplegen. Het antwoord staat vaak
hier.

11.0 Garantievoorwaarden

De garantie geldt voor alle ACT producten. Bij aankoop van een tweedehands ACT
product resteert de garantieperiode gemeten vanaf het moment van de aankoop door
de eerste eigenaar. De ACT garantieregeling is van toepassing op alle ACT producten
en onderdelen onlosmakelijk verbonden met het betreffende product. Voedingen,
batterijen, accu’s, antennes en alle andere producten niet geintegreerd in of direct
verbonden met het hoofdproduct of producten waarvan redelijkerwijs mag worden
aangenomen dat deze een ander slijtagepatroon kennen dan het hoofdproduct, vallen
derhalve niet onder de ACT garantieregeling. De garantie vervalt tevens bij onjuist of
oneigenlijk gebruik, externe invloeden en/of bij opening van de behuizing van het
betreffende product door partijen anders dan ACT. ACT kan gereviseerde materialen
gebruiken bij het herstellen of vervangen van uw defecte product. ACT is niet

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-con nectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Introduction

Congratulations with the purchase of this high-quality ACT product! This product
has undergone extensive testing by ACT’s technical experts. Should you
experience any problems with this product, you are covered by ACT

warranty. Please keep this manual and the receipt in a safe place.

Register your product now on www.act-connectivity.com and receive product updates!
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1.1 Functions and features

The AC2300 — AC2305 are UPS systems designed to effortlessly handle a power
failure without the loss of important data. Because these devices are also equipped
with a backup function, you can shut down your computer or have it make a backup
without the chance of losing data. These UPS systems are all equipped with a sound
alarm which is activated as soon a power failure occurs, warning you to shut down
your computer or to make a backup.

1.2 Packing contents

The following parts need to be present in the packing:
e  AC2300/AC2305 Line Interactive UPS with AVR

2.0 Remarks about Safety

In order to keep safe in using the UPS, please comply with the following:

. Please charge the battery at least 24 hours before the UPS is in operation.

e  After the battery is discharged or over three months without operation, the battery
should be charged immediately for at least 12 hours, ensuring the battery is full
and avoiding any unnecessary damage of the battery.

e  The UPS is specially designed for computer only and it should not be connected
with any inductive or capacitive load, like electromotor, daylight lamp, laser
printer, etc.

e  The UPS is not suitable for being used in life support systems, because it may
have some problems and bring trouble to the life support systems. The
responsibility will be users', if they insist on using the UPS in life support
systems.

. It is normal that the temperature of the UPS surface reaches up to 50°C when it is
in operation.

e When AC fails and the “ON” button on the front panel is pressed, the UPS will
output voltage; if the “OFF” button on the front panel is pressed, the UPS will not
output voltage.

e ltis forbidden to open the case, because there is danger with electricity. If there
is problem, please handle with the instruction of experts.

. It is forbidden to put container containing liquid inside on the UPS, because it will
cause danger of electric shock or fire when the UPS short-circuits.

e  When the UPS is abnormal, please cut off power immediately and turn to experts
or the dealer for help.

e  As there is no overload protection of the UPS, it cannot be overloaded.
Otherwise, it would cause danger.

e ltis strictly forbidden to place and operate the UPS in the following
environment :

o  Place with inflammable gas or corrosive gas or much dust ;
o  Place with very high temperature or very low temperature(above 42°C
or below
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0°C) or high humidity(above 90%) ;
Place with direct sunlight or near heater ;
Place with strenuous vibration ;
Outside

. Please use dry powder fire extinguisher in case of fire; it is forbidden to use fluid
fire extinguisher because it will cause electric shock.

. Please put the socket near the UPS, in this way, it is convenient to disconnect
the socket and cut off power in case of emergency.

Attention! Please ground the UPS for safety purpose

3.0 Working Principle

3.1 In AC mode

When UPS is in normal working mode, AC goes through the filter and the harmful
waves are filtered. After that, AC charges the battery and meanwhile, passes UPS
AVR and the filter and provide power for the equipment.

=P | Tilter

—_— | AVR

= Output|=|  Filter |=¥| Load

Inverter .

Charger ﬁ
I
I
I

3.2 AC Failure

When AC fails,

the battery will supply power to the inverter and then passes filter and

provide power for the equipment, ensuring the continuous power supply.

----- P | TFilter

.......... »[AVR
““5 Output | =P Filter |==9| Load
g Inverié\r“x\
1
i
v

Battery

Charger ﬁ
C—
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3.3 UPS outputs

The AC2300 UPS has 6 outputs:
o At the left side three outputs for power failure (surge/spike) protection.
e At the right side three outputs for power failure (surge/spike) protection with a
backup function when AC fails. The built-in battery will continue to supply power
for the connected equipment.

The AC2305 UPS has 2 outputs 1x IEC (C13) + 1x EU socket type F female:

Both outputs are for power failure (surge/spike) protection with a backup function
when AC fails. The built-in battery will continue to supply power for the connected
equipment.

3.4 Battery and Charging:

e When the UPS is connected to AC, the charger will charge the battery fully in
about 10 hours.

o  When the battery is used up, please turn off the UPS and charge the battery for a
least 10 hours when. Then turn on the UPS

4.0 Main Features

4.1 Unattended Operation

. Please connect the UPS to AC and press the ON button on the front panel, the
UPS is turned on and the AC outputs stabilized voltage.

e When AC fails, UPS will supply power to the equipment immediately. And when
the battery is used up, UPS will turn off automatically.

e  When AC comes back, UPS will turn on automatically.

4.2 Protection

. Battery discharge protection: when the battery discharges and the UPS is in
inverter mode, the UPS will check and monitor the working status of the battery;
when the battery voltage drops to the limited lowest voltage, the inverter will turn
off automatically and protect the battery; When AC comes back, the UPS will
turn on automatically.

e  Short-circuit Protection: when the UPS is in inverter mode and there is shock or
short-circuit, UPS will output limited currency, protecting the UPS( When in AC
mode, the UPS will be protected first by input fuse and then transfers to the
inverter working mode).
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4.3 Four Kinds of Alarm Function
e  When AC fails, and the UPS supplies power, UPS will alarm once every 10
seconds and the beep stops about 40 seconds later.
e  When the battery is nearly used up, the UPS will alarm automatically and the
beep frequency is once every 1 second.
. Overload, when the UPS is overloaded, UPS will alarm once every 0,5 second
. Fault, if there is a faulty operation of the UPS, UPS will alarm continuously.

4.4 Lock Phase Function

In AC mode, the UPS system automatically tracks AC phase and ensures that the
output wave form of the inverter is the same with AC voltage wave form. In this way, it
reduces the peak pulse and surge voltage to minimizes the interference and damage
to the equipment.

4.5 The Function of the Self-set Frequency

When the UPS is turned on for the first time, the acquiescence frequency is 50/60Hz;
when it is connected to AC, the frequency is automatically set to 50Hz or 60Hz in
accordance with AC.

5.0 UPS Led

LED indicator:

AC Mode Green LED is ON

Battery Mode | Yellow LED is flashing

Fault mode Red light is ON

6.0 Installation and Operation

Shut down the load (for example PC)

Put UPS on the proper position

Connect load (for example PC) to the UPS

Put the plug to the AC power socket(make sure GND is connected well )

HoON =~

SUGGESTION: This UPS is the power supply for the computer, monitor and hard
disk(CD) etc. It has a limited backup time for the load, so you'd better not connect a
printer or other equipment to it.

5.  Press the On/Off button on the UPS, the green LED and yellow LED will light up,
then you can turn on your computer etc.

Remark :

1. Generally speaking, don't turn off the UPS so the battery keeps charging.

2. When AC fails the UPS will turn to battery mode. Please save important
documents in time.
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7.0 Maintenance

7.1 Preventative Maintenance

Preventive Maintenance ensures the longer Service life of UPS. Please check the
following steps every month:
1. Turn off the UPS;

Make sure the air grid is not blocked;

Make sure that the UPS surface is not covered by dust;

Check whether the input and output connectors are firmly connected

Make sure that the UPS is not affected with damp;

Turn on the UPS;

Let the UPS work in battery mode for about 5 minutes. If there is no other alarm
in this period, then the UPS is working normal; if there is another alarm message,
please contact the local dealer for help.

NoOokrON

7.2 Battery Maintenance

The UPS contains a sealed lead-acid maintenance-free battery (batteries). Bad
environmental conditions, to high discharge frequency, to high temperature, etc will
dramatically reduce the battery life. The battery life will also reduce even if it is not
used. It is suggested to discharge the battery once every 3 months when AC is
normal. The following steps explains how to check the battery. When the battery is
near the end of its life, the battery will end in bad performance. So, please remember
the following steps of checking and maintenance:

1. Connect the UPS to AC and turn on the UPS, charge the battery for at least 10
hours. Do not attach any load to the UPS while charging.

2. Connect any load to the UPS (UPS and Surge outputs) and remove the input
plug from the UPS to simulate AC failure. The battery of the UPS will discharge
until the UPS turns off automatically.

3. Please record the connected load and discharge time for a later check.

4. When the discharge time is 80% of the initial discharge time, the performance of
the battery will be weakened faster and accordingly the checking frequency of the
battery should be changed to every month.



7.3 Handling of abnormity

8 | ENGLISH

The UPS can serve and provide protection to users equipment, but if there is
something abnormal, please turn to local UPS dealer for help, avoiding unnecessary

damage to the UPS.

When the UPS has the following problems, please follow the Steps below and if the
problem still cannot be solved, Please contact the local dealer.

Phenomenon

Trouble Shooting

Battery fails to supply power.

Check whether the battery
isn't charged enough?
Check whether the UPS is
turned on correctly?

UPS doesn't turn to AC (the input
plug of the UPS has been plugged
into the AC socket and AC is normal,
and the “on/off” button has been
pressed, but the AC indicating light
is not bright and the alarm beeps.

Check whether the fuse is broken?

The fuse is placed on the UPS back
panel or near the AC input

After disconnecting the AC plug, put out
the fuse and check whether the fuse is
broken, if so, please replace it with a new
fuse.

When AC fails, the computer
doesn't work.

When AC is working normal, please turn

on the UPS and charge the battery for at
least 10 hours. Please be sure the load is
connected to the correct output

AC output is normal, but the alarm
beeps.

AC is over voltage or low voltage.

8.0 Frequently Asked Questions and other
related information

Select support on the ACT website to find the latest frequently asked questions for
your product. ACT will update these pages frequently to assure you have the most
recent information. Check www.act-connectivity.com for more information about your
product.

9.0 Service and support

This user manual has been carefully written by ACT’s technical experts. If you have
problems installing or using the product, please check the support link at the website
www.act-connectivity.com.
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10.0 Warning and points of attention

Due to laws, directives and regulations set out by the European parliament, some
(wireless) devices could be subject to limitations concerning its use in certain
European member states. In certain European member states the use of such devices
could be prohibited. Contact your (local) government for more information about this
limitations.

Always follow up the instructions in the manual*, especially where it concerns devices
which need to be assembled.

Warning: In most cases this concerns an electronic device. Wrong/improper use may
lead to (severe) injuries!

When you connect the device to the mains, make sure it will not be damaged or
subject to (high) pressure.

A power socket is needed which should be close and easy accessible from the device.

Repairing of the device should be done by qualified ACT staff. Never try to repair the
device yourself. The warranty immediately voids when products have undergone self-
repair and/or by misuse. For extended warranty conditions, please visit our website at
www.act-connectivity.com

Dispose of the device appropriately. Please follow your countries regulation for the
disposal of electronic goods.

Please check below safety points carefully:

- Do not apply external force on the cables

- Do not unplug the device by pulling the power cable

- Do not place the device near heating elements

- Do not let the device come in contact with water of other liquids

- If there is any strange sound, smoke or odor, remove the device immediately from
the power outlet.

- Do not put any sharp objects into the venting hole of a product

- Do not use any damaged cables (risk of electric shock)

- Keep the product out of reach of children

- Wipe off the product with soft fabric, not water mop.

- Keep the power plug and outlet clean

- Do not unplug the device form the power outlet with wet hands

- Unplug the device when you don't use it for a long time

- Use the device at a well ventilated place

*Tip: ACT manuals are written with great care. However, due to new technological
developments it can happen that a printed manual does not longer contain the most
recent information. If you are experiencing any problems with the printed manual or
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you cannot find what you are looking for, please always check our website www.act-
connectivity.com first for the newest updated manual.

Frequently asked questions (FAQ). Consult support on our website www.act-
connectivity.com and see if you can find the right information about your product here.
It is highly advisable to consult the FAQ section first, the answer is often here.

11.0 Warranty conditions

The ACT warranty applies to all ACT products. After buying a second-hand ACT
product the remaining period of warranty is measured from the moment of purchase
by the product’s initial owner. ACT warranty applies to all ACT products and parts,
indissolubly connected or mounted to the product it concerns. Power supply adapters,
batteries, antennas and all other products not directly integrated in or connected to the
main product or products of which, without reasonable doubt, can be assumed that
wear and tear during use will show a different pattern than the main product, are not
covered by the ACT warranty. Products are not covered by the ACT warranty when
exposed to incorrect/improper use, external influences or when opening the service
parts of the product by parties other than ACT. ACT may use refurbished materials for
repair or replacement of your defective product. ACT cannot be held responsible for
changes in network settings by internet providers. We cannot guarantee that the ACT
networking product will keep working when settings are changed by the internet
providers. ACT cannot guarantee the working of web services, apps and other third
party content that is available through ACT products

When my product gets defective
Should you encounter a product rendered defective for reasons other than described
above: Please contact your point of purchase for taking care of your defective product.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/jor
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-con nECtiVity.COlT‘l liable for the information contained in this document.
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1.0 Introduction

Nous vous félicitons pour I'achat de ce produit ACT de haute qualité ! Ce produit
a fait I'objet de tests intensifs, réalisés par les techniciens experts d’ACT. Si vous
rencontrez des problémes avec ce produit, vous bénéficiez d’'une garantie ACT.
Veuillez conserver ce manuel ainsi que sa preuve d’achat, en lieu sdr.

Enregistrez dés maintenant votre achat sur www.act-connectivity.com et bénéficiez
des mises a jour pour votre produit !
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1.1 Fonctions et caractéristiques

L'AC2300 — AC2305 sont des systemes UPS qui peuvent palier a une panne de
courant sans que des données importantes se perdent. Etant donné que ces appareils
disposent également d'une fonction de back-up toutes les dix minutes, vous pouvez
éteindre votre ordinateur sans probléme ou faire un back-up afin de ne pas perdre de
données importantes. Etant donné que ces systéemes UPS disposent d'une alarme
sonore qui est enclenchée chaque fois qu'il y a une panne de courant, vous savez
exactement quand vous devez éteindre votre ordinateur ou faire rapidement un back-

up.

1.2 Contenu de la boite

La boite devrait contenir les piéces suivantes :
e  AC2300/AC2305 Onduleur Interactif avec AVR

2.0 Remarques concernant la sécurité

Afin de continuer a utiliser I'UPS de fagon sUre, veuillez vous conformer a ce qui suit :

e  Veuillez recharger la batterie au moins 24 heures avant de mettre I'UPS en
marche.

e Quand la batterie est déchargée ou qu'elle n'a pas été utilisée pendant plus de
trois mois, elle doit étre rechargée immédiatement pendant au moins 12 heures,
pour s'assurer que la batterie est pleine et pour ne pas lui causer de dommages
évitables.

. L'UPS est congu spécifiquement pour les ordinateurs et ne doit pas étre
connecté a des charges inductives ou capacitives telles que des moteurs
électriques, des lampes, des imprimantes laser.

. L'UPS n'est pas adapté a une utilisation avec les systémes de maintien de la vie,
car il peut connaitre des problémes et endommager de tels systémes. La
responsabilité appartiendra aux utilisateurs s'ils utilisent malgré tout I'UPS pour
des systémes de maintien de la vie.

. Il est normal que la température de I'UPS atteigne 50 °C en fonctionnement.

. Quand I'alimentation est en panne et que vous appuyez sur le bouton « ON »,
I'UPS émettra une tension de sortie. Si vous appuyez sur le bouton « OFF » du
panneau avant, I'UPS n'émettra pas de tension de sortie.

. Il est interdit d'ouvrir le boitier, en raison des dangers électriques. En cas de
probléme, manipulez-le en suivant les instructions d'experts.
e |l estinterdit de placer un contenant de liquide dans I'UPS, car cela causera des

risques de choc électrique ou d'incendie si I'UPS subit un court-circuit.

. Quand I'UPS fonctionne d'une maniére anormale, coupez immédiatement
I'alimentation et demandez de I'aide a un expert ou a votre revendeur.

. Comme il n'existe aucune protection contre la surcharge sur I'UPS, celui-ci ne
peut pas étre surchargé. Sinon, cela constituerait un risque.

. I est strictement interdit de placer et d'utiliser I'UPS dans les types
d'environnement suivants :



[0}
[0}

4 | FRANGAIS
Les lieux présentant des gaz inflammables ou corrosifs, ou beaucoup de
poussiére ;
Les lieux a des températures tres élevées ou trés basses (au-dessus de
42 °C ou en dessous de 0 °C) ou a trés haute humidité (au-dessus de
90 %) ;
Les lieux directement exposés a la lumiére du soleil ou a proximité d'une
source de chaleur ;
Les lieux soumis a de fortes vibrations ;
Dehors

Veuillez utiliser un extincteur a poudre séche en cas d'incendie ; il est interdit
d'utiliser des matieres liquides car cela pourrait causer des chocs électriques.
Veuillez placer la prise pres de I'UPS, car de cette maniere il est simple de
débrancher le matériel en cas d'urgence.

ALARME ! L'UPS doit étre connecté a un fil de mise a la terre !

3.0 Principes de fonctionnement

3.1 En mode CA

Quand I'UPS est en mode de fonctionnement normal, du CA traverse le filtre et les
ondes dangereuses sont éliminées. Apres cela, le CA recharge la batterie tout en
appliquant I'AVR de I'UPS et le filtre pour alimenter I'équipement.

—

Filter | =—pp| AVR -~

:\f‘/Output - Filter |[=> Load

Inverter

Charger ﬁ
—
I
—



5 | FRANGAIS
3.2 Panne de CA

En cas de panne de CA, la batterie alimentera l'inverseur puis appliquera le filtre pour
alimenter I'équipement, de sorte a assurer une alimentation continue.

_——
) Output | == |  Filter |[=P| Load

Inverter -

----- | Filter

R TETTETRTEETE

Battery

Charger ﬁ
—
I
—

3.3 Sorties UPS

L'UPS AC2300 UPS dispose de 6 sorties :

. Sur le c6té gauche, trois sorties pour la protection contre les problemes
électriques (surtensions/pics).

. Sur le c6té droit, trois sorties pour la protection contre les problémes électriques
(surtensions/pics) avec une fonction de sauvegarde en cas de panne de CA. La
batterie intégrée fournira 'alimentation pour assurer le fonctionnement continu de
I'équipement.

L'UPS AC2305 dispose de 2 sorties 1x IEC (C13) + 1x prise UE type F femelle:

Les deux sorties servent a la protection contre les coupures de courant (surtensions /
pics) avec une fonction de sauvegarde en cas de panne de secteur. La batterie
intégrée continuera a alimenter I'équipement connecté.

3.4 Batterie et recharge

e Quand I'UPS est connecté au CA, le chargeur rechargera pleinement la batterie
en environ 10 heures.

. Lorsque la batterie est épuisée, éteignez I'UPS et rechargez la batterie pendant
au moins 10 heures. Puis allumez 'UPS
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4.0 Fonctions principales

4.1 Fonctionnement autonome

e  Veuillez connecter I'UPS au CA et appuyer sur le bouton ON du panneau avant,
I'UPS est alors démarré et le CA émet une tension stabilisée.

. En cas de panne du CA, 'UPS commencera immédiatement a alimenter
I'équipement. Et quand la batterie est vide, I'UPS s'éteindra automatiquement.

. Une fois le CA rétabli, 'UPS s'allumera automatiquement.

4.2 Protection

. Protection contre le déchargement de la batterie : lorsque la batterie se décharge
et que I'UPS est en mode onduleur, I'UPS vérifiera et surveillera I'état de
fonctionnement de la batterie ; Quand la tension de la batterie descend sous le
seuil minimum, l'inverseur s'éteindra automatiquement pour protéger la batterie.
Quand le CA est rétabli, 'UPS s'allumera automatiquement.

. Protection contre les courts-circuits : quand I'UPS est en mode inverseur et
qu'un choc électrique ou un court-circuit survient, 'UPS émettra un courant limité
pour protéger I'UPS (En mode CA, I'UPS sera d'abord protégé par le fusible
d'entrée puis passera en mode inverseur).

4.3 Quatre types de fonction d‘alarme

e Lorsqu'un AC tombe en panne et que I'onduleur est alimenté, I'onduleur sonne
une fois toutes les 10 secondes et le bip sonore s'arréte environ 40 secondes plus
tard.

e Lorsque la batterie est presque épuisée, I'onduleur déclenche une alarme
automatique et le la fréquence du bip est une fois toutes les 1 secondes.

e Surcharge, lorsque I'onduleur est surchargé, il déclenche une alarme toutes les
0,5 seconde.

e En cas de dysfonctionnement de I'onduleur, celui-ci émettra une alarme continue.

4.4 Fonction de verrouillage de phase

En mode CA, le systeme UPS suivra automatiquement la phase CA et s'assurera que
le signal de sortie de l'inverseur est de la méme tension que le CA, de sorte a réduire
les courants d'impulsion et les tensions de choc et a minimiser les interférences et les
dommages causés a |'équipement.

4.5 La fonction de définition de fréquence automatique

Quand I'UPS est allumé pour la premiere fois, la fréquence est de 50/60 Hz. Une fois
connecté au CA, la fréquence passe automatiquement a 50 ou 60 Hz en fonction du
CA.
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5.0 UPS Led

Indicateur LED:

Mode AC le LED vert est allumé

Mode batterie | la LED jaune clignote

Mode Défaut La LED rouge est allumée

6.0 Installation et fonctionnement

Eteignez la charge (par exemple PC)

Placez I'UPS sur la bonne position (conformément au manuel)

Connectez la charge (PC par exemple) a 'UPS

Branchez la prise sur la prise d'alimentation CA (N'oubliez pas de connecter la
mise a la terre aussi)

HoON =

SUGGESTION : Cet UPS est une alimentation pour ordinateur, moniteur et disque dur
(CD). Sa durée de sauvegarde est limitée pour la charge, il est donc déconseillé d'y
brancher une imprimante ou un autre équipement.

5.  Mode CA : appuyez sur le bouton marche/arrét de I'UPS, les DEL verte et jaune
s'éclairent, vous pouvez alors allumer votre ordinateur ou autre.

Remarque :
1. De fagon générale, n'éteignez pas I'UPS pour que la batterie continue a se
charger.

2. Lorsque le CA est en panne, I'UPS entre en mode batterie. Enregistrez vos
documents importants a temps.

7.0 Maintenance

7.1 Maintenance préventive

La maintenance préventive assure la durabilité de 'UPS. Veuillez effectuer les étapes
suivantes chaque mois :

Eteignez I'UPS ;

Vérifiez que les grilles de ventilation ne sont pas bloquées ;

Assurez-vous que la surface de 'UPS n'est pas couverte de poussiére ;
Vérifiez que les connecteurs d'entrée et de sortie sont bien connectés
Assurez-vous que I'UPS n'est pas affecté par I'humidité ;

Allumez 'UPS ;

Laissez I'UPS fonctionner en mode batterie pendant environ 5 minutes. Si
aucune autre alarme n'est déclenchée pendant cette période, alors 'UPS
fonctionne normalement. Si un autre message d'alarme s'affiche, contactez le
revendeur local pour de l'aide.

Nooahkwh-=
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7.2 Maintenance de la batterie

L'UPS contient une batterie plomb-acide scellée sans entretien nécessaire (batteries).
De mauvaises conditions environnementales, des fréquences de décharge ou des
températures élevées réduiront significativement la durée de vie de la batterie.

La batterie s'use méme si vous ne I'utilisez pas. Il est conseillé de décharger la
batterie une fois tous les 3 mois quand le CA fonctionne normalement. Voici les
étapes a suivre pour vérifier la batterie : quand la batterie approche de sa fin de vie,
ses performances seront mauvaises. Rappelez-vous donc des étapes suivantes pour
la vérification et la maintenance :

1. Connectez I'UPS au CA et allumez-le, rechargez la batterie pendant au moins 10
heures, et prenez note de I'état de la charge.

2. Connectez toute charge a I'UPS (sorties UPS et surtension), et retirez la prise
d'entrée de I'UPS pour simuler une panne de CA. La batterie de I'UPS se
déchargera jusqu'a ce que I'UPS s'éteigne automatiquement. Enregistrez la
charge connectée et la durée de décharge pour des vérifications ultérieures.

3. Enconditions normales, la durée de vie de la batterie est de 2 a 3 ans. Mais
dans des conditions comme des températures élevées ou une haute fréquence
de décharge, la durée de vie de la batterie sera réduite a seulement 0,5 a 1 an.

4. Lorsque la durée de décharge correspond a 80 % de la durée de décharge
initiale, les performances de la batterie s'affaibliront plus rapidement, et vous
devez donc vérifier la batterie chaque mois.

7.3 Gestion des anomalies

L'UPS peut proposer une protection a I'équipement des utilisateurs, mais si quelque
chose d'anormal se produit, veuillez vous adresser a votre revendeur d'UPS pour de
l'aide, afin d'éviter de causer des dommages a I'UPS.

Quand I'UPS rencontre les problémes suivants, veuillez suivre les étapes ci-dessous,
et si le probléme persiste, veuillez contacter votre revendeur.

Probleme Dépannage
La batterie de fournit pas de courant. Vérifiez si la batterie est suffisamment
chargée ?

Vérifiez que I'UPS est bien allumé ?

Vérifiez si le fusible a sauté ? Le fusible
se trouve sur le panneau arriere de 'UPS

L'UPS ne passe pas en CA (la prise
d'entrée de I'UPS a été branchée sur la

prise CA et le CA est normal, et le
bouton « on » a bien été enclenché,
mais l'indicateur CA ne s'allume pas et
I'alarme émet un bip.

ou prés de I'entrée CA

Aprés avoir débranché la prise de CA,
retirez le fusible et vérifiez s'il a sauté.
Si c'est le cas, remplacez-le par un
nouveau fusible.

En cas de panne de CA, l'ordinateur ne
fonctionne pas.

Veuillez allumer I'UPS et recharger la
batterie pendant au moins 10 heures
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Assurez-vous que la charge est
connectée a la bonne sortie

La sortie CA est normale, mais I'alarme Le CA est en surtension ou en sous-
émet un bip. tension.

8.0 Foires aux questions et réponses et
autres informations

Sélectionnez support sur le site web de I'ACT pour trouver les derniéres questions
fréquemment posées sur votre produit. ACT mettra ces pages a jour fréquemment
pour vous assurer que vous disposez des informations les plus récentes. Visitez le
site www.act-connectivity.com pour plus d'informations sur votre produit.

9.0 Service et assistance

Ce manuel d'utilisation a été rédigé avec soin par les experts techniques d’ACT. Si
vous rencontrez des problémes lors de l'installation ou de I'utilisation du produit,
veuillez consulter la section support sur le site Web : www.act-connectivity.com.

10.0 Avertissements et mises en garde

En raison des lois, directives et régulations mises en place par le parlement
Européen, plusieurs appareils (sans fils) peuvent étre soumis a des limitations
concernant leur usage dans certains membres de I'Union Européenne. Dans certains
membres de I'Union Européenne l'usage de tels appareils peut étre interdit. Contactez
votre gouvernement ( local) pour plus d'informations concernant ces limitations.

Suivez toujours les instructions du mode d'emploi, spécialement quand il concerne
des produits qui doivent étre assemblés.

Attention: Dans la plupart des cas ceci concerne des produits électriques. Une
mauvaise ou incorrecte utilisation peut conduire a de(séveéres) blessures!

Lorsque vous connectez I'appareil au réseau, vérifiez qu'il n'est pas endommagé ou
soumis a une pression (élevée).
Une prise électrique facilement accessible est nécessaire pres de I'appareil.

La réparation du produit doit étre effectuée par un agent qualifié de ACT. N'essayez
jamais de réparer |'appareil par vous-méme: La garantie prend fin dés le moment ot
les produits ont étés réparés par le client et/ou mals utilisés. Pour de plus amples
informations sur les conditions de garantie, merci de visiter notre site internet
www.act-connectivity.com
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Pour jeter I'appareil, suivez la réglementation de votre pays sur le mode d'élimination
des appareils électroniques.

Lisez attentivement les notes sur la sécurité ci-dessous:

- N'appliquez pas des forces externes sur les cables.

- Ne débranchez pas I'appareil en tirant le cable électrique.

- Ne rangez pas l'appareil a cété des éléments chauffants.

- Gardez I'appareil a I'abri de I'eau et de I'humidité.

- Sivous entendez un bruit étrange, vous remarquez une fumée ou vous sentez
une odeur, retirez immédiatement I'appareil de la prise électrique.

- N'insérez aucun objet pointu dans le trou d'évacuation du produit.

- N'utilisez jamais des cables endommagés (ca risque de provoquer un choc
électrique)

- Gardez le produit loin de la portée des enfants.

- Essuyez le produit avec un tissu doux et non une éponge humide.

- Gardez le cordon d'électricité et la prise propres.

- Ne débranchez pas I'appareil de la prise électrique si vos mains sont mouillées.

- Débranchez I'appareil lorsque vous cessez de I'utiliser pendant une période
prolongée.

- Utilisez I'appareil dans un endroit bien ventilé.

Les manuels d'’ACT ont été écris avec une grande attention. Néanmoins et a cause
des améliorations technologiques, il peut arriver que les manuels ne contiennent pas
les informations les plus récentes.

Si vous rencontrez la moindre difficulté avec le manuel imprimé ou si vous n'y trouvez
pas de solutions a vos problémes, nous vous invitons a visiter notre site Internet
www.act-connectivity.com pour consulter les dernieres mises a jours relatives a nos
manuels.

Questions fréquentes (FAQ) Consultez la section support sur notre site Web
www.act-connectivity.com et vérifiez si vous pouvez y trouver les informations
nécessaires sur votre produit. Il est fortemment recommandé de consulter d’abord la
section FAQ, la réponse se trouve souvent dedans.
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11.0 Conditions de garantie

La garantie d’ACT s’applique a tous les produits d’ACT. Apres achat d'un produit ACT
de seconde main, la période restante de la garantie se calcule a partir de la date
d’achat du produit par le propriétaire d'origine. La garantie ACT s'applique a tous les
produits et pieces ACT connectés ou installés sur le produit concerné. Les
adaptateurs d’alimentation secteur, les batteries, les antennes et tous les autres
produits non intégrés directement au produit principal, ou non connectés directement
au méme produit, et/ou les produits associés qui sans aucun doute sont soumis a une
usure différente, ne sont pas couverts par la garantie ACT. Les produits ne sont pas
couverts par la garantie ACT lorsqu’ils ont été soumis a une mauvaise utilisation ou
une utilisation inadéquate, lorsqu'’ils ont été soumis a des influences extérieures ou
lorsque des piéces ont été démontées par du personnel autre que celui agrée ACT.
ACT peuvent utiliser des matériaux reconditionnés pour la réparation ou le
remplacement du produit défectueux. ACT ne sauraient étre tenus responsables des
changements de parametres réseaux des fournisseurs d'acces a Internet. Nous ne
pouvons garantir que les produits réseau ACT continueront a fonctionner lorsque les
parametres sont modifiés par des fournisseurs d'accés a Internet. ACT ne peut
garantir le fonctionnement des services Web, applications et autres contenus tiers
disponibles via les produits ACT.

Lorsque mon produit est défectueux

Si vous rencontrez un produit rendu défectueux pour d'autres raisons que celles
décrites ci-dessus : Veuillez contacter votre point d'achat pour la prise en charge de
votre produit défectueux.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Introduccion

iEnhorabuena por la compra de este producto de ACT de alta calidad! Este producto
ha sido sometido a un exigente proceso de pruebas llevado a cabo por expertos
técnicos pertenecientes a ACT. Si experimenta algun problema con este producto,
recuerde que le ampara la garantia de ACT. Conserve este manual y el recibo de
compra en un lugar seguro.

jRegistre este producto ahora en www.act-connectivity.com y reciba todas sus
actualizaciones!
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1.1 Funciones y caracteristicas

Los dispositivos AC2300 — AC2305 son sistemas SAl disefiados para hacer frente a
en el suministro eléctrico sin perder datos importantes. Dado que estos dispositivos
también estan equipados con una funcion de copia de seguridad de 10 minutos,
puede apagar su PC o dejar que lleve a cabo una copia de seguridad sin riesgo de
perder datos. Todos estos sistemas SAl cuentan con una alarma sonora que se activa
en cuanto se produce una averia en el suministro eléctrico y que le indica que apague
su PC o que realice una copia de seguridad.

1.2 Contenido del paquete

El paquete debe contener los siguientes articulos:
e AC2300/AC2305 Sai Interactivo — con AVR

2.0 Informacién de seguridad

Siga las instrucciones descritas a continuacion para poder utilizar de forma segura el
sistema de alimentacion ininterrumpida [UPS]

e Cargue la bateria al menos 24 horas antes de poner en funcionamiento el SAI.

e Cuando se descargue o después de pasados tres meses de inactividad, vuelva a
cargar nuevamente la bateria durante al menos 12 horas, asegurandose de que
la bateria quede completamente cargada para evitar dafios innecesarios.

o Elsistema UPS esta especificamente disefiado para usar exclusivamente con
equipos personales y no debera conectarse a ninguna carga inductiva o
capacitiva, como motores eléctricos, lamparas de luz diurna, impresoras laser,
etc.

o Elsistema UPS no esta disefiado para usar en sistemas de reanimacion de
urgencia, ya que puede sufrir alguna averia y poner en riesgo los equipos de
reanimacion. Los usuarios aceptan la exclusiva responsabilidad por el uso del
sistema UPS en equipos de reanimacion.

e Latemperatura de la superficie del sistema UPS puede alcanzar con normalidad
hasta 50°C durante su uso.

e Sise produce un corte en el suministro eléctrico y pulsa el botén de encendido
("ON") del panel frontal, el sistema UPS producira el voltaje necesario por la
unidad; si pulsa el botén de apagado ("OFF") del panel frontal, la UPS dejara de
producir el voltaje necesario por la unidad.

e No esta permitido abrir la carcasa por el riesgo asociado de descarga eléctrica. Si
detecta algun problema, solicite ayuda a un experto.

e Queda prohibido colocar recipientes con liquido en el interior del sistema UPS, ya
que su presencia podria causar cortocircuitos con el consecuente riesgo de
descarga eléctrica o incendio.

e Sidetecta un comportamiento anormal del sistema UPS, corte inmediatamente el
suministro eléctrico y solicite ayuda a un experto o a su distribuidor local.

e Laausencia de proteccién de sobrecarga significa que no debe sobrecargar el
sistema UPS. De lo contrario, la unidad podria resultar peligrosa.
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Queda estrictamente prohibido colocar y utilizar el sistema UPS en los siguientes
entornos:
Lugares con gases inflamables o corrosivos o niveles elevados de polvo ;

Lugares con temperaturas demasiado altas o bajas (por encima de 42°C o por
debajo de 0°C) o con mucha humedad (por encima de 90%) ;

Lugares expuestos a la luz directa del sol o a fuentes de calor ;

Lugares con vibraciones intensas ;

A la intemperie

En caso de incendio, utilice extintores de polvo seco; queda prohibido el uso de
extintores con carga liquida por el riesgo asociado de descarga eléctrica.
Coloque el sistema UPS cerca de una toma de corriente para poder
desconectarlo comodamente y cortar el suministro eléctrico en caso de
emergencia.

IALARMA! jLa conexion del sistema UPS debe incorporar toma a tierra!

3.0 Funcionamiento basico

3.1 En modo de suministro eléctrico

En el modo normal de funcionamiento, la corriente (CA) pasa por el filtro que retiene
las ondas perjudiciales. Posteriormente, la corriente carga la bateria y al mismo
tiempo, atraviesa el AVR vy el filtro del sistema UPS y proporciona electricidad al
equipo.

— | Fiter |=—P| VR~
e [

Inverter -

e
3l

m— Battery
— J

3.2 Interruzione dell’alimentazione CA

Si se produce un corte en el suministro eléctrico, la bateria proporcionara corriente al
inversor y, a continuacion, superara el filtro y abastecera el equipo, asegurando que la
alimentacion no se interrumpa.

----- L
] Output —>| Filter ‘—»‘ Load ‘

Inverter -

v
Charger ﬁ
—
—
—
—

Battery
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3.3 Salidas del SAI

El SAI AC2300 dispone de 6 salidas:

. En el lateral izquierdo, tres salidas para la proteccion contra fallos de
alimentacion (sobretension o picos de tension).

. En el lateral derecho, tres salidas para la proteccion contra fallos de alimentaciéon
(sobretension o picos de tensiéon) con una funcion de alimentacion de reserva
cuando falla la CA. La bateria integrada proporcionara alimentacion para que el
equipo disponga de una alimentacion ininterrumpida.

El UPS AC2305 tiene 2 salidas 1x IEC (C13) + 1x enchufe hembra EU tipo F hembra:

Ambas salidas son para proteccién de falla de energia (sobretensiéon / pico) con una
funcién de respaldo cuando falla la CA. La bateria incorporada continuara
suministrando energia al equipo conectado.

3.4 Bateria y carga

e  Siconecta el sistema UPS a la red eléctrica, el cargador cargara la bateria
completamente en aproximadamente 10 horas.

. Cuando se agote la bateria, apague el SAl y cargue la bateria durante al menos
10 horas. A continuacién, encienda el SAI.

4.0 Funciones principales

4.1 Funcionamiento autobnomo

e  Conecte el sistema UPS al suministro eléctrico y pulse el boton de encendido
("ON") del panel frontal. El sistema UPS se encendera y la red eléctrica
suministrara una tension estabilizada.

. Si se produce un corte en el suministro eléctrico, el sistema UPS pasara a
alimentar inmediatamente al equipo. Y cuando la bateria se agote, el sistema
UPS se apagara automaticamente.

e  Cuando se restablezca el suministro, el sistema UPS volvera a encenderse al
instante.
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4.2 Proteccion

e  Proteccion contra descarga de la bateria: cuando la bateria se descargue y el
SAIl esté en modo inversor, el SAl comprobara y monitorizara el estado de
funcionamiento de la bateria.si la tensién de la bateria cae por debajo de la
tension minima limitada, el inversor se apagara automaticamente y protegera la
bateria. Si se restablece el suministro, el sistema UPS se encendera
automaticamente.

. Proteccion contra cortocircuitos: si mientras el sistema UPS esta en modo de
inversor se produce una descarga eléctrica o cortocircuito, el sistema producira
una corriente limitada para protegerse (en modo de suministro eléctrico, un
fusible de entrada protegera en primera instancia el sistema UPS que cambiara
posteriormente al modo de de inversor).

4.3 Cuatro funciones de la alarma

* Cuando la CA falla, y el UPS suministra energia, el UPS emitira una alarma una vez
cada 10 segundos y el pitido se detendra unos 40 segundos mas tarde.

» Cuando la bateria esté casi agotada, el UPS emitira una alarma automaticamente y
La frecuencia del pitido es una vez cada 1 segundo.

» Sobrecarga, cuando el UPS esta sobrecargado, UPS emitira una alarma una vez
cada 0,5 segundos

* Averia, si hay una operacion defectuosa del UPS, el UPS emitira una alarma
continua.

4.4 Funcién de fase

En modo de suministro eléctrico, el sistema UPS rastrea automaticamente la fase de
la corriente alterna y se asegura de que la forma de la onda de salida del inversor sea
igual a la forma de la onda del suministro eléctrico, reduciendo asi los picos de
tension y las sobretensiones y minimizando las interferencias y dafios al equipo.

4.5 Funcién de frecuencia ajustada automaticamente

Al encender el sistema UPS por primera vez, la frecuencia es de 50/60Hz; al conectar
el suministro eléctrico, la frecuencia se ajusta automaticamente a 50 6 60Hz de
acuerdo con el suministro (CA).

5.0 UPS Led

Indicador LED:

Modo AC el LED verde esta encendido

Modo de bateria | el LED amarillo esta parpadeando

Modo de fallo la luz roja esta encendida




7 | ESPAROL
6.0 Instalacion y funcionamiento

Apague la carga (por ejemplo, un PC)

Coloque el sistema UPS en la posicién adecuada (como se indica en el manual)
Conecte la carga (por ejemplo un PC) al sistema UPS

Conecte el enchufe a una toma de corriente (asegurese de que incorpore toma a
tierra)

HoON =

SUGERENCIA: Este SAl es la fuente de alimentacion del ordenador, el monitor y el
disco duro (CD), etc. Cuenta con un tiempo de alimentacion de reserva limitado para
la carga, por lo tanto, le recomendamos que no conecte una impresora u otro
dispositivo en él.

5. Modo CA: pulse el boton de encendido/apagado del SAIl, se encendera la luz
LED verde y la amarilla. A continuacién, podra encender su ordenador, etc.

Nota:

1 Generalmente, no debera apagar el SAl para que la bateria siga cargando.

2  Cuando falle la CA, el SAl activara el modo bateria. Guarde los archivos
importantes a tiempo.

7.0 Mantenimiento

7.1 Mantenimiento preventivo

El mantenimiento preventivo alarga la vida util del sistema UPS. Repita

mensualmente los pasos descritos a continuacion:

1. Apague el sistema UPS;

2. Asegurese de que la ranura de ventilacion no quede bloqueada.

3. Asegurese de que la superficie del sistema UPS no esté cubierta de polvo;

4. Compruebe que los conectores de entrada y de salida estén firmemente

conectados.

Asegurese de que el sistema UPS no presente signos de humedad;

Encienda el sistema UPS;

7. Deje que el SAIl funcione en modo bateria durante aproximadamente 5 minutos.
Si no emite ninguna otra alerta en este periodo de tiempo, el SAI funcionara de
forma normal. Si emite algun otro mensaje de alerta, contacte con su proveedor
local para obtener asistencia.

oo
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7.2 Mantenimiento de Ila bateria

El SAI cuenta con una bateria de plomo sellada que no necesita mantenimiento
(baterias). En malas condiciones ambientales, la alta frecuencia de descarga, las
altas temperaturas, etc. reduciran considerablemente la vida util de la bateria.

La vida util de la bateria seguira disminuyendo incluso cuando no la utilice. Se sugiere
descargar la bateria una vez cada 3 meses en caso de suministro eléctrico (CA)
normal.

Consulte a continuacion los pasos necesarios para comprobar la bateria: cuando la
bateria esté cerca del final de su vida util, su rendimiento no sera el mismo. Por lo
tanto, recuerde los siguientes consejos sobre comprobacion y mantenimiento:

1. Conecte el suministro eléctrico (CA) y encienda el sistema UPS. Cargue la
bateria durante al menos 10 horas comprobando el estado de carga.

2. Conecte cualquier carga al SAl (salidas de sobretension y SAl) y desconecte el
enchufe de la entrada del SAl para simular un fallo de CA. La bateria del SAl se
descargara hasta que el SAl se apague automaticamente. Anote la carga
conectada y el tiempo de descarga para comprobarlo mas tarde.Guarde en sus
registros el tiempo de descarga para posteriores comprobaciones.

3. Lavida util de la bateria es de entre 2 y 3 afios en condiciones normales. Pero
en otras condiciones tales como: alta temperatura o elevada frecuencia de
descarga, la vida util de la bateria se reducira de 0,5 a 1 afo.

4. Cuando el tiempo de descarga sea el 80% del tiempo de descarga inicial, el
rendimiento de la bateria se reducird mas rapidamente y, por lo tanto, la
comprobacion de la bateria debera realizarse cada mes.

7.3 Correccion de anomalias

El sistema UPS puede proteger el equipo del usuario, pero si detecta alguna
anomalia, devuelva el sistema UPS a su distribuidor para evitar dafios innecesarios
para el sistema.

Cuando el sistema UPS presente alguno de los siguientes problemas, siga los pasos
descritos a continuacion. Si el problema persiste, péngase en contacto con su
distribuidor local.

Problema Solucion
La bateria no proporciona electricidad. ¢,Compruebe si la bateria tiene suficiente
carga?

¢,Compruebe si el sistema UPS esta
correctamente encendido?

El sistema UPS no cambia al suministro Compruebe si el fusible esta roto. El
eléctrico (CA) (el enchufe del sistema fusible esta ubicado en el panel trasero
UPS esta conectado a la toma de del SAl o junto a la entrada de CA.
corriente y el suministro es normal, y ha Desconecte el enchufe de la toma de
pulsado el botén de encendido ("ON"), corriente, retire el fusible y compruebe si
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pero la luz que indica la corriente no se
enciende y emite un pitido de alarma.

el fusible esta roto. Si es asi, sustitiyalo
por un fusible nuevo.

Cuando se produce un corte en el
suministro eléctrico, el ordenador no
funciona.

Encienda el sistema UPS y cargue la
bateria durante al menos 10 horas.
Asegurese de que la carga esté
conectada a la salida correcta.

La salida de CA es normal, pero la
unidad emite una alarma.

Posible sobretension o baja tension.

8.0 Preguntas mas frecuentes y otra
informacion relacionada

Seleccione support en el sitio web de ACT para encontrar las ultimas preguntas
frecuentes sobre su producto. ACT actualizara estas paginas frecuentemente para
asegurar que usted tenga la informacién mas reciente. Visite www.act-
connectivity.com para obtener mas informacion sobre su producto.

9.0 Servicio de atencién al cliente y soporte

técnico

Este manual del usuario ha sido redactado con sumo cuidado por técnicos expertos
de ACT. Si experimenta algun problema al instalar o utilizar el producto, visite el
vinculo support en el sitio web www.act-connectivity.com.

10.0 Advertencias y puntos de atencion

Debido a las leyes, directivas y reglamentos establecidos por el Parlamento Europeo,
algunos dispositivos (inaldambricos) pueden estar sujetos a limitaciones relativas a su
uso en determinados miembros de estados europeos. En ciertos miembros de
estados de Europa el uso de dichos productos podria ser prohibido. Péngase en
contacto con el gobierno (local) para obtener mas informacion acerca de estas

limitaciones.

Siempre siga las instrucciones del manual®, en especial cuando se refiera a productos

que necesitan ser montados.

Advertencia: En la mayoria de los casos esto se refiere a un dispositivo electrénico. El
mal uso / inadecuado puede dar lugar a lesiones (fuertes)!

Cuando conecte el aparato a la red, asegurese de que no se dafie o esté sujeto a

presion (alta).
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Se necesita una toma de corriente que debe estar cerca y de facil acceso desde el
dispositivo.

La reparacion del producto debe ser realizada por personal calificado de ACT. No
intente reparar el aparato usted mismo. La garantia es anulada de inmediato cuando
los productos hayan sido objeto de auto reparacién y / o por el mal uso por el cliente.
Para las condiciones de garantia extendida, por favor visite nuestro sitio web en
www.act-connectivity.com.

Desechar el dispositivo de manera apropiada. Por favor, siga su regulacion de pais
para la eliminacién de productos electronicos.

Por favor, compruebe debajo de los puntos de seguridad detenida:

- No aplique una fuerza externa sobre los cables

- No desconecte el dispositivo tirando del cable de alimentacion

- No coloque el dispositivo cerca de elementos de calefaccion

- No permita que el dispositivo entre en contacto con agua de otros liquidos

- Si hay algun sonido extrafio, humo u olor, retire el dispositivo inmediatamente de la
toma de corriente.

- No coloque ninguin objeto punzante en el orificio de ventilacion de un producto

- No utilice cables dafiados (riesgo de descarga eléctrica)

- Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios

- Limpie el producto con una tela suave, no fregona agua

- Mantenga el cable de alimentacion y salida limpia

- No desconecte el dispositivo de formar la toma de corriente con las manos mojadas

- Desconecte el dispositivo cuando no lo use durante mucho tiempo

- Use el dispositivo en un lugar bien venitlado.

*Sugerencia: Los manuales de ACT se redactan con gran cuidado. Sin embargo,
debido a los nuevos desarrollos tecnolégicos, puede suceder que un manual impreso
no contenga la informacién mas reciente.

Si usted tiene cualquier problema con el manual impreso o no puede encontrar la
informacién que busca, por favor visite nuestro sitio web en www.act-connectivity.com
para revisar el ultimo manual actualizado.

Preguntas mas frecuentes (P+F) Consulte el vinculo support de nuestro sitio web
www.act-connectivity.com y vea si puede encontrar la informacién correcta sobre su
producto aqui. Es muy recomendable consultar primero la seccion de preguntas
frecuentes, ya que la respuesta suele estar aqui.



http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/

11 | ESPANOL
11.0 Condiciones de la garantia

La garantia de ACT se aplica a todos los productos de. Si ha adquirido un producto
de ACT de segunda mano, el periodo restante de la garantia se contara desde el
momento en el que el primer propietario del producto lo adquiriera. La garantia de
ACT se aplica a todos los productos y piezas de ACT conectados o montados
indisolublemente al producto en cuestion. Los adaptadores de corriente, las baterias,
las antenas y el resto de productos no integrados en el producto principal o no
conectados directamente a éste, y/o los productos de los que, sin duda razonable, se
pueda asumir que el desgaste y rotura presentan un patrén diferente al del producto
principal, no se encuentran cubiertos por la garantia de ACT. Los productos quedan
excluidos automaticamente de la garantia de ACT si se usan de manera incorrecta o
inapropiada, se exponen a influencias externas o son abiertos por entidades ajenas a
ACT. ACT podria usar materiales renovados para la reparacion o sustitucion del
producto defectuoso. ACT queda eximida de responsabilidad por los cambios en la
configuracion de redes por parte de los proveedores de Internet. No podemos
garantizar que los productos en red de ACT sigan funcionando cuando la
configuracion es cambiada por parte de los proveedores de Internet. ACT no puede
garantizar el funcionamiento de los servicios web, aplicaciones y otros contenidos de
terceros que estan disponibles mediante los productos ACT.

En caso de productos defectuosos

Si encontrara un producto defectuoso por razones diversas a las descritas
anteriormente: contacte con su punto de venta para que se haga cargo del producto
defectuoso.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/jor
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Introducao

Parabéns por ter adquirido este produto ACT de alta qualidade! Este produto foi
submetido a testes intensivos pelos técnicos da ACT. Quaisquer problemas detetados
no produto, estdo cobertos pela garantia da ACT. Guarde este manual e o taldo de
compra num local seguro.

Registe ja o seu produto em www.act-connectivity.com e receba atualizagées do
produto!



3 | PORTUGUES
1.1 Fungébes e funcionalidades

O AC2300 — AC2305 séo sistemas UPS concebidos para lidar facilmente com falhas
de energia sem perder dados importantes. Estes dispositivos estdo também
equipados com uma fungao de energia de reserva durante dez minutos, o que lhe
permite encerrar o computador ou fazer uma copia de seguranga rapida para néo
perder os seus dados. Este sistemas UPS estdo todos equipados com um alarme
sonoro que é ativado logo que ocorra uma falha de energia, alertando-o para encerrar
o computador ou efetuar uma copia de seguranca.

1.2 Conteudo da embalagem

Os seguintes itens deverado estar presentes na embalagem:

. AC2300 / AC2305 UPS de linha interactive com AVR

2.0 Observacgoes relativas a seguranga

Para preservar a seguranga na utilizagdo da UPS, respeite o seguinte:

e  Carregue a bateria pelo menos 24 horas antes de a UPS ser colocada em
funcionamento.

e  ApOs a descarga da bateria ou com um periodo superior a trés meses de
inatividade, a bateria deve ser carregada imediatamente por um minimo de 12
horas, garantindo que a bateria fica carregada e evitando qualquer dano
desnecessario a bateria.

e A UPS destina-se especificamente a computadores e ndo deve ser utilizada com
qualquer carga indutora ou capacitativa, como motores elétricos, lampadas,
impressoras a laser, etc.

e A UPS nao é adequada para utilizagdo com sistemas de suporte de vida uma
vez que pode ocorrer algum problema e colocar vidas em risco. A
responsabilidade é do utilizador caso este utilize a UPS com algum sistema de
suporte de vida.

. E normal que a temperatura da superficie da UPS atinja os 50°C quando em
funcionamento.

e Quando fala a corrente elétrica e o botdo "ON" no painel frontal for premida, a
UPS transmite voltagem; se for premido o botdo "OFF" no painel frontal, a UPS
nao transmitira voltagem.

. E interdito abrir o invélucro devido ao perigo apresentado pela eletricidade. Se
ocorrer algum problema, manuseie conforme as instru¢cdes de técnicos
especializados.

. E interdito colocar qualquer recipiente com liquido sobre a UPS uma vez que
pode apresentar perigo de choque elétrico ou incéndio aquando de um eventual
curto-circuito da UPS.

. Se a UPS apresentar um comportamento anormal, corte a alimentagao
imediatamente e contacte um técnico especializado ou o revendedor.
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Uma vez que a UPS nao possui protegéo contra sobrecarga, esta ndo deve ser
sobrecarregada. Caso contrario, podera ocorrer uma situagéo de perigo.
E terminantemente interdito colocar e operar a UPS nos seguintes ambientes :
Locais com gas inflamavel ou muito po ;
Locais com temperaturas muito elevadas ou muito reduzidas (acima de 42°C ou
abaixo
de 0°C) ou elevados niveis de humidade (acima de 90%) ;
Locais com incidéncia solar direta ou préoximos de fontes de calor ;
Locais com vibragdes fortes ;
Exterior
Em caso de incéndio, use um extintor de po seco; é interdita a utilizagéo de
extintores de fluidos devido ao risco de choque elétrico.
Posicione a tomada elétrica na proximidade da UPS de forma a ser facil desligar
a tomada e cortar a alimentagdo em caso de emergéncia.

ALARME! A UPS deve possuir ligagao a terra!

3.0 Principio de funcionamento

3.1 No modo CA

Quando a UPS estiver no modo de funcionamento normal, a CA passa pelo filtro e as
ondas prejudiciais so filtradas. Depois, a CA carrega a bateria e, entretanto, passa
pelo AVR e pelo filtro da UPS e fornece energia ao equipamento.

—

Filter |=— AVR’ =

~ Output|=P| Filter |=P| Load

Inverter -

Charger ﬁ
—
I
—

Battery

3.2 Corte de alimentacgao elétrica

Quando a CA falhar, a bateria fornecera energia ao inversor, que depois passa pelo
filtro e fornece energia ao equipamento, garantindo a continuidade da alimentacao.

..... | Filter :'_'_"""'» AVR -
~_ Output —>| Filter ‘*‘ Load ‘

Inverter . __

;
—
—
—

Gt

Battery
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3.3 Saidas da UPS

A UPS AC2300 possui 6 saidas:
. No lado esquerdo existem trés saidas para protecdo contra falhas de energia
(sobrecargas/picos).
. No lado direito existem trés saidas para protegéo contra falhas de energia
(sobrecargas/picos), com fungéo de salvaguarda em caso de falha de corrente
AC. A bateria incorporada fornecera energia para o funcionamento continuo do
equipamento.

O no-break AC2305 possui 2 saidas 1x IEC (C13) + 1x soquete UE tipo F fémea:

Ambas as saidas séo para protegéo de falha de energia (surto / pico) com uma
fungdo de backup quando a CA falha. A bateria incorporada continuara a fornecer
energia para o equipamento conectado.

3.4 Bateria e carregamento:

e Quando a UPS esté ligada a CA, o carregador carrega a bateria por completo
em cerca de 10 horas.

¢ Quando a bateria estiver descarregada, desligue a UPS e carregue a bateria
durante pelo menos 10 horas. Em seguida, ligue a UPS

4.0 Principais funcionalidades

4.1 Utilizacao sem supervisao

e Ligue a UPS a CA e prima o botdo ON no painel frontal, a UPS liga e a CA
transmite voltagem estabilizada.

e Quando a CA falha, a UPS fornece energia ao equipamento imediatamente.
Quando a bateria fica sem carga, a UPS desliga automaticamente.

e Quando a CA volta, a UPS liga automaticamente.

4.2 Protegao

e  Protegéo contra descarga da bateria: quando a bateria descarregar e a UPS
estiver no modo de inversor, a UPS ira analisar e monitorizar o estado de
funcionamento da bateria; quando a voltagem da bateria cai para a voltagem
minima limitada, o inversor desliga automaticamente e protege a bateria;
Quando a CA regressa, a UPS liga automaticamente.

. Protegéo contra curto-circuito : quando a UPS esta no modo de inversor e
ocorre um choque ou curto-circuito, a UPS transmite uma corrente limitada,
protegendo a UPS( quando no modo de CA, a UPS é protegida primeiro pelo
fusivel de entrada e depois transfere para o modo de funcionamento por
inversor).
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4.3 Funcgéo de quatro tipos de alarme

¢ Quando a CA falhar e o no-break fornecer energia, o no-break emitira um alarme
a cada 10 segundos e o bipe sera interrompido cerca de 40 segundos depois.

¢ Quando a bateria estiver quase esgotada, o no-break sera automaticamente a
frequiéncia do bipe € uma vez a cada 1 segundo.

e  Sobrecarga, quando o no-break esta sobrecarregado, o no-break fara o alarme
uma vez a cada 0,5 segundo

. Falha, se houver uma operagao defeituosa do no-break, o no-break emitira um
alarme continuo.

4.4 Funcao de bloqueio de fase

No modo CA, a UPS rastreia automaticamente a fase CA e garante que a onda de
saida do inversor € a mesma que a forma de onda da voltagem CA, reduzindo assim
o pico de impulso e a voltagem de pico e minimizando a interferéncia e danos ao
equipamento.

4.5 A funcao da frequéncia auto-definida

Quando a UPS é ligada pela primeira vez, a frequéncia de admisséo é de 50/60Hz;
quando esta ligada a CA, a frequéncia +e automaticamente definida para 50Hz ou
60Hz conforme a CA.

5.0 LEDs da UPS

Indicador LED:

Modo AC: LED verde aceso

Modo de bateria: LED amarelo esta piscando
Modo de falha: a luz vermelha esta acesa

6.0 Instalacao e utilizacao

1 Desligue a carga (por exemplo, o PC)

2. Posicione a UPS na posi¢cao adequada (siga o manual)

3. Ligue a carga (por exemplo, o PC) a UPS

4. Ligue a tomada a tomada CA (certifique-se de que possui ligagéo terra).

SUGESTAO: Esta UPS é a fonte de alimentagdo do computador, do monitor e do
disco rigido (CD), etc. Possui carga de reserva de duragéo limitada, portanto, é
preferivel ndo ligar qualquer impressora ou outro equipamento a UPS.

5. Modo AC: prima o bot&o para ligar a UPS, os LED verde e amarelo deverédo
acender, em seguida, podera ligar o computador, etc.
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Observagéo:
1. Em geral, ndo devera desligar a UPS para que a bateria continue a carregar.
2. Quando a corrente AC falhar, a UPS mudaréa para o modo de bateria. Guarde
atempadamente os seus documentos importantes.

7.0 Manutencgao

7.1 Manutencao preventiva

A manutencao preventiva assegura uma maior longevidade da UPS. Proceda aos
seguintes passos mensalmente:

1. Desligue a UPS;

Certifiqgue-se de que a grelha de entrada de ar ndo esta bloqueada;
Certifique-se de que a superficie da UPS nao esta coberta de pé;

Verifique se os conectores de entrada e saida estdo corretamente ligados
Certifique-se de que a UPS ndo contém humidade;

Ligue a UPS;

Deixe a UPS funcionar no modo de bateria durante cerca de 5 minutos. Se ndo
ocorrer nenhum alarme durante esse periodo, significa que a UPS esté a
funcionar corretamente; se for apresentada outra mensagem de alarme, contacte
o revendedor local para obter ajuda.

Nookwh

7.2 Manutencao da bateria

A UPS contém uma bateria de acido-chumbo selada que n&o necessitada de
manuten¢do. Um ambiente indevido, a elevada frequéncia de descarga, as
temperaturas elevadas, etc., reduzirdo drasticamente a vida util da bateria. A vida util
da bateria também é reduzia mesma que nédo seja usada. Aconselha-se que
descarregue a bateria uma vez a cada 3 meses se a CA for normal. Siga os passos
abaixo para verificar a bateria: quando a bateria estiver a atingir o final do tempo util
de vida, a bateria apresentara um fraco desempenho. Portanto, lembre-se de seguir
0s passos abaixo para verificagdo e manutencgéo:

1. Ligue a UPS a CA e ligue a UPS, carregue a bateria durante um minimo de 10
horas, prestando atencdo ao estado de carga.

2. Ligue qualquer equipamento a UPS (UPS e saidas de sobrecarga) e remova a
ficha da UPS para simular uma falha de corrente AC. A bateria da UPS ira
descarregar até que a UPS se desligue automaticamente. Anote o equipamento
ligado e o tempo de descarga para consulta futura.

3. O tempo util vida da bateria é de 2 a 3 anos em condigdes normais. Mas, em
condigdes como: elevadas temperaturas, ou elevada frequéncia de descarga, o
tempo util de vida da bateria reduz para cerca de 0,5 a 1 ano.

4. Quando o tempo de descarga for 80% do tempo de descarga inicial, o
desempenho da bateria diminuira mais rapidamente e, como consequéncia, a
frequéncia de verificagdo da bateria também devera ser alterada para todos os
meses.
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A UPS pode providenciar protegdo para os equipamentos do utilizador, mas se
ocorrer alguma anomalia, contacte o revendedor da UPS, evitando danos

desnecessarios a UPS.

Quando ocorre um dos seguintes problemas com a UPS, siga os passos abaixo e, se
ndo conseguir solucionar o problema, contacte o revendedor local.

Fenémeno

Solugao

A bateria n&o fornece energia.

Verifique se a bateria possui
suficiente?

Verifigue se a UPS esta corretamente
ligada?

carga

A UPS n&o muda para CA (a tomada de
entrada da UPS foi ligada a uma tomada
de CA e a CA esta normal e o botédo "on"
foi premido, mas o indicador CA nao
acende e o alarme toca.

Verifique se o fusivel esta fundido? O
fusivel esta colocado no painel posterior
da UPS ou proximo da entrada AC.
Depois de desligar a tomada CA, retire o
fusivel e verifique se este esta bom; caso
contrario, subsitua-o por um novo.

Quando a CA falha, o computador ndo
funciona.

Ligue a UPS e carregue a bateria durante
um minimo de 10 horas com a CA normal
e depois ligue-a. Certifique-se de que o
equipamento de carga esta ligado a
saida correta

A saida de CA estd normal,
alarme nao toca.

mas o

A CA esta em sobretensao ou subtenséo.

8.0 Perguntas frequentes e outras

informacoes

Selecione suporte no website da ACT para encontrar as perguntas mais frequentes
sobre o seu produto. A ACT ira atualizar frequentemente estas paginas para lhe
fornecer as informagbes mais recentes. Consulte www.act-connectivity.com para

obter mais informagdes sobre o produto.

9.0 Assisténcia e suporte

Este manual do utilizador foi cuidadosamente escrito pelos técnicos da ACT. Se tiver
problemas durante a instalagao ou utilizagao do produto, visite o link de suporte do

website www.act-connectivity.com.
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10.0 Avisos e adverténcias

Devido as leis, diretivas e regulamentacdes estabelecidas pelo Parlamento Europeu,
alguns dispositivos (sem fios) podem estar sujeitos a limitages relacionadas com a
sua utilizagdo em determinados estados-membros da Unido Europeia. Em
determinados estados-membros da Unido Europeia a utilizagao desses dispositivos
pode ser proibida. Contacte as autoridades (locais) para obter mais informagées
sobre estas limitagdes.

Siga sempre as instrugdes fornecidas no manual*, especialmente no que diz respeito
a dispositivos que necessitam de ser montados.

Aviso: na maioria dos casos esta relacionado com um dispositivo eletronico. A
utilizacéo errada/inadequada podera originar ferimentos (graves)!

Quando ligar o dispositivo a corrente elétrica, certifique-se de que o mesmo nao sera
danificado nem sujeito a pressao (alta).

Deve ser utilizada uma tomada elétrica préxima do dispositivo e faciimente acessivel.

A reparagao do dispositivo devera ser efetuada por técnicos qualificados da ACT.
Nunca tente reparar o dispositivo por si proprio. A garantia sera imediatamente
anulada se o produto tiver sido submetido a reparagao e/ou utilizado
inadequadamente. Para consultar as condigées de garantia alargada, visite o nosso
website em www.act-connectivity.com

Elimine o dispositivo de forma apropriada. Cumpra as normas do seu pais relativas a
eliminagéo de produtos eletrénicos.

Verifigue cuidadosamente os seguintes pontos de seguranca:

- Né&o exerca forga externa nos cabos

- Na&o desligue o dispositivo puxando pelo cabo de alimentacéo

- Na&o coloque o dispositivo proximo de equipamentos de aquecimento

- Né&o permita que o dispositivo entre em contacto com agua ou outros liquidos

- Desligue imediatamente a dispositivo da tomada elétrica se ouvir algum ruido,
detetar fumo ou sentir um odor estranho.

- Né&o coloque quaisquer objetos afiados no orificio de ventilagdo do produto

- Nao utilize quaisquer cabos danificados (risco de choque elétrico)

- Mantenha o produto afastado do alcance de criangas

- Limpe o produto com um pano macio sem agua.

- Mantenha a ficha e a tomada elétrica limpas

- Né&o desligue o dispositivo da tomada elétrica com as maos molhadas

- Desligue o cabo de alimentagéo se néo pretende utiliza-lo durante um longo
periodo

- Utilize o dispositivo num local bem ventilado
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*Sugestdo: Os manuais da ACT sdo cuidadosamente redigidos. No entanto, devido
aos novos desenvolvimentos tecnolégicos, um manual impresso podera néao conter as
informagbes mais recentes. Se tiver dificuldades na utilizagdo do manual ou ndo
conseguir encontrar o que procura, visite primeiro o nosso website www.act-
connectivity.com para consultar o manual mais recente.

Perguntas frequentes (FAQ) Consulte a sec¢ado de suporte no nosso website
www.act-connectivity.com e tente encontrar as informagées corretas para o seu
produto. Recomendamos vivamente que consulte primeiro a sec¢do de perguntas
frequentes, a resposta esta muitas vezes ai.

11.0 Condigoes da garantia

A garantia da ACT aplica-se a todos os produtos ACT. Na compra de um produto
ACT, o periodo restante da garantia é calculado a partir do momento da compra
efetuada pelo primeiro proprietario. A garantia ACT aplica-se a todos os produtos
ACT e componentes inextricavelmente ligados ao produto principal. Transformadores,
baterias, antenas e todos os outros produtos néo integrados ou diretamente ligados
ao produto principal ou produtos que, sem qualquer duvida, apresentam um desgaste
diferente do apresentado pelo produto principal ndo estao cobertos pela garantia
ACT. Os produtos nao estao cobertos pela garantia ACT quando estiverem sujeitos a
utilizagéo incorreta/inadequada, a influéncias externas ou quando os acessorios do
produto forem abertos por pessoas néo associadas a ACT. A ACT podera utilizar
materiais restaurados na reparagéo ou substituicdo de um produto com anomalias. A
ACT nao se responsabiliza por alteragdes nas definicdes de rede efetuadas por
operadores de Internet. Ndo nos é possivel garantir o funcionamento do produto da
ACT caso as definigdes sejam alteradas por operadores de Internet. A ACT néo
garante o funcionamento de servigos web, aplicagdes e outros conteudos de terceiros
disponiveis através de produtos da ACT

Quando o meu produto apresentar defeito
Se encontrar algum defeito no produto, além das razdes descritas acima: Contacte o
seu ponto de venda para proceder a reparagéo do produto.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-con nectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto di questo prodotto ACT di alta qualita! Questo prodotto
€ stato sottoposto ad analisi approfondite da parte dei tecnici ACT. Qualora si
dovessero riscontrare problemi di qualsiasi sorta con questo prodotto, si & coperti da
una garanzia ACT. Si prega di conservare questo manuale e lo scontrino in un luogo
sicuro.

Registrare il prodotto su www.act-connectivity.com per ricevere aggiornamenti sul
prodotto!
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1.1 Funzioni e caratteristiche

Gli alimentatori continui di elettricita AC2300 — AC2305 sono sistemi progettati per
gestire senza problemi un'interruzione di corrente senza la perdita di dati importanti.
Dal momento che questi apparecchi sono dotati anche di una funzione di salvataggio
di back-up ogni dieci minuti, & possibile arrestare il computer o fargli effettuare un
salvataggio di back-up senza perdere dati. Tutti i sistemi di alimentatori continui di
elettricita sono dotati di un allarme sonoro che si attiva non appena si verifica
un'interruzione di alimentazione, avvisando l'utente di arrestare il computer o
effettuare un salvataggio di back-up.

1.2 Contenuto della confezione

Nella confezione devono essere presenti i seguenti elementi:

. AC2300 / AC2305 Line Interactive UPS — con AVR

2.0 Note sulla sicurezza

Per garantire la sicurezza nell'uso del’UPS attenersi alle regole sottostanti:

. Ricaricare la batteria per almeno 24 ore prima di utilizzare 'UPS.

. Dopo che la batteria si & scaricata o dopo piu di tre mesi di non operativita, la
batteria deve essere ricaricata immediatamente per almeno 12 ore, per
assicurarsi che la batteria sia carica ed evitare qualsiasi danneggiamento alla
batteria.

. L'UPS é progettato specialmente solo per computer e non deve essere collegato
con alcun carico induttivo o capacitivo, come motori elettrici, lampade a luce
diurna, stampanti laser, ecc.

. L'UPS non & adatto per essere utilizzato in sistemi di supporto vitale, in quanto
potrebbe presentare problemi e causare guasti ai sistemi di supporto vitale. La
responsabilita sara a carico degli utenti, in caso di utilizzo del'UPS in sistemi di
supporto vitale.

. E normale che la temperatura della copertura dell'UPS raggiunga i 50°C durante
l'uso.

. In caso di interruzione dell'alimentazione CA e quando si preme il tasto “ON” del
pannello anteriore, I'UPS produce tensione in uscita; se si preme il tasto “OFF”
del pannello anteriore, 'UPS non produce tensione in uscita.

. E proibito aprire il case perché si pud verificare una situazione di pericolo a
causa di tensioni pericolose. In caso di problemi, seguire le istruzioni di
personale esperto.

. E proibito inserire contenitori contenenti sostanze liquide sopra I'UPS, in quanto
possono causare un rischio di scosse elettriche o incendi in caso di cortocircuito
dellUPS.

. In caso di anomalia dell'UPS, interrompere |'alimentazione e rivolgersi a
personale esperto o al rivenditore per I'assistenza.

. Poiché non vi € alcuna protezione da sovraccarico dell'lUPS, non puo essere
sovraccaricato. In caso contrario, potrebbe danneggiarsi.

. E severamente proibito posizionare e utilizzare 'UPS nei seguenti ambienti:

o Ambienti con gas infiammabili, gas corrosivi o0 molta polvere;
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o  Ambienti con temperature estremamente elevate o basse (superiore a
42°C o inferiore a 0°C) o elevata umidita (superiore al 90%);
o  Ambienti soggetti alla luce solare diretta o accanto a sorgenti di calore;
o  Ambienti soggetti a forti vibrazioni;
o  All'esterno
. Utilizzare un estintore a polvere secca in caso di incendi; € proibito utilizzare
estintori a liquido in quanto potrebbero causare scosse elettriche.
. Posizionare la presa accanto all'UPS, in modo che sia comodo scollegare la
presa e interrompere I'alimentazione in caso di emergenza.

ALLARME ! L'UPS deve essere collegato a massa con un filo!

3.0 Principi di funzionamento

3.1 In modalita CA

Quando I'UPS ¢ in modalita di funzionamento normale, la rete CA passa attraverso il
filtro e le onde nocive vengono filtrate. Successivamente, la rete CA carica la batteria
e, nel frattempo, passa nellUPS AVR e nel filtro, fornendo energia all'apparecchiatura.

=P | TFilter — AVR
- Output = | Tilter |=P| Load

Inverter .

Charger ﬁ

I
mmmm  Battery
] -

3.2 Interruzione dell'alimentazione CA

In caso di interruzione dell'alimentazione CA, la batteria alimenta l'inverter, quindi
passa nel filtro e alimenta le apparecchiature, garantendo I'alimentazione continua di
energia.

AVR
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3.3 Uscite UPS

L'UPS AC2300 dispone di 6 uscite:
. Sulla sinistra tre uscite per protezione da interruzione di corrente
(sovratensione/tensione di picco).
. Sulla destra tre uscite per protezione da interruzione di corrente
(sovratensione/tensione di picco) con funzione di backup in caso di interruzione
di alimentazione CA. La batteria integrata fornisce alimentazione continua
all'apparecchio.

L'UPS AC2305 ha 2 uscite 1x IEC (C13) + 1x presa UE tipo F femmina:

Entrambe le uscite sono per la protezione da interruzione di corrente (picchi / picchi)
con una funzione di backup in caso di guasto CA. La batteria integrata continuera a
fornire energia per I'apparecchiatura collegata.

3.4 Batteria e ricarica:

e Quando I'UPS é collegato alla rete elettrica, il caricatore carica completamente la
batteria in circa 10 ore.

e Quando la batteria € scarica, spegnere I'UPS e caricare la batteria per almeno 10
ore. Quindi, accendere I'UPS.

4.0 Caratteristiche principali

4.1 Funzionamento automatico

. Collegare I'UPS alla rete elettrica e premere il tasto ON del pannello anteriore
per accendere I'UPS e far si che la rete elettrica emetta tensione stabilizzata.

. In caso di interruzione dell'alimentazione elettrica, I'UPS fornisce
immediatamente I'alimentazione alle apparecchiature. E quando la batteria €
scarica, I'UPS si spegne automaticamente.

e  Quando riprende I'alimentazione elettrica, I'UPS si accende automaticamente.

4.2 Protezione

. Protezione in caso di esaurimento della batteria: quando la batteria si scarica e
I'UPS ¢ in modalita inverter, 'UPS controlla ed effettua il monitoraggio dello stato
di funzionamento della batteria;quando la tensione della batteria scende oltre il
limite minimo di tensione, l'inverter si spegne automaticamente e protegge la
batteria; quando riprende l'alimentazione dalla linea elettrica, I'UPS si accende
automaticamente.

. Protezione da cortocircuito: quando I'UPS & in modalita inverter e vi sono scosse
elettriche o cortocircuiti, 'UPS emette tensione limitata, proteggendo I'UPS (in
modalita corrente alternata, I'UPS sara protetto prima dal fusibile di ingresso per
poi passare alla modalita operativa dell'inverter).
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4.3 Quattro tipi di funzioni di allarme

* Quando AC non funziona e I'UPS fornisce corrente, I'UPS emettera un allarme
ogni 10 secondi e il segnale acustico si interrompera circa 40 secondi piu tardi.

* Quando la batteria & quasi esaurita, 'UPS si allarma automaticamente e la
frequenza dei bip € una volta ogni 1 secondo.

»  Sovraccarico, quando I'UPS é sovraccarico, I'UPS emettera un allarme ogni 0,5
secondi

+ Guasto, se c'e un funzionamento difettoso dell'UPS, I'UPS emettera un allarme
continuo.

4.4 Funzione di blocco fase

in modalita CA, il sistema UPS rileva automaticamente la fase CA e garantisce che la
forma d'onda in uscita dell'inverter sia uguale a quella della tensione CA. In tal modo,
si riduce l'impulso di picco e la sovratensione, limitando interferenze e danni alle
apparecchiature.

4.5 Funzione di impostazione automatica della frequenza

Quando si accende I'UPS per la prima volta, la frequenza di acquiescenza e di 50/60
Hz; quando é collegato alla rete CA, la frequenza viene automaticamente impostata
su 50 Hz o0 60 Hz a seconda della rete CA.

5.0 Led di controllo

Indicatore LED:

Modalita AC: il LED verde & acceso
Modalita batteria: il LED giallo lampeggia
Modalita errore: la luce rossa € accesa

6.0 Installazione e funzionamento

Spegnere il carico (ad esempio, il PC)

Posizionare 'UPS in modo corretto (seguire le istruzioni del manuale).
Collegare il carico (ad esempio, il PC) all'UPS.

Inserire la spina nella presa di rete elettrica (assicurarsi che la messa a terra sia
collegata correttamente)

PN~

SUGGERIMENTO: L'UPS é la fonte di alimentazione per computer, monitor e disco
rigido (CD), ecc. Dispone di un tempo di backup limitato per il carico, quindi e meglio
non collegare una stampante o altri apparecchi ad esso.

5. Modalita CA: premendo il tasto di accensione/spegnimento dell'UPS, i LED verde
e giallo si accendono, quindi & possibile accedere il computer, ecc.
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Nota:
1. In generale, non spegnere I'UPS per continuare la carica della batteria.
2. In caso di interruzione di alimentazione CA, I'UPS passa in modalita batteria.
Conservare i documenti importanti.

7.0 Manutenzione

7.1 Manutenzione preventiva

La manutenzione preventiva garantisce un maggior ciclo di vita del’lUPS.
Controllare quanto segue ogni mese:

Spegnere I'UPS;

Assicurarsi che le griglie di ventilazione non siano ostruite;

Assicurarsi che la superficie dell'lUPS non sia coperta di polvere;

Controllare se i connettori di ingresso e uscita sono collegati saldamente
Assicurarsi che 'UPS non sia danneggiato dall'umidita;

Accendere I'UPS;

Lasciar funzionare I'UPS in modalita batteria per circa 5 minuti. Se in questo
periodo non si verifica alcun allarme, I'UPS funziona normalmente; in caso di altri
messaggi di allarme, contattare il rivenditore locale per I'assistenza.

Noohkhowd -~

7.2 Manutenzione della batteria

L'UPS contiene una batteria (batterie) con contenuto acido sigillata e senza bisogno di
manutenzione. Cattive condizioni ambientali, I'alta frequenza di scarico, I'alta
temperatura, ecc. possono ridurre drasticamente la durata della batteria.

La durata della batteria si riduce anche nel caso in cui non venga usata. Si consiglia di
scaricare la batteria una volta ogni 3 mesi quando la rete CA & normale.

Di seguito si riportano le procedure di controllo della batteria: quando la batteria si
avvicina al termine del suo ciclo di vita, offrira cattive prestazioni. Ricordarsi le
seguenti procedure per la verifica e la manutenzione:

1. Collegare I'UPS alla rete elettrica e accendere I'UPS, caricare la batteria per
almeno 10 ore, notando lo stato di carico.

2. Collegare un carico all'UPS (uscite UPS e di sovratensione), quindi rimuovere la
spina di ingresso dall'UPS per simulare un'interruzione di alimentazione CA. La
batteria dell'UPS si scarica finché non si spegne automaticamente I'UPS.
Registrare il carico collegato e il tempo di scarica per una verifica successiva.

3. Ladurata di una batteria va’ dai 2 ai 3 anni circa in condizioni normali. Ma in
condizioni quali alta temperatura o alta frequenza di scarica, la durata della
batteria si riduce da 0,5 a 1 anno.

4. Quando il tempo di scarica € dell'80% rispetto al tempo di scarica iniziale, le
prestazioni della batteria si riducono piu rapidamente e, conseguentemente, la
frequenza di verifica della batteria deve essere mensile.
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L'UPS puo offrire una protezione agli apparecchi degli utenti, ma se si verifica una
qualche anomalia, rivolgersi al rivenditore locale di UPS per prevenire inutili danni

all'UPS.

Se I'UPS ha uno dei problemi seguenti, attenersi alle procedure indicate di seguito e
se il problema non si risolve, contattare il rivenditore locale.

Problema

Risoluzione dei problemi

La batteria non fornisce corrente.

Verificare se la batteria non & carica o
non é carica a sufficienza.

Verificare se 'UPS non & avviato
correttamente.

L'UPS non passa alla modalita corrente
elettrica, la spina delllUPS ¢ stata inserita
nella presa elettrica e si & premuto il tasto
“ON”, ma la spia che indica la presenza di
corrente elettrica non si accende e emette
un suono di allarme.

Controllare se il fusibile & rotto. Il fusibile
viene posizionato sul pannello posteriore
dell'lUPS o accanto all'ingresso CA

Dopo aver scollegato la spina elettrica,
estrarre il fusibile e controllare se é rotto.
In tal caso, sostituirlo con un nuovo
fusibile.

In caso di interruzione dell'alimentazione
elettrica, il computer non funziona.

Accendere I'UPS e caricare la batteria
per almeno 10 ore, Assicurarsi che il
carico sia collegato all'uscita corretta

L’UPS e collegato alla rete elettrica, la
corrente c’e, ma viene emesso l'allarme.

La tensione della rete elettrica & troppo
elevata o bassa.

8.0 Domande frequenti e altre informazioni

correlate

Selezionare supporto sul sito web di ACT per trovare le ultime domande frequenti per
il prodotto. ACT aggiornera queste pagine di frequente per assicurare che siano
sempre disponibili le informazioni piu recenti. Visitare www.act-connectivity.com per

altre informazioni sul prodotto.

9.0 Assistenza e supporto

Questo manuale d'uso é stato scritto con attenzione dal personale tecnico di ACT. Se
si hanno problemi d’installazione o d’uso del prodotto, controllare il link supporto sul
sito web www.act-connectivity.com.
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10.0 Avvisi e punti importanti cui prestare
attenzione

In virtu delle leggi, delle direttive e dei regolamenti emanati dal Parlamento Europeo,
alcuni dispositivi (wireless) potrebbero essere soggetti alle limitazioni relative al loro
utilizzo adottate da alcuni stati membri dell'Unione Europea. In alcuni stati membri
dell'Unione Europea, I'utilizzo di tali dispositivi potrebbe essere proibito. Rivolgersi al
governo (locale) per altre informazioni su queste limitazioni.

Eseguire sempre tutte le istruzioni del manuale*, in modo particolare quelle relative ai
dispositivi che devono essere installati.

Avviso: nella maggior parte dei casi questo si riferisce a dispositivi elettronici. L'uso
scorretto/inappropriato potrebbe portare a lesioni (gravi)!

Quando si collega il dispositivo alla rete, assicurarsi che non sia danneggiato o
soggetto a pressione (elevata).

La presa di corrente deve essere in prossimita al dispositivo e facilmente accessibile.

La riparazione del dispositivo deve essere eseguita da personale qualificato ACT! Non
tentare di riparare da soli il dispositivo. La garanzia viene annullata immediatamente
quando il prodotto € soggetto a riparazioni autonome e/o cattivo uso. Per le condizioni
di estensione della garanzia, visitare il sito www.act-connectivity.com

Smaltire correttamente il dispositivo. Osservare le normative in vigore nel proprio
paese per lo smaltimento di prodotti elettronici.

Verificare attentamente i seguenti punti di sicurezza:

- Non applicare forza esterna sui cavi

- Non scollegare il dispositivo tirando il cavo di alimentazione

- Non collocare il dispositivo vicino a sorgenti di calore

- Evitare che il dispositivo venga a contatto con acqua o altri liquidi

- In presenza di strani rumori, odori o fumo, rimuovere immediatamente il dispositivo
dalla presa di corrente.

- Non infilare alcun oggetto affilato nelle fessure di ventilazione del prodotto.

- Non utilizzare cavi danneggiati (rischio di scosse elettriche)

- Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini

- Pulire il prodotto con un panno morbido, non usare mai acqua o spugne bagnate.

- Tenere pulite la spina e la presa di alimentazione

- Non scollegare il dispositivo dalla presa di alimentazione con le mani bagnate

- Scollegare il dispositivo se non lo si utilizza per un periodo di tempo prolungato

- Utilizzare il dispositivo in un ambiente ben ventilato
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*Suggerimento: i manuali ACT sono scritti con estrema cura. Tuttavia, a seguito di
nuovi sviluppi tecnologici puo accadere che un manuale stampato non contenga le
informazioni piti recenti. In caso di problemi con il manuale stampato o se non si
riesce a trovare cio che si sta cercando, si prega di controllare sempre prima il nostro
sito web www.act-connectivity.com per il manuale pitu aggiornato.

FAQ (domande frequenti). Consultare supporto sul sito web www.act-
connectivity.com per vedere se si possono trovare le informazioni corrette sul prodotto
qui. Si consiglia vivamente di consultare prima la sezione FAQ), la risposta € spesso
qui.

11.0 Condizioni di garanzia

La garanzia ACT si applica a tutti i prodotti ACT. Dopo aver acquistato un prodotto
ACT di seconda mano, il periodo di garanzia rimanente & calcolato dalla data
d'acquisto del proprietario iniziale del prodotto. La garanzia ACT si applica a tutti i
prodotti e componenti ACT, indissolubilmente collegati o montati sul relativo prodotto.
Adattatori di corrente, batterie, antenne e tutti gli altri prodotti non integrati o
direttamente collegati al prodotto principale o i prodotti la cui usura mostra, senza
ombra di dubbio, uno sviluppo diverso rispetto al prodotto principale, non sono coperti
da garanzia ACT. | prodotti non sono coperti dalla garanzia ACT quando se ne fa un
uso scorretto/improprio, se sono esposti a influenze esterne o quando sono aperti da
soggetti diversi dal personale autorizzato ACT. ACT potrebbe utilizzare materiali
rinnovati per la riparazione o sostituzione del prodotto difettoso. ACT non pud essere
ritenuto responsabile per la modifica delle impostazioni di rete da parte dei provider
Internet. Non possiamo garantire che il prodotto di rete ACT continui a funzionare se
le impostazioni vengono modificate dai provider Internet. ACT non puo garantire il
funzionamento di servizi web, applicazioni e altri contenuti di terzi disponibili tramite
prodotti ACT

In caso di difetti del prodotto
Qualora si dovessero incontrare difetti per motivi diversi da quelli descritti in
precedenza: rivolgersi al proprio rivenditore per la riparazione del prodotto difettoso.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-con nectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Einleitung

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf dieses hochwertigen ACT-Produktes! Dieses Produkt
wurde durch ACTs technische Experten eingehend geprift. Sollte es dennoch einmal
zu Problemen mit diesem Produkt kommen, genieRen Sie die ACT-Garantie. Bitte
bewahren Sie diese Anleitung und Ihren Kaufbeleg an einem sicheren Ort auf.

Registrieren Sie Ihr Produkt nun bei www.act-connectivity.com und geniel3en Sie
Aktualisierungen und weitere Vorteile!
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1.1 Funktionen und Merkmale

Die Modelle AC2300 — AC2305 sind UPS-Systeme, die so konzipiert sind,

dass sie einen Stromausfall mihelos ohne Datenverlust handhaben kénnen. Da diese
Geréate auch mit einer 10-Minuten-Sicherungsfunktion versehen sind, kdnnen Sie
lhren Computer ausschalten oder eine Datensicherung damit anfertigen, ohne dass
Sie Datenverlust riskieren. Diese UPS-Systeme sind mit einem Tonalarm versehen,
der aktiviert wird, sobald ein Stromausfall auftritt, um Sie darauf hinzuweisen, dass Sie
lhren Computer ausschalten oder eine Datensicherung anfertigen sollten.

1.2 Lieferumfang

Die folgenden Artikel sollten im Lieferumfang enthalten sein:
e AC2300/AC2305 Line Interactive UPS with AVR

2.0 Sicherheitshinweise

Bitte beachten Sie zur sicheren Nutzung der USV Folgendes:

. Bitte laden Sie die Batterie mindestens 24 Stunden vor der Inbetriebnahme der
USV auf.

e Laden Sie die Batterie nach der Entladung oder bei Nichtbenutzung tber einen
Zeitraum von mehr als drei Monaten umgehend mindestens 12 Stunden auf;
dadurch stellen Sie sicher, dass die Batterie vollstandig geladen ist, und
verhindern unnétige Schaden an der Batterie.

. Die USV wurde speziell und ausschlieRlich fir Computer entwickelt und sollte
nicht mit einer induktiven oder kapazitativen Last wie einem Elektromotor, einer
Tageslichtlampe oder einem Laserdrucker etc. verbunden werden.

e Die USV ist nicht fir den Einsatz mit Lebenserhaltungssystemen geeignet, da
Probleme auftreten oder Stérungen mit lebenserhaltenden Systemen verursacht
werden kénnen. Die Verantwortung tragt der Benutzer, falls das Produkt dennoch
mit Lebenserhaltungssystemen eingesetzt wird.

e Esist normal, dass die Temperatur der USV-Oberflache im Betrieb bis zu 50 °C
erreicht.

¢  Wenn die Stromversorgung ausfallt und die Ein-Taste an der Frontblende betatigt
wurde, gibt die USV Spannung aus. Wurde die Aus-Taste betatigt, gibt die USV
keine Spannung aus..

e Das Gehause darf aufgrund gefahrlicher Spannung nicht geéffnet werden. Falls
ein Problem auftritt, halten Sie sich bitte an die Anweisungen von Experten.

. Stellen Sie keine mit Flussigkeiten geflllten Behalter in die USV; andernfalls
bestehen im Falle eines USV-Kurzschlusses Brand- und Stromschlaggefahr.

e  Wenn die USV nicht normal funktioniert, unterbrechen Sie bitte umgehend die
Stromversorgung; wenden Sie sich dann an eine Fachkraft oder Ihren Handler.

. Da die USV keinen Uberlastungsschutz bietet, darf sie nicht (iberlastet werden.
Andernfalls konnen Gefahren auftreten.

o Es ist strengstens verboten, die USV in folgenden Umgebungen aufzustellen und
zu betreiben:
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An Orten mit brennbaren oder korrosiven Gasen bzw. sehr staubigen
Orten;;
An Orten mit sehr hohen oder niedrigen Temperaturen (Uber 42 °C oder
unter 0 °C) oder UbermaRiger Feuchtigkeit (iber 90 %);
Im direkten Sonnenlicht oder in der Nahe eines Heizgerates;
An Orten mit starken Vibrationen;
Im Freien

e  Bitte verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Trocken-Feuerldscher;
verwenden Sie keinen Feuerléscher mit flissigem Léschmittel, da andernfalls
Stromschlaggefahr droht.

e  Stellen Sie die USV in der Nahe der verwendeten Steckdose auf, damit Sie den
Stecker in einem Notfall bequem ziehen und die Stromversorgung unterbrechen
kénnen.

Achtung! Die USV muss (iber ein Kabel mit der Erde verbunden werden!

3.0 Arbeitsweise

3.1 Netzmodus

Wenn sich die USV im normalen Betriebsmodus befindet, werden der Netzstrom
durch einen Filter geleitet und schadliche Wellen herausgefiltert. AnschlieRend Iadt
der Netzstrom die Batterie auf, wahrend er die automatische Spannungsregelung und
den Filter der USV durchlauft und das Gerat mit Strom versorgt.

-

Filter — AVR

Output [=P>| Filter |=¥| Load

Inverter -

Battery

Charger I
I
I
I
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3.2 Stromausfall
Wenn der Strom ausfallt, versorgt die Batterie den Inverter mit Strom; dieser passiert

den Filter und wird zum Gerat weitergeleitet; dies gewahrleistet kontinuierliche
Stromversorgung.

..... »| Filter |7 AVR
< Output - Filter |[=| Load

Inverter =~ __

‘_-_._._-_-_-l

Battery

Charger ﬁ
—
I
I

3.3 USV-Ausgiénge

Die USV AC2300 hat 6 Ausgange:

e Ander linken Seite befinden sich drei Ausgange zum Schutz bei Problemen mit
der Stromversorgung (SpannungsstéRe/Spannungsspitzen).

e  Ander rechten Seite befinden sich drei Ausgange zum Schutz bei Problemen
mit der Stromversorgung (SpannungsstéRe/Spannungsspitzen) mit
Sicherungsfunktion bei Stromausféllen. Die integrierte Batterie beliefert das
Geréat fur unterbrechungsfreie Stromversorgung mit Strom.

Die USV AC2305 hat 2 Ausgange 1x IEC (C13) + 1x EU-Buchse Typ F Buchse:

Beide Ausgange sind fir den Schutz vor Stromausfall (Spannungsstof3) mit einer
Backup-Funktion vorgesehen, wenn AC ausfallt. Die eingebaute Batterie versorgt
weiterhin die angeschlossenen Gerate mit Strom.

3.4 Batterie und Ladevorgang

1. Wenn die USV an den Netzstrom angeschlossen ist, 1adt das Ladegerat die
Batterie in etwa 10 Stunden vollstéandig auf.

2. Wenn die Batterie aufgebraucht ist, schalten Sie die USV bitte aus und laden die
Batterie mindestens 10 Stunden auf. Schalten Sie die USV dann ein.
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4.0 Hauptmerkmale

4.1 Bedienerloser Betrieb

Bitte verbinden Sie die USV mit dem Netzstrom, driicken Sie die Ein-Taste an
der Frontblende, die USV schaltet sich ein und der Netzstrom wird mit
stabilisierter Spannung ausgegeben.

Wenn der Strom ausfallt, versorgt die USV das Gerat umgehend mit Strom.
Sobald die Batterie erschopft ist, schaltet sich die USV automatisch ab.
Sobald die Netzstromversorgung wiederhergestellt ist, schaltet sich die USV
automatisch ein.

4.2 Schutz

Batterieentladeschutz: Wenn sich die Batterie entladt und die USV im
Invertermodus befindet, priift und Gberwacht die USV den Betriebszustand der
Batterie;wenn die Batteriespannung unter die Mindestgrenze fallt, schaltet sich
der Inverter automatisch aus und schiitzt die Batterie; sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, schaltet sich die USV automatisch ein.
Kurzschlussschutz: Wenn sich die USV im Invertermodus befindet und ein
Blitzschlag oder Kurzschluss auftritt, gibt die USV beschrankte Stromstarke aus
und schiitzt damit die USV (im Netzstrommodus wird die USV in erster Linie
durch die Eingangssicherung geschiitzt; dann wechselt sie in den
Invertermodus).

4.3 Vier Alarmfunktionen

Wenn die Netzstromversorgung ausfallt und die USV Strom liefert, wird die USV
alle 10 Sekunden einmal alarmiert und der Signalton etwa 40 Sekunden spater
gestoppt.

Wenn die Batterie fast leer ist, wird die USV automatisch alarmieren und die

Die Pieptonfrequenz ist einmal alle 1 Sekunde.

Uberlast, wenn die USV (iberlastet ist, wird die USV alle 0,5 Sekunden einmal
alarmieren

Fehler, wenn die USV fehlerhaft funktioniert, wird die USV kontinuierlich
alarmieren.

4.4 Sperrphasenfunktion

Im Netzstrommodus verfolgt das USV-System die Netzstromphase automatisch und
stellt sicher, dass die Ausgangswellenform des Inverters mit der
Wechselspannungswellenform identisch ist; dies reduziert Impulsspitzen und
StofRlspannung und minimiert Stérungen und Schaden am Geréat.
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4.5 Funktion der selbst eingestellten Frequenz

Wenn die USV das erste Mal eingeschaltet wird, betragt die geduldete Frequenz
50/60 Hz; bei Anschluss an die Stromversorgung wird die Frequenz automatisch
entsprechend dem Netzstrom auf 50 oder 60 Hz eingestellt.

5.0 USV-LED

LED-Anzeige:

AC-Modus Griine LED leuchtet

Akku-Modus Gelbe LED blinkt

Fehlermodus Rotes Licht ist an

6.0 Installation und Betrieb

Last herunterfahren (bspw. PC)

USV an geeignetem Ort aufstellen (unter Einhaltung der Anleitung)

Last (z. B. PC) an die USV anschlieRen

Stecker an Steckdose anschlieffen (auf ordnungsgeméafRe Erdung achten)

HoON =

Empfehlung: Diese USV ist die Stromversorgung fiir Computer, Monitor, Festplatte
etc. Sie bietet eine begrenzte Sicherungszeit fiir die Last, weshalb Sie Drucker und
andere Geréte besser nicht daran anschlief3en.

5. Dricken Sie die Ein-/Austaste an der USV, griine und gelbe LED leuchten auf,
dann kénnen Sie Ihren Computer etc. einschalten.

Hinweis:

1. Im Allgemeinen sollten Sie die USV nicht abschalten, damit die Batterie weiter
geladen wird.

2. Wenn der Strom ausféllt, wechselt die USV in den Batteriemodus. Bitte speichern
Sie wichtige Dokumente zeitnah.

7.0 Wartung

7.1 Prédventivwartung

Die Praventivwarnung stellt eine langere Betriebslebenszeit der USV sicher. Bitte
prifen Sie jeden Monat folgende Schritte:

Schalten Sie die USV aus;

Stellen Sie sicher, dass der Luftfilter nicht blockiert ist.

Vergewissern Sie sich, dass die USV-Oberflache nicht mit Staub bedeckt ist;
Prifen Sie, ob Ein- und Ausgange sicher angeschlossen sind.

HON =
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5. Achten Sie darauf, dass die USV keinem Dampf ausgesetzt wird;
Schalten Sie die USV ein;
7. Lassen Sie die USV etwa 5 Minuten im Batteriemodus arbeiten. Falls in dieser
Zeit kein anderer Alarm auftritt, arbeitet die USV normal; falls eine weitere
Alarmmeldung erscheint, wenden Sie sich bitte an lhren 6rtlichen Handler.

o

7.2 Batteriepflege

Die USV enthalt eine verschlossene wartungsfreie Bleisaurebatterie (Batterien).
Schlechte Umgebungsbedingungen, zu hohe Entladefrequenz, zu hohe Temperaturen
etc. reduzieren die Batterielebenszeit dramatisch. Die Lebenszeit der Batterie
verringert sich auch, wenn sie nicht benutzt wird. Sie sollten die Batterie einmal alle 3
Monate entladen, wenn die Stromversorgung stérungsfrei verlauft.

Prifen Sie die Batterie anhand folgender Schritte: Wenn die Batterie das Ende ihrer
Lebenszeit fast erreicht hat, fuhrt dies zu einer schlechten Batterieleistung. Bitte
denken Sie daher an die nachstehenden Schritte zur Priifung und Pflege:

1. Verbinden Sie die USV mit dem Netzstrom, schalten Sie die USV ein und laden
Sie die Batterie mindestens 10 Stunden auf. Notieren Sie den Lastzustand.

2. SchlieRen Sie jegliche Last an die USV (USV- und Uberspannungsausgénge) an
und ziehen den Eingangsstecker zum Simulieren eines Stromausfalls von der
USV. Die Batterie der USV entladt sich, bis sich die USV automatisch abschaltet.
Bitte notieren Sie angeschlossene Last und Entladezeit zur spateren
Bezugnahme.

3. Bitte bewahren Sie die notierte Entladezeit zur spateren Uberpriifung auf.

4. Wenn die Entladezeit 80 % der anfanglichen Entladezeit betragt, verringert sich
die Batterieleistung schneller; dementsprechend sollte die Batterie jeden Monat
gepruft werden.

7.3 Umgang mit ungewdéhnlichen Situationen

Die USV kann Ausriustung des Benutzers schitzen; falls jedoch etwas
Ungewohnliches geschieht, wenden Sie sich zur Vermeidung unnétiger Schaden an
der USV bitte an Ihren értlichen Handler.

Wenn die USV eines der folgenden Probleme aufweist, fiihren Sie bitte die
nachstehenden Schritte durch;sollte sich das Problem nicht beheben lassen, wenden
Sie sich an den ortlichen Handler.

Phanomen Problemlésung

Batterie liefert keinen Strom. Prifen, ob Batterie ausreichend geladen
ist?

Prifen, ob USV richtig eingeschaltet ist?

USV wechselt nicht zum Netzstrom (der
Eingangsstecker der USV wurde an eine
Steckdose angeschlossen, die
Stromversorgung funktioniert normal,

Prifen Sie, ob die Sicherung defekt ist.
Die Sicherung befindet sich an der USV-
Ruckblende oder in der Nahe des
Netzeingangs.
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die Ein-Taste wurde betétigt, doch die | Nach Ziehen des Netzsteckers Sicherung
Netzstromleuchte leuchtet nicht und der | herausnehmen und prifen, ob sie
Alarm ertont. durchgebrannt ist; in diesem Fall durch
eine neue Sicherung ersetzen.

Computer funktioniert bei Stromausfall | USV einschalten und Batterie mindestens
nicht. 10 Stunden aufladen, wenn
Stromversorgung normal funktioniert;
dann USV einschalten. Bitte vergewissern
Sie sich, dass die Last am richtigen
Ausgang angeschlossen ist.

Netzstrom ist normal, dennoch ertént | Uber- oder Unterspannung der
der Alarm. Netzstromversorgung.

8.0 Haufig gestellte Fragen und weitere

wichtige Informationen

Wahlen Sie Support auf der ACT-Website, um die neuesten haufig gestellten Fragen
zu lhrem Produkt zu finden. ACT wird diese Seiten regelmaRig aktualisieren, um
sicherzustellen, dass Sie Uber die neuesten Informationen verfiigen. Besuchen Sie
www.act-connectivity.com um weitere Informationen Uber lhr Produkt zu erhalten.

9.0 Kundendienst und Unterstiutzung

Diese Bedienungsanleitung wurde sorgféltig von ACT-Experten geschrieben und
ebenso sorgfaltig Ubersetzt. Bei Problemen wahrend der Installation oder Nutzung des
Produkts priifen Sie bitte den Support-Link unter www.act-connectivity.com.

10.0 Warnhinweise und zu beachtende
Punkte

Durch Gesetze, Richtlinien und Verordnungen die vom Europaische Parlament
festgelegt sind, kdnnten einige (Wireless) Gerate, im Hinblick auf die Verwendung, in
bestimmten europaischen Mitgliedsstaaten Beschrankungen unterliegen. Die
Verwendung solcher Produkte kdnnte in einigen europaischen Mitgliedsstaaten
verboten werden. Wenden Sie sich an die (lokale) Regierung fur weitere
Informationen zu diesen Einschrankungen.

Befolgen Sie unbedingt die Anweisungen im Handbuch, insbesondere wenn es sich
um Geréate handelt, die montiert werden missen.

Warnung: In den meisten Fallen handelt es sich um ein elektronisches Gerat.
Falsche/unsachgemalle Verwendung kann zu (schweren) Verletzungen fuhren!
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Wenn Sie das Gerat ans Netz anschliel3en, stellen Sie bitte sicher, dass es nicht
beschadigt ist oder unter (hohem) Druck steht.
Eine Steckdose wird bendtigt, die in der Nahe und einfach vom Gerat aus zuganglich
sein sollte.

Eine Reparatur des Geréates sollte nur von qualifiziertem ACT-Personal durchgefuhrt
werden. Versuchen Sie nie, das Gerat selbst zu reparieren. Die Garantie erlischt
sofort, wenn die Produkte eigens repariert und / oder Datenmissbrauch durch den
Kunden betrieben wurde. Fir erweiterte Garantie Bedingungen, besuchen Sie bitte
unsere Website unter www.act-connectivity.com.

Entsorgen Sie das Gerat ordnungsgemal. Befolgen Sie bitte die Vorschriften lhres
Landes fir die Entsorgung elektronischer Glter.

Uberpriifen Sie bitte die Sicherheitspunkte unten sorgféltig:

Uben Sie keine externe Kraft auf die Kabel aus

Stecken Sie das Gerat nicht aus, indem Sie das Stromkabel ziehen

Platzieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Heizelementen

Vermeiden Sie, dass das Gerat in Kontakt mit Wasser oder anderen Flissigkeiten
kommt

Wenn es irgend ein seltsames Gerausch, Rauch oder Geruch gibt, nehmen Sie das
Geréat sofort vom Stromnetz.

Legen Sie keine scharfen Objekte in die Entliiftungs6ffnung eines Produktes

- Verwenden Sie keine beschadigten Kabel (Risiko eines elektrischen Schocks)
Halten Sie das Gerat auRRerhalb der Reichweite von Kindern

Wischen Sie das Gerat mit einem weichen Stoff, keinem Wischmopp

Halten Sie den Netzstecker und die Steckdose sauber

Ziehen Sie den Stecker des Gerats nie mit nassen Handen aus der Steckdose
Stecken Sie das Gerat aus, wenn Sie es fiir eine lange Zeit nicht benétigen
Verwenden Sie das Gerat an einem gut durchliifteten Ort

Hinweis: ACT erstellt seine Bedienungsanleitungen mit groBer Sorgfalt. Durch neue,
technische Entwicklungen kann es aber leider vorkommen, dass die gedruckte
Bedienungsanleitung nicht mehr hundertprozentig aktuell ist. Die Online-
Bedienungsanleitung wird immer direkt nach Einfiihrung einer solchen neuen,
technischen Entwicklung auf den letzten Stand gebracht. Falls Sie mit der gedruckten
Bedienungsanleitung eine Funktion nicht finden oder bedienen kénnen, bitte laden Sie
immer die letzte Version von unserer Webseite www.act-connectivity.com runter.

Haéufig gestellte Fragen. Wenden Sie sich an den Support auf unserer Website
www.act-connectivity.com und priifen Sie, ob Sie hier die richtigen Informationen tiber
Ihr Produkt finden kénnen. Wir raten dringend, zunédchst den Abschnitt iiber héufig
gestellte Fragen zu priifen. Hier werden Sie oftmals bereits fiindig.
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11.0 Garantiebedingungen

Die ACT-Garantie gilt fir sémtliche ACT-Produkte. Nach Kauf eines gebrauchten
ACT-Produktes gilt die restliche Garantiezeit ab Zeitpunkt des Kaufes durch den
Erstkaufer. Die ACT-Garantie gilt fur samtliche ACT-Produkte und -Teile, die unlésbar
mit dem betreffenden Produkt verbunden sind. Netzteile, Batterien/Akkus, Antennen
und samtliche sonstige Produkte, die nicht in das Hauptprodukt integriert oder direkt
damit verbunden sind und/oder Produkte, deren Verschleily zweifellos von Verschleily
beim Produkteinsatz abweicht, werden nicht durch die ACT-Garantie abgedeckt. Die
ACT-Garantie gilt nicht, wenn Produkte falschem/unsachgemafiem Gebrauch oder
externen Einflissen ausgesetzt oder Serviceteile durch Personen/Institutionen
gedffnet werden, die dazu nicht von ACT autorisiert wurden. ACT kann
wiederaufbereitete Materialien zum Reparieren oder Austauschen lhres defekten
Produktes verwenden. ACT kann nicht fiir Anderungen an Netzwerkeinstellungen
durch Internetanbieter verantwortlich gemacht werden. Wir kdnnen nicht garantieren,
dass das ACT-Netzwerkprodukt weiterhin funktioniert, wenn Einstellungsanderungen
durch Internetanbieter vorgenommen werden. ACT kann nicht die Funktionstiichtigkeit
von Webdiensten, Apps und anderen Inhalten Dritter garantieren, die iber ACT-
Produkte verfiigbar sind.

Wenn mein Produkt kaputtgeht

Falls Ihr Produkt aus anderen als den oben beschriebenen Griinden einen Defekt
aufweist: Bitte wenden Sie sich mit Inrem defekten Produkt an die Stelle, bei der Sie
das Produkt erworben haben.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Bevezetés

Gratulalunk ennek a minéségi ACT terméknek a megvasarlasahoz! A terméket az
ACT szakemberei alapos tesztelésnek vetették ala. Probléma esetén az ACT jotallast
biztosit a termékre. Kérjuk, hogy a kézikényvet és a nyugtat érizze meg, és tartsa
biztonsagos helyen.

Regisztrélja termékét a www.act-connectivity.com oldalon és nézze meg a termékkel
kapcsolatos frissitéseket!
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1.1 Funkcidk és jellemz6k

Az ACT2310 olyan UPS rendszer, melyet arra terveztek, hogy kénnyedén kezelhesse
az aramkimaradasokat adatvesztés nélkul. Abbdl kifolydlag, hogy ezek az eszkdzok
tiz perces autonémiaval rendelkeznek, kikapcsolhatja a szamitdgépet, vagy biztonsagi
mentés késziilhet adatvesztés nélkiil. Ez az UPS rendszer riasztéval rendelkeznek,
mely azonnal bekapcsol, amint az aramkimaradas beall, figyelmeztetve, hogy
kapcsolja ki a szamitogépet, vagy végezzen biztonsagi mentést.

1.2 A csomag tartalma
A csomagnak a kovetkezdket kell tartalmaznia:
e  AC2300/AC2305 Vonal Interaktiv UPS AVR-vel

2.0 Megjegyzések és biztonsagi tudnivaldk

A sziinetmentes tapegység biztonsagos hasznélata érdekében tartsa be az alabbi
elGirasokat:

* Kérjuk, toltse fel az akkumulatort legalabb 24 éraval az UPS mikddtetése
elétt.

* Ha az akkumulator kisult, vagy harom hénapnal hosszabb ideig nincs
hasznalatban, toltse legalabb 12 éran at, hogy teljesen fel legyen toltve és
ne érje szukségtelen karosodas.

* A sziinetmentes tapegyseég kifejezetten szamitogépekhez lett
megtervezve, ezért nem szabad induktiv vagy kapacitiv terheléssel
csatlakoztatni (pl. elektromotor, nappali lampa, Iézernyomtato stb.).

* A sziinetmentes tapegység életfenntartd rendszerekkel térténé hasznalata
nem ajanlott, mivel a tapegység meghibasodhat, ami az életfenntarté
rendszerekben problémat idézhet el6. Ha a szlinetmentes tapegységet
életfenntart6 rendszerekkel egyutt hasznaljak, a felelésség a felhasznalot
terheli.

* A sziinetmentes tapegység fellletének hémérséklete a tapegység
mikddése kdzben elérheti az 50°C értéket. Ez a normal mikodés része.

« Véltakoz6 arammal kapcsolatos hiba vagy az elllsd panelen lévd ,BE”
gomb megnyomasa esetén a sziinetmentes tapegység fesziltséget ad le.
Ha az eluilsé panelen megnyomja az ,KI” gombot, a tapegység nem ad le
feszliiltséget.

* Tilos felnyitni a burkolatot, mivel fennall az aramités veszélye.
Amennyiben hibat észlel, kérje szakember segitseégét.

« Tilos a sziinetmentes tapegység belsejébe vagy tetejére folyadékkal teli
targyat tenni, mivel igy fennall az elektromos aramiités vagy tliz veszélye,
amennyiben a tapegység rovidzarlatot kap.

* Ha a szuinetmentes tapegység a megszokottdl eltéréen viselkedik, azonnal
sziintesse meg az aramellatasat, és kérje szakember vagy a forgalmazé
segitsegét.



4| MAGYAR
* A sziinetmentes tapegység nincs tulterhelés elleni védelemmel ellatva,
ezért nem szabad tulterhelni. Ellenkezd esetben veszélyt okozhat.
« Szigoruan tilos a sziinetmentes tapegyseéget az alabbi kdrnyezetekben
elhelyezni és Uzemeltetni:

o Olyan helyen, ahol gyulékony gazok, korroziv gazok vagy nagy
mennyiségl por van;

o Olyan helyen, ahol tul magas vagy tul alacsony a hémérséklet (42°C
feletti vagy 0°C alatti), illetve tul magas a paratartalom (meghaladja a 90%
értéket);

o Olyan helyen, amelyet kdzvetlen napfény ér, illetve flitétest kdzelében;

o Olyan helyen, ahol a tapegység tulzott rezgésnek van kitéve;
szabadban.

» TGz esetén hasznaljon szaraz porral mikddo tizoltd késziléket. A
folyadékkal miik6dé tlizolto készulékek hasznalata tilos, mivel elektromos
aramutést okozhatnak.

« Ugyeljen, hogy az aljzat a sziinetmentes tapegység kdzelében legyen,
mivel vészhelyzet esetén igy kdnnyedén meg tudja szintetni az
aramellatast

Figyelem! Biztonsagi okokbdl féldelje le az UPS -t

3.0 Miikodési elv

3.1 AC médban

Amikor a sziinetmentes tapegység normal mikddési médban van, a valtakozé aram
athalad a szlrén, amely kisz(ri az artalmas hullamokat. Ezt kdvetéen a valtakoz6
aram feltolti az akkumulatort, ek6zben athalad a szunetmentes tapegyseég
automatikus feszultségszabalyozéjan, illetve a sziirén, és aramot biztosit a
berendezés szamara.

—>

Filter —_— AVR

Output | == | Filter =P Toad

Inverter -

Battery

Charger ﬁ
—
I
I
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3.2 AC hiba

Amikor valtakozé arammal kapcsolatban hiba toérténik, az akkumulator arammal latja
el a feszlltség-atalakitot, majd athalad a szlrén, és aramot biztosit a berendezés
szamara, hogy az aramellatas folyamatos legyen.

..... »| Filter | AVR
~ Output - Filter |=| Load

Inverter -~

4_._-_.______|

Battery

Charger ﬁ
3

3.3 UPS kimenetek

Az AC2300 UPS 6 kimenettel rendelkezik:
* A bal oldalon harom kimenet aramkimaradas (tulfesziltség/tiske) elleni
védelemhez.
* A jobb oldalon harom kimenet az aramkimaradas (tulfesziltség/tuskék)
elleni védelemhez, tartalék funkcioval, ha az AC meghibasodik. A beépitett
akkumulator tovabbra is taplalja a csatlakoztatott berendezéseket.

Az AC2305 UPS 2 kimenettel rendelkezik: 1x IEC (C13) + 1x EU Ftipusu female
aljzat:

Mindkeét kimenet aramkimaradas (tulfesziltség/tiske) elleni védelemre szolgal,
tartalék funkcioval, ha az AC meghibasodik. A beépitett akkumulator tovabbra is
taplalja a csatlakoztatott berendezéseket.

3.4 Akkumulator és feltoltése

. Amikor a szlinetmentes tapegység valtakozé aramu aramforrashoz van
csatlakoztatva, a tolté kb. 10 6ra alatt tolti fel teljesen az akkumulatort.

. Ha az akkumulator lemerdilt, kérjik, kapcsolja ki az UPS-t, és tdltse fel az
akkumulatort legalabb 10 6ra hosszat. Ezutan kapcsolja be az UPS -t.
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4.0 F6bb funkciok

4.1 Feliigyelet nélkiili miikédés

* Csatlakoztassa a szilinetmentes tapegységet egy valtakoz6 aramu aramforrashoz,
és nyomja meg az eliilsé panelen az ,BE” gombot. A tapegység ekkor bekapcsol, a
valtakoz6 aramu aramforras pedig stabilizalt fesziltséget ad le.

» Amikor valtakoz6 arammal kapcsolatos hiba torténik, a szlinetmentes tapegység
azonnal arammal latja el a berendezést, és amikor az akkumulator lemerdl, a
tapegység automatikusan kikapcsol.

» Amikor a valtakozé aramu aramellatas visszatér, a sziinetmentes tapegység
automatikusan bekapcsol.

4.2 Védelem

» Akkumulator kisUlési védelme: ha kisul az akkumulator és az UPS inverter
izemmaodban van, az UPS ellenérzi és figyelemmel kiséri az akkumulator t6ltottségi
allapotat; Amikor az akkumulator feszliltsége a fesziltség alsé hatarértéke ala esik
vissza, a fesziltség-atalakité automatikusan kikapcsol, hogy védje az akkumulatort.
Amikor a valtakozé aramu aramellatas visszatér, a szlinetmentes tapegység
automatikusan bekapcsol.

* Révidzarlat elleni védelem: Amikor a sziinetmentes tapegység feszultség-atalakitd
modban van, és sokk vagy révidzarlat kdvetkezik be, a szlinetmentes tapegység
korlatozott aramot ad le, ami védi a tapegységet. (Valtakozé aramu miikédési modban
a szunetmentes tapegységet elész6r a bemeneti biztositék védi, majd ezutan atvalt
feszliltség-atalakité miikddési maédra.)

4.3 Négy kiilbnb6z6 tipusu figyelmeztetési funkcio

. Amikor valtakozé arammal kapcsolatos hiba torténik, és a sztinetmentes
tapegység aramot biztosit, a tapegység 10 masodpercenként figyelmeztetd
hangjelzést ad, és a hangjelzés 40 masodperccel késébb leall.

e Amikor az akkumulator mar majdnem teljesen lemertilt, a sziinetmentes
tapegység automatikusan figyelmeztetd hangjelzést ad masodpercenként.

e  Tulterhelés esetén, amikor a UPS tulterhelt, akkor 0,5 masodpercenként riaszt

e Hiba esetén, ha UPS hibasan mikédik, akkor a UPS folyamatosan riaszt.

4.4 Zarolasi fazis funkcié

AC lizemmadban az UPS rendszer automatikusan koveti az AC fazist, és biztositja,
hogy az inverter kimeneti hullamformaja megegyezzen a valtakozo fesziltségi
hullamformaval. lly médon csékkenti a csucsimpulzust és a tulfesziltséget, hogy
minimalisra csokkentse a berendezés interferenciajat és karosodasat.
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4.5 Az 6nbeallo frekvencia funkcidja

Amikor a sziinetmentes tapegység el6szdr van bekapcsolva, az atviteli frekvencia 50-
60 Hz; amikor valtakozé aramu aramforrashoz van csatlakoztatva, a frekvencia
automatikusan atall a véltakoz6 aram szerint 50 Hz vagy 60 Hz értékre.

5.0 UPS Led

LED indikator:

AC Mod A z06ld LED vilagit
Akku Mod A sarga LED villog
Hiba méd A piros lampa vilagit

6.0 Telepités és miikodtetés

1. Allitsa le a téltést (pl. PC)

2. Helyezze a szlinetmentes tapegységet a megfelelé pozicioba (kbvesse az
Utmutatét).

3. Csatlakoztassa a terhelést (pl. PC) a sziinetmentes tapegységhez.

4. Dugja be a csatlakozét a valtéaramu haldzati aljzatba (gy6z6djén meg arrol,
hogy a GND megfelel6en van csatlakoztatva)

JAVASLAT: Az UPS a tapegysége a szamitogép, a monitor és a mereviemez (CD)
stb. szamara Ez korlatozott mentési id6ével rendelkezik a téltésre, igy jobb lenne, ha
nem csatlakozna a nyomtaté vagy mas eszk6z hozza

5. AC Gizemmodd: nyomja meg a be / ki gombot az UPS-n, a zéld LED és a sarga
LED vilagitani kezd, majd kapcsolja be a szamitdégépét, stb

Megjegyzés :

1. Altalanossagban elmondhato, ne kapcsolja ki az UPS-t, az akkumulator
folyamatosan toltédik.

2. Amennyiben AC gyenge az UPS akkumulatoros izemmaodba kapcsol. Kérijlik,
mentse el a fontos dokumentumokat idében.
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7.0 Karbantartas

7.1 Megel6z6 karbantartas

Megel6z6 karbantartassal gondoskodhat arrdl, hogy a szlinetmentes tapegység
hosszu ideig megfeleléen miikddjon. Kérjuk, hogy havonta végezze el az alabbi
muveleteket:

Kapcsolja ki a sziinetmentes tapegységet;

Bizonyosodjon meg réla, hogy a levegéracs nem blokkolt.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a sziinetmentes tapegység fellletén nincs por;
Ellenérizze, hogy a be-és kimeneti csatlakozok valdjaban rendesen
csatlakoznak.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a sziinetmentes tapegységet nem éri nedvesség.
Kapcsolja be a sziinetmentes tapegységet;

7. Hagyja,hogy az UPS kb. 5 percig akkumulator izemmaédban miikédjon. Ha nincs
riasztas ebben az idészakban, akkor az UPS normalisan mikédik; ha van
figyelmeztet6 Uzenet, akkor forduljon a helyi forgalmazéhoz segitségért.

HwN =

o o

7.2 Az akkumulator karbantartasa

A UPS zart, karbantartast nem igényl6é 6lom-sav akkumulatort (akkumulatorokat)
tartalmaz. A rossz kdrnyezeti feltételek, a magas kisulési frekvencia, a magas
hémérséklet, stb. drasztikusan csékkenthetik az akkumulator élettartamat. Az
akkumulator hasznos élettartama akkor is csdkken, ha az akkumulator nincs
hasznalatban. Azt javasoljuk, hogy 3 havonta egyszer meritse le az akkumulatort,
amikor a valtakozé aramu aramforras megfelelé. Az alabbi Iépések azt mutatjak be,
hogyan ellenérizheti az akkumulatort. Amikor az akkumulator a hasznos élettartama
végéhez kozeledik, nem megfelel6 teljesitményt nyuijt, ezért feltétlenil végezze el az
alabbi ellenérzési és karbantartasi lépéseket:

1. Csatlakoztassa a UPS -t az AC -hez, és kapcsolja be a UPS -, toltse az
akkumulatort legalabb 10 6ran keresztul. Toltés kdzben ne terhelje le a UPS -t.

2. Csatlakoztasson barmely toltést az UPS-hez (UPS és tulfesziltség-kimenetek),
és tavolitsa el a bemeneti dugét a UPS-rél AC hiba szimulalasa céljabol. Az UPS
akkumulatora lemeril, amig az UPS automatikusan kikapcsol.

3. Kérjuk, jegyezze fel a csatlakoztatott terhelési és kisulési idét egy késdbbi
ellendrzéshez.

4. Ha a mikodési id6 az elsé kisutési idé 80%-a, az akkumulator teljesitménye
gyorsabban gyengiil, és ennek megfeleléen az akkumulator ellenérzés
gyakorisagat médositani kell minden hénapra.
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7.3 A rendellenességek kezelése

A szlinetmentes tapegység védi a felhasznaloi berendezéseket, azonban ha valami
szokatlan dolgot észlel, kérjen segitséget a szlinetmentes tapegység helyi
forgalmazdjahoz, igy elkerulheti a szliinetmentes tapegység sziikségtelen

karosodasat.

Ha a sziinetmentes tapegységnél az alabbi problémakat tapasztalja, kdvesse az
alabbi lépéseket. Ha a probléma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot a helyi

forgalmazoéval.

Jelenség

Hiba elharitas

Az akkumulator nem biztosit aramot.

Ellendrizze, hogy az akkumulator
megfeleléen van-e feltdltve? Ellendrizze,
hogy a szlinetmentes tapegység
megfeleléen van bekapcsolva?

A szlinetmentes tapegység nem vesz fel
aramot (a szunetmentes tapegység
csatlakozdja be lett dugva a valtakozé
aramu halozati aljzatba, a véaltakozo
aram ellatasa megfeleld, az "BE" gomb
meg lett nyomva, de a valtakozé aram
jelzéfénye nem vilagit, és figyelmeztetd
hangjelzés hallhaté).

Ellendrizze, hogy a biztositék torétt-e. A
biztositék az UPS hatoldalan vagy az AC
bemenet kdzelében van. A valtakozo
aramu csatlakozo kihuzasa utan
kapcsolja ki a biztositékot, és ellenérizze,
hogy a biztositék nincs-e meghibasodva.
Ha igen, cserélje ki.

Amikor a valtakoz6 aramua aramforrassal
hiba toértént, a szamitdégép nem mikodik.

When AC is working normal, please turn
on the UPS and charge the battery for at
least 10 hours. Please be sure the load is
connected to the correct outputKapcsolja
be a szlinetmentes tapegységet, és toltse
az akkumulatort legalabb 10 éran at,
amikor a véltakoz6 aramu aramforras
megfeleld, majd kapcsolja be a
tapegységet. Kérjuk, bizonyosodjon meg
réla, hogy a toltés a megfeleld
kimenethez csatlakozik

A valtakoz6 aramu kimenet megfeleld, de
figyelmeztetd hangjelzés hallhato.

A valtakozo aram fesziltsége tul magas
vagy tul alacsony.
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8.0 Gyakran ismételt kérdések és egyéb
informaciok
A termékeére vonatkozo, legfrisebb GYIK a termék tamogatasi oldalan talalhat6. Az

ATC rendszeresen frissiti ezeket az oldalakat, hogy On naprakész lehessen.
Latogasson a www.act-connectivity.com oldara tovabbi informaciokért.

9.0 Szerviz és tamogatas

Ezt a Hasznalati Utasitast az ACT miszaki szakért6i készitették. Ha problémaja van a
termék telepitésével vagy hasznalataval, ellenérizze a webhelyen talalhato
tamogatasi linket www.act-connectivity.com.

10.0 Figyelmeztetések és felhivasok

Az Eurdpai Parlament torvényei, irdnyelvei és jogszabalyai értelmében bizonyos
(vezeték nélkiili) eszkdzok hasznalata az Eurdpai Unid bizonyos tagallamaiban
korlatozasok ala esik. Az ilyen eszk6zok hasznalata az Eurdpai Unié bizonyos
tagallamaiban tilos lehet. A korlatozasokat illetéen érdeklédjon a teriletileg illetékes
onkormanyzatnal.

Mindig tartsa be a kézikdnyv utasitasait*, féleg az 6sszeszerelést igényld eszkdzok
tekintetében.

Figyelem: Ez a legtdbb esetben az elektronikus eszkdzdkre is vonatkozik. A
hibas/helytelen hasznalat (sulyos) sériiléshez vezethet!

Amikor a késziléket csatlakoztatja a hal6zathoz, gy6z6djon meg réla, hogy nem
sérllt-e vagy nincs kitéve (magas) nyomasnak.

Olyan halézati csatlakozéra van sziiksége, mely kdzel van és kdnnyen megkozelithetd
az eszkbz szamara.

A javitast csak az ATC képzett szakemberei végezhetik. Soha ne prébalja megjavitani
a készulléket. A garancia azonnal érvényét vesziti, ha a terméket sajat maga prébalja
megjavitani vagy azt rendeltetésellenesen hasznaljak. A kiterjesztett
garanciafeltételeket megtekintheti weboldalunkon: www.act-connectivity.com

Az eszkdz megfelel6 médu megsemmisitéséhez, kérjuk, kdvesse orszaga elektronikai
cikkek megsemmisitésére vonatkozé szabalyozasat.

Keérjuk, ellenérizze figyelmesen az alabbi biztonsagi pontokat:

-Ne alkalmazzon kuls6 erékifejtést a kabelekre.

-Ne huzza ki a késziléket a tapkabel kihuzasaval.

-Ne helyezze a készuléket hésugarzo elemek kdzelébe.

-Ne hagyja, hogy a készilék érintkezzen vizzel vagy egyéb folyadékokkal.
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-Ha furcsa hangot, fiistét vagy szagot észlel, tavolitsa el az eszkdzt azonnal a halézati
aljzatbdl.
-Ne tegyen semmilyen éles targyat a termék szell6z6 nyilasaba.
-Ne hasznaljon sérlilt kabeleket (aramités veszély)
-A terméket tartsa tavol gyermekek el6l.
-A terméket puha anyagu, vizmentes ronggyal tordlje le.
-Tartsa a tapkabelt és a konnektort tisztan.
-Ne huzza ki a készuléket a konnektorbdl nedves kézzel.
-Huzza ki a készuléket, ha nem hasznalja hosszabb ideig.
-Hasznalja a készuléket egy jol szell6z6 helyen

**Tipp: Az ACT hasznélati utasitasai a legnagyobb gonddal késziiltek. Ezzel egyiitt, a
technologiai fejlesztéseknek készénhetben eléfordulhat, hogy a kinyomtatott
hasznélati utasitas nem a legujabb informaciokat tartalmazza. Habarmi problémat
tapasztal a nyomtatott hasznalati utasitassal, elséként kérjiik ellenbrizze a
weboldalunkat, www.act-connectivity.com, ahol megtalalhatja a legfrissebb hasznalati
utasitast.

Ezen kivil a gyakran feltett kérdések részben (FAQ Section) is talalhat valaszokat,
megoldasokat a problémakra. Kiemelten javasoljuk, hogy a termék honlapjan ezt a
részt is tanulmanyozza at. Nagyon gyakran itt talalhat6 a valasz kérdéseire.
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11.0 Garancialis feltételek

Az ATC garanciaja valamennyi ATC termékre érvényes. Ha hasznalt ATC terméket
vasarolt, a garancia fennmarado idétartama a termék elsd vasarldja altali vasarlas
idépontjatdl szamitand6. Az ATC garanciaja valamennyi ATC termékre, illetve a
termékre nem bonthaté modon csatlakoztatott és/vagy szerelt alkatrészekre érvényes.
Az ATC garanciaja nem érvényes a halozati tapegysegekre, akkumulatorokra,
antennakra és az egyéb termékekre, amelyek nincsenek egybeépitve a fétermékkel
vagy kdzvetlenul csatlakoztatva hozza és/vagy azon termékekre, amelyekrél minden
kétséget kizardan feltételezhetd, hogy a fétermék rendes elhasznalddasatol eltérd
elhasznalddast mutatnak. Az ATC garanciaja nem vonatkozik azon termékekre,
amelyeket helytelen médon/rendeltetésével ellentétesen hasznaltak vagy kulsé
befolyasnak tettek ki és/vagy az ATC cégtdl eltérd fél nyitott ki. Az ATC a hibas termék
javitasahoz vagy cseréjéhez javitott anyagokat is felhasznalhat. Az ATC nem tehetd
feleléssé az Internetszolgaltato altali haldzati beallitasok valtozasokeért. Nem
garantalhatjuk, hogy az ATC halézati termék akkor is miikédni fog, ha az
Internetszolgaltaté megvaltoztatja a beallitasokat. Az ATC nem garantélja a
webszolgaltatasok, alkalmazasok és fiiggetlen felek tartalmainak miikodését -
amelyeket az ACT termékek altal tettiink elérhetévé.

Ha a termék meghibasodik
Ha a termék a fentieken kivil mas médon meghibasodik: Kérjik, vegye fel a
kapcsolatot a forgalmazasi ponttal, hogy gondoskodjon a hibas termékrél.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Uvod

Blahopfejeme vam k zakoupeni tohoto vysoce kvalitniho produktu spole€¢nosti ACT!
Tento produkt pro$el rozsahlymi testy technickych odbornikd spole¢nosti ACT. V
ptipadé jakychkoli problém( s timto produktem se na vas vztahuje zaruka spole¢nosti
ACT. Tento navod a ucetni doklad uschovejte na bezpe€ném misté.

Zaregistrujte si svuj produkt na webu www.act-connectivity.com a ziskavejte jeho
aktualizace!
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1.1 Funkce a viastnosti

AC2300 - AC2305 jsou systéemy UPS navrzené tak, aby snadno zvladly vypadek
napajeni bez ztraty dllezitych dat. Vzhledem k tomu, Ze jsou tato zafizeni také
vybavena funkci zalohovani, mizete vypnout pocita¢ nebo nechat provést zalohu bez
ztraty dat. VSechny tyto systémy UPS jsou vybaveny zvukovym alarmem, ktery se
aktivuje, jakmile dojde k vypadku napajeni a upozorni vas, abyste vypnuli pocita¢
nebo provedli zalohu.

1.2 Obsah dodavky

Dodavka musi obsahovat nasledujici soucasti:
e AC2300/AC2305 Line Interactive UPS s AVR

2.0 Poznamky k bezpecnosti
Aby byla zajisténa bezpecnost provozu UPS, dodrzujte nasledujici zasady:

. Pred uvedenim UPS do provozu nechte baterii alespor 24 hodin nabijet.

e  Po vybiti baterie nebo po vice nez tfech mésicich bez pouziti je nutno nechat
baterii okamzité nabit nejméné 12 hodin. Tim se zajisti, Ze je baterie nabita a
zabrani se jejimu zbyte€nému poskozeni.

e Tato jednotka UPS je navrzen specialné a vyhradné pro pocita¢ a nesmi byt
pfipojena k zadné indukéni nebo kapacitni zatézi, jako je elektromotor, denni
osvétleni, laserova tiskarna atd.

e  Tato jednotka UPS neni vhodna k pouziti v systémech pro udrzovani zivotnich
funkci, protoze by mohla zplsobit problémy témto systémim. Odpovédnost za
pouzivani jednotky UPS v systémech udrzovani zivotnich funkci nesou uzivatelé.

e  Teplota povrchu jednotky UPS v provozu bézné dosahuje az 50 °C.

. Dojde-li k vypadku sitového napajeni a stisknete tlacitko ,ON* na pfednim
panelu, bude jednotka UPS dodavat napéti; pokud stisknete tlacitko ,OFF* na
prednim panelu, jednotka UPS nebude dodavat napéti.

e Je zakazano otevirat plast jednotky, protoze hrozi nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Pokud dojde k problému, poradte se s odborniky.

e Je zakazano umistovat na jednotku UPS nadoby obsahujici kapalinu, protoze by
mohlo dojit ke zkratu jednotky a k urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

e  Pokud jednotka UPS nefunguje normainé, ihned vypnéte napajeni a pozadejte o
pomoc odbornika nebo prodejce.

e Vzhledem k tomu, Ze jednotka UPS neni vybavena zadnou ochranou proti
pretizeni, zabrante jejimu pfetizeni. V opacném pfipadé by mohlo dojit k
nebezpedi.

e Je pfisné zakazano umistovat a provozovat jednotku UPS v nasledujicich
prostfedich:

o V prostfedi s hoflavymi plyny, korozivnim plynem nebo velkym
mnozstvim prachu;
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o V prostfedi s velmi vysokou nebo velmi nizkou teplotou (nad 42°C
nebo pod
0°C) nebo vysokou vihkosti (nad 90 %);
Na mistech s pfimym slune€nim zafenim nebo v blizkosti topeni;
Na misté vystaveném silnym vibracim;
o Venku
e V pfipadé pozaru pouzijte praskovy hasici pfistroj; je zakazano pouzivat kapalny
hasici pfistroj — hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

e Jednotku UPS umistéte do blizkosti sitové elektrické zasuvky, aby bylo mozné
zastrcku rychle odpojit od zasuvky v pfipadé nouze.

o O O

Upozornéni! Jednotku UPS z bezpecnostnich divodt uzemnéte.

3.0 Princip fungovani

3.1 Vrezimu stridavého napajeni

Kdyz se jednotka UPS nachazi v normalnim provoznim rezimu, stfidavé napéti
prochazi filtrem, ktery odfiltrovava Skodlivé viny. Nasledné stfidavé napéti nabiji
baterii a mezitim prochazi UPS AVR a filtrem a napaji zafizeni.

=P | Filter —_— AVR
Output - Filter |=P> Load

Inverter

Battery

Charger ﬁ
I
I



5| CESTINA
3.2 Vypadek stridavého napéti

Dojde-li k vypadku stfidavého napéti, baterie bude dodavat energii do ménice a poté
projde filtrem a zajisti nepfetrzité napajeni zafizeni.

----- N eaead
: < Output =P | Filter |[=P| Toad
;
H Inverter .
v

Battery

Charger ﬁ
—
I
—

3.3 Vystupy UPS

Jednotka UPS AC2300 ma 6 vystupl:
. Na levé strané tfi vystupy pro ochranu proti vypadku napajeni (pfepéti/impulz).
. Na pravé strané tfi vystupy pro ochranu proti vypadku napajeni (pfepéti/impulz)
se zalozni funkci pfi vypadku stfidavého napéti. Integrovana baterie nadale
dodava energii pro pfipojena zarizeni.

Jednotka UPS AC2305 ma 2 vystupy 1x IEC (C13) + 1x zasuvka EU typ F zasuvka:

Oba vystupy jsou uréeny pro ochranu proti vypadku napajeni (prepéti/impulz) se
zalozni funkci pfi vypadku stfidavého napéti. Integrovana baterie nadale dodava
energii pro pfipojena zafizeni.

3.4 Baterie a nabijeni:

. Po pfipojeni jednotky UPS pfipojena k siti stfidavého napéti nabijecka piné
nabije baterii pfiblizné za 10 hodin.

. Kdyz je baterie vybita, vypnéte UPS a nechte ji nabijet alespori 10 hodin. Potom
zapnéte jednotku UPS
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4.0 Hlavni funkce

4.1 Bezobsluzny provoz

. Pripojte jednotku UPS ke stfidavému napéti a stisknéte tlaitko ON na pfednim
panelu. Jednotka UPS je zapnuta a vystupy stfidavého napéti zajistuji stabilni
napéti.

e  Pokud dojde k vypadku stfidavého napéti, jednotka UPS zaéne okamzité
zafizeni dodavat energii. A kdyz se baterie vybije, jednotka UPS se automaticky
vypne.

. Po obnoveni stfidavého napéti se jednotka UPS automaticky zapne.

4.2 Ochrana

. Ochrana proti vybiti baterie: kdyz se baterie vybije a jednotka UPS je v rezimu
invertoru, jednotka UPS kontroluje a sleduje provozni stav baterie; kdyz napéti

baterii; po obnoveni stfidavého napéti se jednotka UPS automaticky zapne.

e  Ochrana proti zkratu: kdyz se jednotka UPS nachazi v rezimu invertoru a dojde k
rézu nebo zkratu, jednotka UPS bude poskytovat omezeny proud na ochranu
UPS (v rezimu stfidavého napéti bude jednotka UPS nejprve chranéna vstupni
pojistkou a poté prejde do pracovniho rezimu invertoru).

4.3 Ctyri druhy alarmu

. Dojde-li k vypadku stfidavého napéti a jednotka UPS dodava energii, spusti
alarm kazdych 10 sekund a pipani se pfiblizné po 40 sekundach zastavi.

e  Kdyz je baterie témér vybita, jednotka UPS automaticky spusti alarm a frekvence
pipnuti je jednou za 1 sekundu.

e  Pretizeni, kdyz je jednotka UPS pretizena, spusti alarm jednou za 0,5 sekundy

. Porucha, pokud dojde k provozni zavadé jednotky, spusti nepfetrzity alarm.

4.4 Funkce udrzZovani faze

V rezimu stfidavého napéti jednotka UPS automaticky sleduje fazi stfidavého napéti a
zajistuje, aby byl tvar vystupni viny invertoru stejny, jako tvar viny stfidavého napéti.
Timto zpisobem omezuje pulzni a razové napéti ve Spickach, aby se minimalizovalo
ruSeni a poskozeni zafizeni.

4.5 Funkce vlastni nastavené frekvence

PFi prvnim zapnuti jednotky UPS je harmonizaéni frekvence 50/60 Hz; po pfipojeni ke
stfidavému napéti bude frekvence automaticky nastavena na 50 Hz nebo 60 Hz podle
stfidavého napéti.
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5.0 Kontrolky LED jednotky UPS

Kontrolka LED:

Rezim SVITi zelena kontrolka

stfidavého LED

napéti

Rezim baterie | Blika Zluta kontrolka
LED

Rezim zavady | SVITI &ervena
kontrolka LED

6.0 Instalace a provoz

Vypnéte zatéz (napfiklad pocitac)

Umistéte jednotku UPS na vhodné misto

Pfipojte zatéz (napfiklad pocitac) k jednotce UPS

Pfipojte zastrcku do zasuvky stfidavého napéti (ujistéte se, Ze je spravné
pfipojeno uzemnéni)

HpoON =~

DOPORUCENI: Tato jednotka UPS je zdrojem napéjeni pro poéitaé, monitor a pevny
disk (CD) atd. Ma omezenou dobu zalohovani zatéze, takze k ni radéji nepripojujte
tiskarnu ani jiné zarizeni.

5.  Stisknutim tlacitka On/Off na jednotce UPS se rozsviti zelena a Zluta kontrolka
LED a poté muzete zapnout pocita¢ atd.

Poznamka:

1. Nechavejte jednotku UPS zapnutou, aby se baterie neustale nabijela.

2.V pripadé vypadku stfidavého napéti se jednotka UPS prepne do reZimu baterie.
Vas si ulozte dulezité dokumenty.

7.0 Udrzba

7.1 Preventivni udrzba

Preventivni udrzba je zarukou delSi zZivotnosti jednotky UPS. Kazdy mésic provedte
nasledujici postup:

1.  Vypnéte jednotku UPS;

Ujistéte se, Zze vzduchova mfizka neni ucpanag;

Ujistéte se, ze na povrchu jednotky UPS neni prach;

Zkontrolujte, zda jsou vstupni a vystupni konektory pevné pfipojeny
Zkontrolujte, zda jednotka UPS neni postizena vihkosti;

Zapnéte jednotku UPS;

Nechte jednotku UPS fungovat v rezimu baterie pfiblizné 5 minut. Pokud se
bé&hem této doby neobjevi zadny dal$i alarm, jednotka UPS funguje normalné;
pokud se objevi dal$i alarm, pozadejte o pomoc mistniho prodejce.

No ok wN



7.2 Udrzba baterie
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Tato jednotka UPS obsahuje uzavienou bezudrzbovou olovénou baterii (baterie).
Nevhodné prosttedi, pfili§ €asté vybijeni, pfili§ vysoka teplota atd. podstatné zkracuji
Zivotnost baterie. Zivotnost baterie se také sniZuje, i kdyZ se nepouziva. Pokud
nedochazi k vypadkim stfidavého napéti, doporucujeme doporucujeme baterii jednou
za 3 mésice vybit. V nasledujici ¢asti jsou uvedeny pokyny pro kontrolu baterie. Na
konci zivotnosti ma baterie nizky vykon. Pfi kontrole a udrzbé& nezapomerite provadét

nasledujici kroky:

1. Pfipojte jednotku UPS ke stfidavému napéti a zapnéte jednotku UPS, nechte
baterii alespori 10 hodin nabijet. B€hem nabijeni nepfipojujte k jednotce UPS

Zadnou zatéz.

2. Pfipojte libovolnou zatéz k jednotce UPS (vystupy UPS a pfepétové ochrany) a
odpojenim napajeci zastr¢ku od jednotky UPS simulujte vypadek stfidavého
napéti. Baterie jednotky UPS se bude vybijet, dokud se jednotka UPS

automaticky nevypne.

w

Poznameneijte si pfipojenou zatéz a dobu vybijeni pro pozdéjsi kontrolu.

4. Kdyz je doba vybiti 80 % €asu pocate¢niho vybiti, vykon baterie se snizi rychleji
a je nutno provadét kontrolu baterie kazdy mésic.

7.3 Postup v neobvyklych situacich

Jednotka UPS muze slouzit a poskytovat ochranu zafizeni uzivateld. Nicméné pokud
dojde k neobvyklé situaci, obratte se na mistniho prodejce UPS, aby se zabranilo

zbyte€nému poskozeni jednotky.

V pfipadé nasledujicich potizi s jednotkou UPS postupujte podle nize uvedenych
krok(. Pokud problém presto nelze odstranit, obratte se na mistniho prodejce.

Problém

Reseni

Baterie nenapaji.

Je baterie dostate¢né nabita?
Je jednotka UPS spravné zapnuta?

Jednotka UPS se pfi stfidavém napéti
nezapne (napajeci zastrcka UPS je
zapojena do sitové zasuvky a stfidavé
napéti je normalni; po stisknuti tlacitka
Lon/off nesviti kontrolka stfidavého
napéti a pipa alarm.

Neni spalena pojistka?

Pojistka je umisténa na zadnim panelu
jednotky UPS nebo pobliz vstupu
stfidavého napéti

Po odpojeni sitové zastrcky vytahnéte
pojistku a zkontrolujte, zda neni spalena,
pokud ano, vymeérite ji za novou.

P¥i vypadku stfidavého napéti pocitac
nefunguje.

Kdyz sitové napajeni funguje normaing,
zapnéte UPS a nechte baterii alespori 10
hodin nabijet. Ujistéte se, ze je zatéz
pfipojena ke spravnému vystupu

Vystup stfidavého napéti je normaini, ale
pipa alarm.

Stfidavé napéti je pfilis vysoké nebo
pfili§ nizké.
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8.0 Casto kladené dotazy a dalSi souvisejici
informace

Vybérem polozky podpora na webu ACT ziskate pfistup k ¢asto kladenym dotazim
ohledné vaseho produktu. Spole¢nost ACT bude tyto stranky ¢asto aktualizovat tak,

www.act-connectivity.com.

9.0 Servis a podpora

Tuto uzivatelskou pfiru¢ku peclivé sestavili technicti odbornici spole¢nosti ACT. V
pfipadé jakychkoli problém( pfi instalaci nebo pouzivani tohoto produktu pouzijte
odkaz podpora na webu www.act-connectivity.com.

10.0 Varovani a upozornéni

Vzhledem k zakondm, smérnicim a pfedpisim Evropského parlamentu mohou
néktera (bezdratova) zafizeni podléhat omezeni pouzivani v nékterych evropskych
¢lenskych statech. V nékterych evropskych ¢lenskych statech mize byt pouzivani
takovych zafizeni zakazano. DalSi informace o téchto omezenich vam poskytne vase
(mistni) viada.

Vzdy dodrzujte pokyny v pfiru¢ce*, zejména pokud jde o zafizeni, ktera je tfeba
sestavit.

Varovani: Ve vétSiné pfipadl se to tyka elektronického zafizeni. Nevhodné/nespravné
pouziti midze vést k (zavaznym) zranénim!

Kdyz pfipojujete zafizeni k siti, ujistéte se, Zze nebude poskozeno nebo vystaveno
(vysokému) tlaku.

Elektricka zasuvka musi byt blizko a snadno pfistupna ze zafizeni.

Opravu zafizeni smi provést pouze kvalifikovani pracovnici spole¢nosti ACT. V
zadném pfipadé se nepokousSejte opravit zafizeni vlastnimi silami. V pfipadé opravy
produktu vlastnimi silami a/nebo nespravného pouziti okamzité propada zaruka.
Podminky prodlouzené zaruky najdete na naSich webovych strankach na adrese
www.act-connectivity.com

Vyfazené zafizeni fadné zlikvidujte. Postupujte podle pfedpisu pro likvidaci
elektronického zbozi, které plati ve vasi zemi.

Pozorné si prectéte nasledujici bezpecnostni zasady:
- Nevystavujte kabely vnéjsi sile.
- Neodpojujte zafizeni tahanim za napajeci kabel.
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- Neumistujte zafizeni do blizkosti topnych téles.
- Zabrante kontaktu zafizeni s vodou nebo jinymi kapalinami.
- Pokud ze zafizeni vystupuje neobvykly zvuk, kouf nebo zapach, okamzité jej
odpojte od elektrické zasuvky.
- Do vétraciho otvoru produktu nezasunuijte zadné ostré pfedméty.
- Nepouzivejte poSkozené kabely (nebezpeci Urazu elektrickym proudem)
- Uchovavejte produkt mimo dosah déti.
- Produkt otfete mékkym hadfikem, nikoli navihéenou houbickou.
- Udrzujte zastréku a zasuvku Cisté.
- Neodpojujte zafizeni z elektrické zasuvky mokryma rukama.
- Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate, odpojte jej
- Zafizeni pouzivejte na dobfe vétraném misté.

*Tip: Priruc¢ky spolecnosti ACT jsou sestavovany s velkou péci. Nicméné vzhledem k
technologickému vyvoji se mize stat, Ze tisténa pfirucka jiz nemusi obsahovat
nejnoveéjsi informace. Pokud mate problémy s tisténou priru¢kou nebo nemuzZete najit
to, co hledate, vzdy nejprve vyhledejte nejnovéjsi zaktualizovanou pfiru¢ku na nasem
webu www.act-connectivity.com.

Casto kladené dotazy. PouZijte odkaz podpora na nasem webu www.act-
connectivity.com a zkuste zde vyhledat spravné informace o vasem produktu.
Ddrazné doporucujeme nejdrive projit ¢ast vénovanou ¢asto kladenym dotazim -
Casto zde Ize najit odpovéd.
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11.0 Zaruéni podminky

Zaruka ACT se vztahuje na vSechny produkty spole¢nosti ACT. Po zakoupeni
produktu ACT z druhé ruky se zbyvajici délka zaruky méfi od okamziku zakoupeni
produktu prvnim vilastnikem. Zaruka ACT se vztahuje na vSechny produkty ACT a
soucasti, neoddélitelné pfipojené nebo pfipevnéné k produktu, na ktery se vztahuje.
Napajeci adaptéry, baterie, antény a vSechny ostatni produkty, které nejsou pfimo
zabudovany do hlavniho produktu nebo k nému nejsou pfipojeny, nebo produkty, u
nichz Ize bez pfiméfenych pochybnosti pfedpokladat, Zze se jedna o bézné opotfebeni
b&hem pouzivani a které vykazuji jiny vzor, nez hlavni produkt, jsou ze zaruky
spole€nosti ACT vylou€eny. Na produkty se nevztahuje zaruka ACT, pokud jsou
vystaveny nespravnému/nespravnému pouziti, vnéjsim vliviim nebo pokud dojde k
otevieni servisnich ¢asti produktu nepovolanymi osobami jinymi nez ACT. Spole€nost
ACT m0ze k opravé nebo vyméné vadného produktu pouzit repasované materialy.
Spole¢nost ACT nenese odpovédnost za zmény sitovych nastaveni ze strany
poskytovatell internetu. Nelze zaruéit, Ze sitovy produkt ACT bude fungovat i po
zméné nastaveni poskytovatelem internetu. Spole¢nost ACT nemUze zarudit
fungovani webovych sluzeb, aplikaci a dal$iho obsahu tfetich stran, ktery je k
dispozici prostrednictvim produkti ACT

V pripadé zavady produktu

Dojde-li k zavadé produktu z jinych ddvodu, nez jaké jsou popsany vySe: Pozadeijte
prodejce o opravu zavadného produktu.

www.act-connectivity.com

Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

The information contained in this document has been
created with the utmost care. No legal rights can be derived
from these contents. ACT cannot be held responsible, nor
liable for the information contained in this document.
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1.0 Introduktion

Tillykke med kabet af dette kvalitetsprodukt fra ACT! Dette produkt er blevet testet
grundigt af ACT's tekniske eksperter. Hvis du oplever problemer med dette produkt, er
du daekket af garantien fra ACT. Behold denne brugsvejledning og kvitteringen pa et
sikkert sted.

Registrer dit produkt nu pa www.act-connectivity.com og modtag produktopdateringer!
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1.1 Funktioner og egenskaber

Modellerne AC2300 - AC2305 er UPS-systemer, som er beregnet til handtering af
stremsvigt uden tab af vigtige data. Da disse enheder ogsa er udstyret med en
sikkerhedskopieringsfunktion, kan du lukke computeren ned eller lave en
sikkerhedskopi, sa du ikke mister dine data. Disse UPS-systemer er alle udstyret med
en lydalarm, der lyder i tilfeelde af stremsvigt, for at advarer dig om at lukke
computeren ned eller tage en sikkerhedskopi.

1.2 Medfalgende dele

Felgende dele skal vaere i pakken:
e  AC2300/AC2305 Line Interactive UPS med AVR

2.0 Bemarkninger om sikkerhed
For sikker brug af din UPS, skal fglgende overholdes:

. Batteriet skal lades op i mindst 24 timer inden din UPS tages i brug.

e Nar batteriet er afladet eller hvis det ikke har vaeret brugt i over tre maneder, skal
batteriet oplades i mindst 12 timer for at sikre, at batteriet er ladet helt op og
ungdvendige skader pa batteriet undgas.

. UPS-enheden er beregnet til computere, og den ma ikke tilsluttes nogen enheder
med induktiv eller kapacitiv belastning, sdsom elektromotorer, dagslyslamper,
laserprintere osv.

e Denne UPS er ikke egnet til brug i livsstgttende systemer, da der kan opsta
problemer med den, som kan give de livsstgttende systemer problemer. Hvis
brugeren insisterer pa at bruge denne UPS i livsstettende systemer, er det pa
brugerens eget ansvar.

. Det er normalt, at UPS-enhedens overfladetemperatur nar op til 50°C, nér den er
i brug.

. Hvis vekselstrammen ikke virker, og der trykkes pa teend-knappen pa forsiden,
forsyner UPS-enheden spaending. Hvis der trykkes pa sluk-knappen pa forsiden,
forsyner UPS-enheden ikke spaendingen.

e Det er forbudt at abne kabinettet, da der er stremfgrende dele indeni. Hvis der
opstar et problem med enheden, skal disse lgses af fagfolk.

e Det erforbudt at putte beholdere med vand ind i din UPS, da dette udger en stor
risiko for elektrisk stad eller brand, hvis UPS-enhedens kortslutter.

. Hvis UPS-enheden ikke virker normalt, skal du straks afbryde strammen og
kontakte en fagmand eller forhandleren for hjeelp.

e Da UPS-enheden ikke har nogen overbelastningsbeskyttelse, kan den ikke
overbelastes. Ellers kan det fare til skader.

. Det er strengt forbudt at placere og betjene UPS-enheden i falgende miljger:

o  Pa steder med brandfarlig gas, aetsende gas eller meget stov.
o  Pa steder med meget hgj temperatur eller meget lav temperatur (over

42 °C eller



o

o
o
o

0 °C) eller hgj luftfugtighed (over 90%).
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Pa steder i direkte sollys eller i neerheden af et varmeapparat.
Pa steder med kraftige vibrationer.

Udendears

. Brug en pulverslukker i tilfaelde af brand. Det er forbudt at bruge en flydende
ildslukker pa grund af risiko for elektrisk stad.
. Stil UPS-enheden teet pa stikkontakten. Pa denne made er det praktisk at
afbryde stikket og afbryde strammen i ngdsituationer.

Vigtigt! UPS-enheden skal jordforbindes af sikkerhedsmaessige arsager.

3.0 Driftsprincip

3.1 Pa vekselstremsfunktion (AC)

Nar UPS er pa den normal driftsfunktion, gar vekselstrammen gennem filteret, og de
skadelige bglger filtreres. Derefter oplader vekselstrammen batteriet, og pa samme tid
gemmen UPS AVR-enheden og filteret og derved stremforsyner udstyret.

=P | Tilter

—_— | AVR

- * Output

Inverter .

-

3.2 Vekselstromsfejl

Charger ﬁ
I
I
I

Filter

—>

Load

Hvis vekselstrammen stopper, stremforsyner batteriet vekselretteren og géar derefter
gennem filteret og stremforsyner udstyret, hvilket sikrer Isbende streamforsyning.

----- P | TFilter

AV

Inverter -~

T
Z Output

—>

Filter

—

Load

Charger ﬁ
C—

Battery
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3.3 UPS-udgange
Denne AC2300 UPS har 6 udgange:

Pa venstre side har enheden tre udgange til beskyttelse mod stremafbrydelse
(overspeending/stremudsving).

Pa hajre side har enheden tre udgange til beskyttelse mod stremsvigt
(overspaending/stramudsving) med en sikkerhedskopifunktion, hvis
vekselstrammen svigter. Det indbyggede batteri stramforsyner fortsat det
tilsluttede udstyr.

AC2305 UPS-enheden har 2 udgange 1x IEC (C13) + 1x EU-hunstik af typen F:

Begge udgange er beregnet til beskyttelse mod stremafbrydelse
(overspaending/stramudsving) med en sikkerhedskopifunktion, hvis vekselstrammen
svigter. Det indbyggede batteri stremforsyner fortsat det tilsluttede udstyr.

3.4 Batteri og opladning:

Hvis UPS-enheden er tilsluttet vekselstrgm, oplades batteriet helt pa cirka 10
timer.

Nar batteriet er brugt op, skal du slukke UPS-enheden og oplade batteriet i
mindst 10 timer. Teend derefter UPS-enheden igen

4.0 Hovedfunktioner

4.1 Brug uden opsyn

Slut UPS-enheden til vekselstrem, og tryk pa teend-knappen pa forsiden. Herefter
teendes UPS-enheden og vekselstramsudgangene stabiliserer speendingen.

Hvis vekselstrammen svigter, stramforsyner UPS-enheden straks udstyret. Og
nar batteriet er brugt op, slukker UPS-enheden automatisk.

Nar vekselstrammen er tilbage, taeender UPS-enheden automatisk.

4.2 Beskyttelse

Beskyttelse mod afladning af batterier: Hvis batteriet aflades og UPS-enheden er
pa vekselretter-funktionen, styrer og overvager USB-enheden batteriets
driftsstatus. Hvis batterispaendingen falder til den begreensede laveste spsending,
slukker vekselretteren automatisk og beskytter batteriet. Nar vekselstrammen
kommer tilbage, taeender UPS-enheden automatisk.

Beskyttelse mod kortslutning: Hvis UPS-enheden er pa vekselretter-funktionen,
og nogen far stad eller der opstar en kortslutning, udsender UPS-enheden
begreenset stram, hvilket beskytter (hvis den star pa vekselstramfunktionen,
beskyttes UPS-enheden fgrst med indgangssikringen, hvorefter den skifter il
vekselretter-funktionen).



6 | DANSK

4.3 Fire forskellige alarmfunktioner

e Hvis vekselstrammen fejler, og UPS-enheden forsyner strem, siger UPS-
enheden en alarm hvert 10. Sekund. Alarmlyden stopper efter cirka 40 sekunder.

. Hvis batteriet neesten er brugt op, starter UPS-enheden automatisk alarmen og
den bipper hvert sekund.

e  Overbelastning - hvis UPS-enheden overbelastes, siger UPS-enheden en
alarmlyd hvert 0,5 sekund

e  Fejl - hvis der opstar en fejl paA UPS-enheden, siger den en konstant alarmlyd.

4.4 L as fase-funktion

Pa vekselstramsfunktionen sporer UPS-systemet automatisk vekselstrgmsfasen og
sikrer, at formen pa vekselretteren udgangsbealger er ens med formen pa
vekselstremsbglgerne. P4 denne made reduceres den maksimale puls og
overspaending, sa interferens og beskadigelse af udstyret minimeres.

4.5 Brug af den selvindstillede frekvens

Nar UPS-enheden teendes for fgrste gang, er acceptfrekvensen 50/60Hz. Nar den
tilsluttes vekselstrem, indstilles frekvensen automatisk pa 50Hz eller 60Hz i henhold til
hvilken vekselstrgm, der bruges.

5.0 Lysindikatorerne pa UPS-enheden

Lysindikator:

Vekselstramsfunktion | Gran lysindikator lyser
Batterifunktion Gul lysindikator blinker
Fejltilstand Rad lysindikator lyser

6.0 Installation og betjening

Afbryd belastningen (fx din pc)

Saet UPS-enheden pa den rigtige position

Tilslut belastning (fx din pc) til UPS-enheden

Saet stikket i stikkontakten (sarg for at GND er ordentligt tilsluttet)

HoON =

FORSLAG: Denne UPS er stremforsyningen til computeren, skeermen og harddisken
(CD) osv. Den har en begreenset backuptid i henhold til belastningen, sa det anbefales
ikke at slutte en printer eller andet udstyr til den.

5.  Tryk pé teend/sluk-knappen pa UPS-enheden, hvorefter den grgnne og gule
lysindikator lyser, hvorefter du kan teende din computer osv.
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Bemeerk:
1. Generelt ma UPS-enheden ikke slukkes, sa batteriet oplades uafbrudit.
2. Huvis vekselstrammen svigter, skifter UPS-enheden til batterifunktionen. Gem
venligst vigtige dokumenter i tide.

7.0 Vedligeholdelse

7.1 Forebyggende vedligeholdelse

Den forebyggende vedligeholdelse giver UPS-enheden en laengere levetid. Kontroller
venligst falgende trin hver méned:
1. Sluk UPS-enheden.

Sgarg for, at ventilationshullerne ikke er tilstoppet.

Sorg for, at UPS-overfladen ikke er deekket af stav.

Sarg for, at ind- og udgangsstikkene er ordentligt forbundet

Serg for, at UPS-enheden ikke pavirkes af fugt.

Teend UPS-enheden.

Lad UPS-enheden kare pa batterifunktionen i cirka 5 minutter. Hvis der ikke er
nogen andre alarmer i denne periode, virker UPS-enheden normalt. Hvis der er
en anden alarmmeddelelse, skal du kontakte din lokale forhandler for hjaelp.

No ok

7.2 Batterivedligeholdelse

UPS-enheden indeholder et vedligeholdelsesfrit batteri med forseglet blysyre
(batterier). Et darligt miljgforhold, ofte afladninger, hgj temperatur og lignende kan
forkorte batteriets levetid markant. Batteriets levetid forkortes ogsa, selvom det ikke
bruges. Det anbefales at aflade batteriet en gang hver 3. maned, nér vekselstrammen
er normal. Fglgende trin forklarer, hvordan batteriet kontrolleres. Nar batteriets levetid
er ved at vaere faerdig, virker det ikke s& godt laengere. Husk derfor pa fglgende trin til
kontrol og vedligeholdelse:

1. Tilslut UPS-enheden til vekselstrgm, taend for den og lad batteriet op i mindst 10
timer. UPS-enheden méa ikke komme under belastning under opladningen.

2. Tilslut en belastning til UPS-enheden (UPS- og overspaendingsudgangene), og
fiern indgangsstikket fra UPS-enheden for, at simulere en vekselstremsfejl. UPS-
enhedens batteri aflades, indtil den slukker automatisk.

3. Noter den tilsluttede belastning og afladningstiden hver gang enheden
kontrolleres.

4. Nar afladningstiden er 80% af den oprindelige afladningstid, begynder batteriet at
virker endnu darligere, sa derefter anbefales det at kontrollere batteriet hver
maned.
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7.3 Hvis enheden opforer sig unormalt

UPS-enheden kan give beskyttelse til brugerens udstyr, men hvis den opfarer sig
unormalt, skal du kontakte din lokale UPS-forhandler for, at undga ungdvendig skade

pa UPS-enheden.

Hvis UPS-enheden har fglgende problemer, skal du fglge trinene herunder, og hvis
problemet stadig ikke kan lgses, skal du kontakte din lokale forhandler.

Problem

Fejlfinding

Batteriet forsyner ikke strom.

Er batteriet ladet nok op?
Se om UPS-enheden er ordentligt taendt?

UPS-enheden skifter ikke til vekselstrgm
(UPS-enhedens indgangsstik er sat i
stikkontakten, og vekselstrammen er
normal. Der er trykket pa teend/sluk-
knappen, men vekselstremindikatoren
lyser ikke, og alarmen bipper).

Er sikringen sprunget?

Sikringen sidder pa bagsiden af UPS-
enheden eller i neerheden af
vekselstrgamindgangen

Treaek stikket ud af stikkontakten, treek
sikringen ud og se om den er sprunget.
Hvis den er det, skal den skiftes med en

ny.

Nar vekselstrgmmen svigter, holder
computeren op med at virke.

Nar vekselstrammen virker normalt, skal
du teende for UPS-enheden og oplade
batteriet i mindst 10 timer. Sarg for, at
belastningen er forbundet til den korrekte
udgang

Vekselstramudgangen er normal, men
alarmen bipper.

Vekselstrammen er for hgj eller for lav.

8.0 Ofte stillede sporgsmal og andre

relaterede oplysninger

Veelg support pa ACT’s hjemmeside, hvor du kan finde ofte stillede spagrgsmal om dit
produkt. ACT opdaterer disse sider ofte, s du har de nyeste oplysninger. Ga pa
www.act-connectivity.com for yderligere oplysninger om dit produkt.

9.0 Service og support

Denne brugsvejledning er blevet omhyggeligt skrevet af tekniske eksperter fra ACT.
Hvis du har problemer med at installere eller bruge produktet, kan du bruge linket til
vores support pa websiden www.act-connectivity.com.
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10.0 Advarsel og vigtige oplysninger

Pa grund af love, direktiver og forskrifter, der er fastsat af Europa-Parlamentet kan
nogle (tradlgse) enheder veere underlagt begreensninger vedrgrende brugen i
bestemte europaeiske medlemsstater. | visse europaeiske medlemsstater kan brugen
af sadanne enheder veere forbudt. Kontakt din (lokale) kommune for yderligere
oplysninger om disse begreensninger.

Folg altid instruktionerne i vejledningen*, og seerligt vedragrende enheder, der skal
samles.

Advarsel: | de fleste tilfeelde er dette en elektronisk enhed. Forkert brug kan fare til
(alvorlige) personskader!

Nar du slutter enheden til stikkontakten, skal du serge for, at den ikke beskadiges eller
udseettes for (haijt) tryk.

Produktet skal bruge en stikkontakt, som skal veere teet pa og let tilgaengelig.

Reparation af enheden skal udferes af kvalificeret personale fra ACT. Forsgg ikke selv
at reparere enheden. Garantien bortfalder gjeblikkeligt, hvis produkterne forsgges
repareret af brugeren og/eller ved misbrug. Yderligere oplysninger om vores udvidede
garantier kan findes pa vores hjemmeside pa www.act-connectivity.com

Apparatet skal bortskaffes korrekt. Fglg reglerne for bortskaffelse af elektroniske
produkter i dit land.

Lees nedenstaende sikkerhedspunkter omhyggeligt:

- Brug ikke for meget kraft, nar du treekker i kablerne

- Afbryd ikke enheden fra stikket ved at treekke i ledningen

- Anbring ikke enheden naer varmekilder

- Enheden ma ikke komme i kontakt med vand eller andre vaesker

- Hvis enheden siger meerkelige lyde, ryger eller lugter, skal du straks afbryde den
fra stikkontakten.

- Stik ikke skarpe genstande ind i produktets ventilationshul

- Brug ikke beskadigede kabler (risiko for elektrisk stad)

- Hold produktet utilgaengeligt for barn

- Ter produktet af med en blgd klud, og ikke en vandmoppe.

- Hold stikket og stikkontakten ren

- Afbryd ikke enheden fra stikkontakten med vade haender

- Afbryd enheden, hvis den ikke skal bruges i lang tid

- Brug enheden pa et godt ventileret sted

*Tip: Vejledningerne fra ACT er skrevet med stor omhu. Pa grund af ny teknologisk
uavikling kan det ske, at en trykt vejledning ikke leengere indeholder de nyeste
oplysninger. Hvis du oplever problemer med den trykte vejledning, eller hvis du ikke
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kan finde det, du sg@ger efter, bedes du altid se vores webside www.act-
connectivity.com ferst, hvor du kan finde vores nyeste opdaterede vejledning.

Ofte stillede spargsmal (FAQ). Find afsnittet support pa vores webside www.act-
connectivity.com og se om du kan finde de rigtige oplysninger om dit produkt. Det
anbefales at leese afsnittet Ofte stillede spargsmal (FAQ) forst, da svaret ofte er der.

11.0 Garantibetingelser

Garantien fra ACT geelder for alle for alle produkter fra ACT. Hvis du keber et brugt
ACT-produkt, er det kun resten af garantiperioden fra produktets farste ejer, der
geelder. Garantien fra ACT geelder for alle ACT-produkter og dele, der er ulgseligt
forbundet eller monteret pa det produkt, det tilhgrer. Stremforsyningsadaptere,
batterier, antenner og alle andre produkter, der ikke er direkte integreret i eller
forbundet med hovedproduktet eller produkterne, og som uden rimelig tvivl kan
antages, at slid under brug vil vise et andet mgnster end hovedproduktet, er ikke
daekket af ACT-garantien. Produkterne er ikke omfattet af ACT-garantien, hvis de
udsaettes for forkert brug, ydre pavirkninger eller ved abning af produktets servicedele
af andre end ACT. ACT vil muligvis bruge renoverede materialer til reparation eller
udskiftning af dit defekte produkt. ACT kan ikke holdes ansvarlig for aendringer i
netveerksindstillinger fra internetudbydere. Vi kan ikke garantere, at ACT-
netvaerksproduktet fortsat virker, hvis indstillingerne aendres af internetudbyderne.
ACT kan ikke garantere, at webtjenester, apps og andet tredjepartsindhold, som er
tilgeengeligt via ACT’s produkter vil virke.

Hvis mit produkt bliver defekt
Hvis et produkt bliver defekt af andre arsager end beskrevet ovenfor, bedes du ggre
felgende: Kontakt venligst din forhandler, som skal tage sig af dit defekte produkt.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-con nectivity.com liable for the information contained in this document.

AC2300 — AC2305 | 10-2021
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1.0 Innledning

Gratulerer med kjgpet av dette hoykvalitets ACT-produktet! Dette produktet har blitt
omfattende testet av ACTs tekniske eksperter. Skulle du oppleve problemer med dette
produktet, dekkes du av ACT sin garanti. Oppbevar bruksanvisningen og kvitteringen
pa et trygt sted.

Registrer produktet ditt n& www.act-connectivity.com og motta produktoppdateringer!
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1.1 Funksjoner og egenskaper

AC2300 — AC2305 er UPS-systemer designet for & handtere strembrudd enkelt uten
tap av viktige data. Fordi disse enhetene ogsa er utstyrt med en reservefunksjon, kan
du sla av datamaskinen eller fa den til & sikkerhetskopiere uten fare for & miste data.
Alle disse UPS-systemene er utstyrt med en lydalarm som aktiveres sa snart det
oppstar et strembrudd, noe som advarer deg om & sla av datamaskinen eller ta en
sikkerhetskopi.

1.2 Innholdet i pakken

Felgende deler ma folge med i pakken:
e AC2300/AC2305 Linjeinteraktiv UPS med AVR

2.0 Merknader om sikkerhet
For at du skal holde du trykk nar du bruker UPS-en, ma du overholde fglgende:

. Lad batteriet i minst 24 timer far UPS-en brukes.

. Nar batteriet er utladet eller ikke har vaert brukt pa mer enn tre maneder, ber det
lades umiddelbart i minst 12 timer, slik at batteriet er fullt og ungdvendig skade
pa batteriet unngas.

. UPS-en er bare designet for datamaskin, og den skal ikke kobles med induktiv
eller kapasitiv belastning, som elektromotor, dagslyslampe, laserskriver osv.

e  UPS-en er ikke egnet for bruk i livsstgttesystemer, da den kan ha feil som farer til
problemer for livsstgttesystemene. Det er brukernes ansvar hvis de insisterer pa
a bruke UPS-en i livsstattesystemer.

e  Det er normalt at temperaturen pa UPS-overflaten nar opp til 50 °C nar den er i

drift.

. Nar vekselstrammen svikter og «PA»-knappen pa frontpanelet trykkes, sender
UPS-en ut spenningen; hvis du trykker «AV»-knappen pa frontpanelet, vil ikke
UPS-en sende ut spenning.

e Det er forbudt & &pne kabinettet, da det er farlig med strom. Hvis det er et
problem, mé& du forhgre deg med fagfolk.

. Det er forbudt a sette en beholder som inneholder veeske pa UPS-en, da det vil
medfare fare for elektrisk stat eller brann nar UPS-en kortslutter.

e Nar UPS-en ikke er som den skal vaere, méa du koble av strammen umiddelbart
og henvende deg til fagperson eller forhandleren for a fa hjelp.

. Siden UPS-en ikke har noen overbelastningsbeskyttelse, kan den ikke
overbelastes. Ellers kan det bli farlig.

. Det er strengt forbudt & plassere og betjene UPS-en i falgende omgivelser:

o steder med brennbar gass, etsende gass eller mye stgv

o steder med veldig hey eller veldig lav temperatur (over 42 °C eller
under

o  0°C)eller hgy luftfuktighet (over 90 %)

o  steder med direkte sollys eller i neerheten av varmeapparat
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o  steder med kraftig vibrasjon
o  Utsiden
. Bruk en pulverbrannslukker ved brann; det er forbudt & bruke en vaeskebasert
brannslukker, da det vil fgre til elektrisk stat.
e Plasser UPS-en i nzerheten av stikkontakten. Det gjor det enkelt & koble fra
stikkontakten og kutte av streammen i ngdstilfeller.

Obs! UPS-en ma jordes av sikkerhetshensyn.
3.0 Driftsprinsipp

3.1 | vekselstroammodus

Nar UPS-en er i normal driftsmodus, gér det vekselstrem gjennom filteret, og de
skadelige balgene filtreres. Etter det lader vekselstram batteriet og gar samtidig
giennom UPS AVR og filteret og gir strem til utstyret.

—» | Filer |—P AVR
= Output|=F>| Filter |[=P| Load

Inverter

Charger ﬁ
mmmm  Battery
3.2 Svikt i vekselstrom

Nar vekselstram svikter, vil batteriet gi strem til omformeren og sa passere filteret og
gi strem til utstyret, noe som sikrer kontinuerlig stremforsyning.

----- »| Filter | AV/’B,/“
: " Output | = | Filter |=| Load
H Inverter
v

Battery

Charger ﬁ
—
I
I
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3.3 UPS-utganger
AC2300 UPS har 6 utganger:

Pa venstre side er det tre utganger for beskyttelse mot stremfeil
(overspenning/spenningsspiss).

Pa venstre side er det tre utganger for beskyttelse mot stremfeil
(overspenning/spenningsspiss) med en reservefunksjon nar vekselstrgm svikter.
Det innebygde batteriet fortsetter & levere strem til det tilkoblede utstyret.

AC2305 UPS har 2 utganger, 1x IEC (C13) 1x EU-kontakt type F hunn:

Begge utgangene er for beskyttelse mot stremfeil (overspenning/spenningsspiss) med
en reservefunksjon nar vekselstrem svikter. Det innebygde batteriet fortsetter a levere
strgm til det tilkoblede utstyret.

3.4 Batteri og lading:

Nar UPS-en er koblet til vekselstrgm, vil laderen lade batteriet helt opp pa
omtrent 10 timer.

Nar batteriet er oppbrukt, ma du sla av UPS-en og lade batteriet i minst 10 timer.
Deretter slar du pa UPS-en.

4.0 Hovedfunksjoner

4.1 Bruk uten tilsyn

Koble UPS-en til vekselstram og trykk PA-knappen pé frontpanelet, sa slas UPS-
en pa, og vekselstremmen gir stabilisert spenning.

Nar vekselstrgammen svikter, vil UPS-en levere strgm til utstyret umiddelbart. Nar
batteriet er brukt opp, slas UPS-en av automatisk.

Nar vekselstrammen kommer tilbake, slas UPS-en pa automatisk.

4.2 Beskyttelse

Beskyttelse mot batteriutladning: Nar batteriet lades ut, og UPS-en er i
omformermodus, vil UPS-en sjekke og overvake driftsstatusen til batteriet. Nar
batterispenningen synker til den grensen for lavest spenning, vil omformeren sla
seg av automatisk og beskytte batteriet. Nar vekselstrem kommer tilbake, sléas
UPS-en pa automatisk.

Kortslutningsbeskyttelse: Nar UPS-en er i omformermodus og det er stat eller
kortslutning, sender UPS-en ut begrenset strem for & beskytte UPS-en. (I
vekselstramsmodus blir UPS-en farst beskyttet av inngangssikringen, sa
overfgres det til omformerdriftsmodus.)
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4.3 Fire typer alarmfunksjoner

e Nar vekselstram svikter og UPS-en gir strem, vil UPS-en gi en alarm hvert 10
sekund, sa slutter den a pipe etter ca. 40 sekunder.

. Nar batteriet er nesten oppbrukt, vil UPS-en automatisk gi en alarm med pip
hvert sekund.

e  Overbelastning: Nar UPS-en er overbelastet, gir UPS en alarm hvert 0,5 sekund

e  Feil: Hvis det er en feil med drift av UPS-en, gir UPS-en en kontinuerlig alarm.

4.4 Las fase-funksjon

| vekselstramsmodus sporer UPS-systemet automatisk fasen til vekselstrammen og
sikrer at bglgeformen til utgangen til omformeren er den samme som bglgeformen til
vekselstrammen. P& denne maten reduseres topppulsen og overspenning for &
minimere forstyrrelser og skade pa utstyret.

4.5 Funksjonen for selvinnstilt frekvens

Nar UPS-en slas pa for farste gang, er godkjent frekvens 50/60 Hz; nar den er koblet
til vekselstrgm, settes frekvensen automatisk til 50 Hz eller 60 Hz i henhold til
vekselstrammen.

5.0 UPS-lampe

LED-indikator:

Vekselstrammodus | Grenn LED er pa

Batterimodus Gul LED blinker

Feilmodus Rad lampe lyser

6.0 Installasjon og drift

Sla av belastningen (for eksempel PC)

Sett UPS-en pa riktig plass

Koble belastningen (for eksempel PC) til UPS-en

Sett stgpselet i stikkontakten (kontroller at jorden er godt tilkoblet)

HoON =

FORSLAG: Denne UPS-en er stramforsyningen til datamaskin, skjerm og harddisk
(CD) osv. Den har en begrenset reservetid for belastningen, sa det er bedre a ikke
koble en skriver eller annet utstyr til den.

5. Trykk Pa/Av-knappen p& UPS-en. Den grgnne og gule LED-lampen lyser, og s&
kan du sla pa datamaskinen osv.
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Merknad:
1. UPS-en bgr som regel ikke slas av slik at batteriet lades.
2. Nar vekselstrom svikter, gar UPS-en i batterimodus. Lagre viktige dokumenter i
tide.

7.0 Vedlikehold

7.1 Forebyggende vedlikehold

Forebyggende vedlikehold sikrer en lang levetid for UPS-en. Sjekk fglgende trinn hver
maned:
1. Sla av UPS-en.

Kontroller at luftgitteret ikke er blokkert.

Sgrg for at overflaten pa UPS-en ikke er dekket av stov.

Kontroller at inngangs- og utgangskontaktene er godt tilkoblet.

Pass péa at UPS-en ikke er pavirket av fuktighet.

Sl& pa UPS-en.

La UPS-en kjgre i batterimodus i omtrent 5 minutter. Hvis det ikke kommer noen
annen alarm i denne perioden, fungerer UPS-en som normalt. Hvis det kommer
en annen alarmmelding, kan du kontakte den lokale forhandleren for & fa hjelp.

No ok

7.2 Vedlikehold av batteriet

UPS-en inneholder ett eller flere forseglede vedlikeholdsfritt batteri med bly-syre.
Déarlige miljgforhold, hgy utladningsfrekvens, hgy temperatur osv. vil redusere
levetiden til batteriet dramatisk. Levetiden til batteriet reduseres ogsa selv uten bruk.
Det anbefales at batteriet lades ut hver tredje maned nar vekselstremmen er normal.
Felgende trinn forklarer hvordan du sjekker batteriet. Nar batteriet er naer slutten av
levetiden, vil det ende opp med darlig ytelse. Husk derfor fglgende trinn for kontroll og
vedlikehold:

1. Koble UPS-en til vekselstram, sl& pa UPS-en, og lad batteriet i minst 10 timer.
Ikke legg noe belastning pa UPS-en mens du lader.

2. Koble eventuell belastning til UPS-en (UPS- og overspenningsutganger) og fiern
inngangskontakten fra UPS-en for & simulere vekselstrem. Batteriet p4 UPS-en
lades ut til UPS-en slas av automatisk.

3. Registrer den tilkoblede belastningen og utladningstiden for en senere kontroll.

4. Nar utladningstiden er 80 % av den opprinnelige utladningstiden, vil ytelsen til
batteriet svekkes raskere, sa derfor bgr man hver maned endre hvor ofte
batteriet kontrolleres.
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7.3 Handtering ved avvik

UPS-en kan gi stram og beskyttelse til brukerens utstyr, men hvis det er avvik, kan du
kontakte den lokale forhandleren til UPS-en for & unnga ungdvendig skade pa UPS-
en.

Nar UPS-en har falgende problemer, kan du falge trinnene nedenfor, og hvis
problemet fortsatt ikke kan lgses, ma du kontakte den lokale forhandleren.

Fenomen Feilsgking

Batteriet gir ikke strom. Sjekk om batteriet ikke er godt nok ladet?
Kontroller at UPS-en er slatt pa riktig?

UPS-en gér ikke over til vekselstrgm. Sjekk om sikringen er gdelagt.

(Inngangskontakten til UPS-en er satt inn | Sikringen er plassert pa UPS-bakpanelet

i stikkontakten for vekselstram og eller i neerheten av

vekselstrem er normal, og «pa/av»- vekselstrgsminngangen

knappen er trykket, men vekselstram- Nar du har koblet fra

indikatorlampen lyser ikke og alarmen vekselstremkontakten, ma du ta ut

piper. sikringen og kontrollere om den er
gdelagt. | sa fall ma du bytte den ut med
en ny sikring.

Nar vekselstrgm svikter, fungerer ikke Hvis vekselstrem fungerer normalt,

datamaskinen. vennligst sla pa UPS-en og lade batteriet
i minst 10 timer. Kontroller at
belastningen er koblet til riktig utgang.

Vekselstremutgangen er normal, men Vekselstrgm har overspenning eller lav

alarmen piper. spenning.

8.0 Ofte stilte spersmal og annen relatert
informasjon

Velg stotte pa nettstedet til ACT for a finne de siste vanlige spgrsmalene for produktet
ditt. ACT vil oppdatere disse sidene ofte for & sikre at du har den nyeste
informasjonen. Kryss av www.act-connectivity.com for mer informasjon om produktet
ditt.

9.0 Service og stotte

Denne bruksanvisningen er ngye skrevet av ACTs tekniske eksperter. Hvis du har
problemer med & installere eller bruke produktet, kan du sjekke statte-koblingen pa
nettstedet www.act-connectivity.com.
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10.0 Advarsler og punkter man ma vare
oppmerksom pa

Pa grunn av lover, direktiver og forskrifter fastsatt av Europaparlamentet kan noen
(tradlgse) enheter veere underlagt begrensninger for bruk i visse europeiske
medlemsland. | visse europeiske medlemsland kan bruk av slike enheter vaere
forbudt. Kontakt dine (lokale) myndigheter for mer informasjon om disse
begrensningene.

Felg alltid instruksjonene i bruksanvisningen*, spesielt nar det gjelder enheter som ma
settes sammen.

Advarsel: | de fleste tilfeller gjelder dette en elektronisk enhet. Feil/luhensiktsmessig
bruk kan fare til (alvorlige) skader!

Nar du kobler enheten til stikkontakt, ma du sgrge for at den ikke blir skadet eller
utsatt for (mye) trykk.

Det mé brukes en stikkontakt som er neer og lett tilgjengelig fra enheten.

Enheten skal kun repareres av kvalifisert ACT-personale. Du ma aldri prgve a
reparere enheten selv. Garantien opphgrer umiddelbart hvis man har reparert
produktet selv og/eller brukt det feil. Du finner informasjon om utvidet garanti pa vart
nettsted pa www.act-connectivity.com

Kast enheten pé riktig mate. Fglg forskriftene i landet der du bor for avhending av
elektroniske varer.

Sjekk sikkerhetspunktene nedenfor ngye:

- lkke bruk ekstern kraft pa kablene.

- Du ma ikke koble enheten fra stikkontakten ved & dra i stremkabelen.

- lkke plasser enheten i neerheten av varmeelementer

- Ikke la enheten komme i kontakt med vann eller annen vaeske.

- Hvis det er merkelig lyd, rgyk eller lukt, m& du koble enheten fra stikkontakten
umiddelbart.

- Ikke plasser skarpe gjenstander i ventilasjonshullet til produktet.

- lkke bruk skadede kabler (fare for elektrisk stat).

- Hold produktet utenfor barns rekkevidde.

- Terk av produktet med mykt stoff, ikke en mopp.

- Hold stgpselet og stikkontakten rene.

- Ikke koble enheten fra stikkontakten med vate hender.

- Koble fra enheten nar den ikke skal brukes pa lenge.

- Bruk enheten pa et godt ventilert sted.
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*Tips: Bruksanvisningene til ACT er skrevet med stor omhu. Pa grunn av ny
teknologisk utvikling kan det imidlertid forekomme at en trykt bruksanvisning ikke
lenger inneholder den nyeste informasjonen. Hvis du opplever problemer med den
trykte bruksanvisningen, eller du ikke finner det du leter etter, kan du alltid sjekke
nettstedet vart www.act-connectivity.com forst for den nyeste oppdaterte
bruksanvisningen.

Vanlige sporsmal (FAQ) Se stotte pa nettstedet vart www.act-connectivity.com og se
om du finner riktig informasjon om produktet ditt her. Det anbefales sterkt at man leser
delen med vanlige sparsmal forst — svaret finnes ofte her.

11.0 Garantibetingelser

Garantien til ACT gjelder for alle produkter fra ACT. Nar man har kjgpt et brukt ACT-
produkt, males den gjenvaerende garantiperioden fra nar produktet ble kjept av farste
eier. ACT-garantien gjelder for alle ACT-produkter og deler som er ulgselig tilkoblet
eller montert pa det gjeldende produktet. Stremforsyningsadaptere, batterier, antenner
og alle andre produkter som ikke er direkte integrert i eller koblet til hovedproduktet,
eller produkter som uten rimelig tvil kan antas som har brukslitasje som viser et annet
mgnster enn hovedproduktet, dekkes ikke av ACT-garantien. Produkter dekkes ikke
av ACT-garantien nar de utsettes for feil/luhensiktsmessig bruk, ytre pavirkning eller
ved apning av servicedelene av produktet av andre parter enn ACT. ACT kan bruke
gjenvunnede materialer til reparasjon eller utskifting av det defekte produktet. ACT
kan ikke holdes ansvarlig for endringer i nettverksinnstillinger fra internettleverandgrer.
Vi kan ikke garantere at ACT-nettverksproduktet fortsetter & fungere nar innstillingene
endres av internettleverandgrene. ACT kan ikke garantere funksjonaliteten til
webtjenester, apper og annet tredjepartsinnhold som er tilgjengelig giennom ACT-
produkter

Nar produktet mitt blir defekt
Skulle du stete pa et produkt som har blitt defekt av andre arsaker enn beskrevet
ovenfor: Ta kontakt med kjepsstedet for vedlikehold av det defekte produktet.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-con nectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Inledning

Grattis till kopet av denna hogkvalitativa ACT-produkt! Produkten har genomgatt
omfattande tester av ACT:s tekniska experter. Om du skulle fa problem med denna
produkt omfattas du av ACT:s garanti. Férvara den har handboken och kvittot pa ett
sakert stalle.

Registrera din produkt nu pa www.act-connectivity.com och fa produktuppdateringar!
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1.1 Funktioner och egenskaper

AC2300 - AC2305 ar UPS-system som ar utformade for att hantera ett stromavbrott
utan att viktiga data gar forlorade. Eftersom de har enheterna ocksa ar utrustade med
en backup kan du stdnga av datorn eller Iata den géra en backup utan att riskera att
forlora data. Dessa UPS-system &r alla utrustade med ett ljudlarm som aktiveras sa
snart ett strdmavbrott intréffar och som uppmanar dig att stdnga av datorn eller géra
en sakerhetskopia.

1.2 Innehall i férpackningen

Foéljande delar maste finnas med i férpackningen:
e AC2300/AC2305 linjeinteraktiv UPS med AVR

2.0 Anmarkningar om sakerhet

For att anvanda UPS:en pa ett sakert satt bor du folja foljande anvisningar:

. Ladda batteriet i minst 24 timmar innan UPS:en tas i drift.

e Nar batteriet &r urladdat eller om det inte har anvants i mer an tre manader ska
batteriet laddas omedelbart i minst 12 timmar for att sékerstalla att batteriet ar
fullt och undvika onddiga skador pa batteriet.

. UPS:en ar endast utformad for datorer och den ska inte anslutas till nagon
induktiv eller kapacitiv belastning, som motorer, lampor, laserskrivare etc.

e UPS:en ar inte lamplig for anvandning i livsuppehéallande system, eftersom den
kan ha vissa problem och orsaka problem for livsuppehallande system. Ansvaret
kommer att ligga pa anvandarna om de insisterar pa att anvanda UPS:en i
livsuppehallande system.

. Det &r normalt att temperaturen pa UPS:ens yta nar upp till 50 °C nar den &r i
drift.

e Nér vaxelstrdmmen inte slas pa och PA-knappen pa frontpanelen trycks in,
kommer UPS:en att mata ut spanningen. Om du trycker pa AV-knappen pa
frontpanelen kommer UPS:en inte att mata ut spanningen.

e  Det ar forbjudet att 6ppna holjet, eftersom det finns risk for elektrisk stét. Om det
uppstar problem, hantera dem med hjalp av experter.

. Det ar forbjudet att placera behallare med vatska inuti pa UPS:en, eftersom det
kan orsaka risk for elektrisk stot eller brand nar UPS:en kortsluts.

e Om UPS:en uppfor sig onormalt, bryt omedelbart strdmmen och kontakta
experter eller aterforsaljaren for att fa hjalp.

. Eftersom UPS:en inte har nagot 6verbelastningsskydd kan den inte 6verbelastas.
Annars skulle det innebéra en fara.

e  Det ar strangt forbjudet att placera och anvanda UPS:en i féljande miljoer:

o  Platser med bréannbar gas eller fratande gas eller mycket damm

o  Platser med mycket hg temperatur eller mycket lag temperatur (6ver
42 °C eller under

o  0°C) eller hog luftfuktighet (6ver 90 %)
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o  Platser med direkt solljus eller néra ett varmeelement
o  Platser med kraftiga vibrationer
o  Utomhus
e Anvand torrpulverbrandslackare vid brand. Det ar forbjudet att anvanda
vatskebrandslackare eftersom det kan orsaka elektriska stotar.

e  Placera uttaget i narheten av UPS:en, sa att det ar enkelt att koppla ur uttaget
och stanga av strommen i nédfall.

Obs! Jorda UPS:en av séakerhetsskal

3.0 Arbetsprincip

3.1 | vaxelstromslage

Nar UPS:en ar i normalt arbetslage gar vaxelstrommen genom filtret och de skadliga
vagorna filtreras. Darefter laddar vaxelstrommen batteriet och under tiden passerar
UPS AVR och filtret och ger strém till utrustningen.

=P | TFilter — AVR
< Output | = | Filter |=¥| Load

Inverter .

Charger ﬁ
I
I
I

3.2 Fel pa véxelstrommen

Nar vaxelstrdommen inte fungerar kommer batteriet att leverera strém till vaxelriktaren
och sedan passera filtret och ge strom fill utrustningen, vilket garanterar kontinuerlig
stromforsorjning.

AVR .-~
Output | =P Filter |==9| Load

Inverter -~

----- P | Filter

Battery

Charger ﬁ
—
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3.3 UPS-utgangar
AC2300 UPS har 6 utgangar:

Pa vanster sida finns tre utgangar for skydd mot strémavbrott
(6verspanningar/toppar).

Pa hoger sida finns tre utgangar for skydd mot strémavbrott
(6verspanningar/toppar) med en reservfunktion nar vaxelstrommen inte
fungerar. Det inbyggda batteriet fortsatter att leverera strom till den anslutna
utrustningen.

AC2305 UPS har 2 utgangar 1x IEC (C13) + 1x EU-sockel typ F-honor:

Bada utgangarna ar avsedda for skydd mot strémavbrott (dverspanningar/toppar) med
en reservfunktion nar vaxelstrémmen inte fungerar. Det inbyggda batteriet fortsatter
att leverera strom till den anslutna utrustningen.

3.4 Batteri och laddning:

Nar UPS:en ar ansluten till vaxelstrom laddar laddaren batteriet fullt pa cirka 10
timmar.

Nar batteriet ar slut stdnger du av UPS:en och laddar batteriet i minst 10 timmar.
Sla sedan pa UPS:en

4.0 Huvudfunktioner

4.1 Obevakad drift

Anslut UPS:en till véxelstrdmmen och tryck pa PA-knappen pa frontpanelen.
UPS:en slas pa och stabiliserad vaxelspanning matas ut.

Nar vaxelstrdommen bryts kommer UPS:en omedelbart att stromforsoérja
utrustningen. Nar batteriet ar slut stangs UPS:en automatiskt av.

Nar vaxelstrommen kommer tillbaka kommer UPS:en att slas pa automatiskt.

4.2 Skydd

Skydd mot batteriurladdning: Nar batteriet laddas ur och UPS:en ar i inverter-lage
kommer UPS:en att kontrollera och 6vervaka batteriets arbetsstatus. Nar
batterispanningen sjunker till den begransade lagsta spanningen kommer
invertern att stdnga av automatiskt och skydda batteriet. Nar vaxelstrommen
kommer tillbaka kommer UPS:en att sla pa automatiskt.

Kortslutningsskydd: Nar UPS:en ar i inverter-lage och det sker en stét eller
kortslutning, kommer UPS:en att mata ut en begransad utbredning, vilket skyddar
UPS:en (nar UPS:en ar i vaxelstromslage skyddas UPS:en forst av en
ingangssakring och 6vergar sedan till inverter-lage).
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4.3 Fyra typer av larmfunktioner

e Nar vaxelstrommen bryts och UPS:en levererar strom, larmar UPS:en en gang
var 10:e sekund och pipet slutar ungefar 40 sekunder senare.

. Nar batteriet nastan ar slut larmar UPS:en automatiskt och pipet sker en gang
varje sekund.

e Overbelastning, nar UPS:en &r dverbelastad larmar UPS:en en géng var 0,5
sekund

e  Fel, om det finns ett fel i UPS:en kommer UPS:en att larma kontinuerligt.

4.4 Lasfasfunktion

| vaxelstromslage foljer UPS-systemet automatiskt vaxelstromsfasen och ser till att
vaxelriktarens utgangsvagform ar densamma som vaxelspanningens vagform. Pa sa
satt minskar den toppimpulsen och spanningen for att minimera stérningar och skador
pa utrustningen.

4.5 Funktionen for den sjélvinstéllda frekvensen

Nar UPS:en slas pa for forsta gangen ar frekvensen 50/60 Hz. Nar den ansluts till
vaxelstrom stalls frekvensen automatiskt in pa 50 Hz eller 60 Hz i enlighet med
vaxelstrébmmen.

5.0 UPS-lysdiod

Lysdiod:

Vaxelstromslage | Den grona lysdioden
ar tand

Batterilage Den gula lysdioden
blinkar

Feltillstand Den réda lampan ar
tand

6.0 Installation och drift

Stanga av belastningen (t.ex. dator)

Satt UPS:en i ratt lage

Anslut belastningen (t.ex. en dator) till UPS:en

Satt kontakten i vaxelstromsuttaget (se till att GND ar val ansluten)

HoON =

FORSLAG: Denna UPS é&r strémférsériningen for datorn, skdrmen och harddisken
(CD) etc. Den har en begrénsad reservtid for belastningen, sa det rekommenderas att
du inte ansluter en skrivare eller annan utrustning till den.

5. Tryck pa Pa/Av-knappen pa UPS:en, den gréna och gula lysdioden tdnds och du
kan sedan sla pa din dator osv.
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Anmérkning:

1. Generellt sett ska du inte stdnga av UPS:en sa att batteriet fortsétter att laddas.

2. Nar véxelstrémmen inte fungerar gar UPS:en éver till batterildge. Spara viktiga
dokument i tid.

7.0 Underhall

7.1 Férebyggande underhall

Foérebyggande underhall garanterar en langre livslangd pa UPS:en. Kontrollera
féljande steg varje manad:
Stang av UPS:en

Kontrollera att luftgallret inte ar blockerat

Se till att UPS:ens yta inte ar tackt av damm

Kontrollera att ingadngs- och utgangskontakterna ar ordentligt anslutna

Se till att UPS:en inte utsatts av fukt

Sla pa UPS:en

Lat UPS:en arbeta i batterilage i cirka 5 minuter. Om det inte uppstar nagot annat
larm under denna period fungerar UPS:en normalt. Om det uppstar ett annat
larmmeddelande ska du kontakta den lokala aterforsaljaren for att fa hjalp.

Nooahkown =

7.2 Batteriunderhall

UPS:en innehaller ett forseglat underhallsfritt bly-syrabatteri (batterier). Daliga
miljéférhallanden, hdg urladdningsfrekvens, hdg temperatur etc. kommer att minska
batteriets livslangd dramatiskt. Batteritiden kommer ocksa att minska aven om den
inte anvands. Det foreslas att batteriet laddas ur en gang var tredje manad nar
vaxelstrommen ar normal. Féljande steg forklarar hur du kontrollerar batteriet. Nar
batteriet ar nara slutet av sin livslangd kommer batteriet att ha dalig prestanda. Kom
ihag foljande steg for kontroll och underhall:

1. Anslut UPS:en till vaxelstrommen och sla pa UPS:en, ladda batteriet i minst 10
timmar. Anslut ingen belastning till UPS:en nar den laddas.

2. Anslut en belastning till UPS:en (UPS- och dverspanningsutgangar) och ta bort
ingangskontakten fran UPS:en for att simulera ett vaxelstromsfel. UPS-batteriet
laddas ur tills UPS:en sténgs av automatiskt.

3. Registrera den anslutna belastningen och urladdningstiden for en senare kontroll.

4. Nar urladdningstiden ar 80 % av den ursprungliga urladdningstiden férsvagas
batteriets prestanda snabbare och darfor bor batteriets kontrollfrekvens &ndras till
varje manad.
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UPS:en kan fungera som skydd foér anvandarnas utrustning, men om nagot ar
onormalt ska du vanda dig till din UPS-aterforsaljare for att fa hjalp, sa att UPS:en inte

skadas i onddan.

Om UPS:en har féljande problem, folj stegen nedan och om problemet fortfarande inte
kan l6sas, kontakta den lokala aterforsaljaren.

Fenomen

Probleml6sning

Batteriet levererar inte strom.

Kontrollera om batteriet inte ar tillrackligt
laddat.

Kontrollera om UPS:en ar paslagen pa
ratt satt.

UPS:en slar inte pa vaxelstrom (UPS:ens
ingangskontakt har satts in i
vaxelstromsuttaget och vaxelstrommen
ar normal, och knappen "pa/av" har
tryckts in, men lampan for
vaxelstromsindikering lyser inte och
larmet piper.

Kontrollera om sakringen ar trasig.
Sakringen ar placerad pa UPS:ens bakre
panel eller nara vaxelstrdomsingangen
Nar du har kopplat ur
vaxelstromskontakten, ta ut sakringen
och kontrollera om den ar trasig, om sa
ar fallet, byt ut den mot en ny sakring.

Nar vaxelstrommen inte fungerar, kanske
datorn inte fungerar.

Nar vaxelstrommen fungerar normalt, sla
pa UPS:en och ladda batteriet i minst 10
timmar. Kontrollera att belastningen ar
ansluten till ratt utgang

Vaxelstromsutgangen ar normal, men
larmet piper.

Vaxelstrommen har éverspanning eller
underspanning.

8.0 Vanliga fragor och annan relaterad

information

Valj support pa ACT:s webbplats for att hitta de senaste vanligaste fragorna for din
produkt. ACT kommer att uppdatera dessa sidor ofta for att se till att du far den
senaste informationen. Se www.act-connectivity.com fér mer information om din

produkt.

9.0 Service och support

Den har anvandarhandboken har noggrant utformats av ACT:s tekniska experter. Om
du har problem med att installera eller anvanda produkten kan du ga till support
lanken pa webbplatsen www.act-connectivity.com.
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10.0 Varning och uppmarksamhetspunkter

Pa grund av lagar, direktiv och férordningar som faststallts av Europaparlamentet kan
vissa (tradlosa) enheter vara foremal for begrénsningar nar det galler deras
anvandning i vissa europeiska medlemsstater. | vissa europeiska medlemsstater kan
det vara forbjudet att anvanda sadana anordningar. Kontakta din (lokala) myndighet
for mer information om dessa begransningar.

Folj alltid instruktionerna i handboken*, sarskilt nar det galler apparater som maste
monteras.

Varning: | de flesta fall rér det sig om en elektronisk utrustning. Felaktig/osaklig
anvandning kan leda till (allvarliga) skador!

Nar du ansluter enheten till elnatet, se till att den inte skadas eller utsatts for (hogt)
tryck.

Det behdvs ett eluttag som ska vara nara och latt atkomligt fran apparaten.

Reparation av apparaten ska utféras av kvalificerad ACT-personal. Forsok aldrig
reparera enheten sjalv. Garantin upphor omedelbart att gélla om produkterna har
genomgatt sjalvreparation och/eller felaktig anvandning. For utdkade garantivillkor,
besok var webbplats pa www.act-connectivity.com

Kassera apparaten pa lampligt satt. Folj foreskrifterna i ditt land for bortskaffande av
elektroniska varor.

Kontrollera noggrant nedanstaende sékerhetspunkter:

- Anvand inte extern kraft pa kablarna

- Koppla inte ur enheten genom att dra i strdmkabeln

- Placera inte apparaten i narheten av varmeelement

- Lat inte apparaten komma i kontakt med vatten eller andra vatskor
- Om det finns konstigt ljud, rok eller lukt, koppla genast bort enheten fran eluttaget.
- Lagg inga vassa féremal i en produkts ventilationshal

- Anvand inte skadade kablar (risk for elektriska stétar)

- Hall produkten utom rackhall fér barn

- Torka av produkten med ett mjukt tyg, inte med en vattenmopp.

- Hall stromkontakten och eluttaget rent

- Koppla inte ur apparaten fran eluttaget med vata hander

- Koppla ur apparaten nar du inte anvander den under en langre tid
- Anvand apparaten pa en val ventilerad plats

*Tips: ACT-handbd6ckerna ar skrivna med stor omsorg. Pa grund av den tekniska
utvecklingen kan det dock hdnda att en tryckt handbok inte l&ngre innehaller den
senaste informationen. Om du har problem med den tryckta handboken eller om du
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inte hittar det du s6ker, ska du alltid forst titta pa var webbplats www.act-
connectivity.com for att hitta den senaste uppdaterade handboken.

Vanliga fragor (FAQ). Ga till supporten pa var webbplats www.act-connectivity.com
och se om du kan hitta ratt information om din produkt hér. Det ar tillradligt att forst
lasa FAQ-avsnittet, svaret finns ofta har.

11.0 Garantivillkor

ACT-garantin galler for alla ACT-produkter. Nar du kdper en begagnad ACT-produkt
mats den aterstdende garantiperioden fran den tidpunkt da produkten kdptes av den
forsta agaren. ACT-garantin galler for alla ACT-produkter och delar som ar oskiljaktigt
anslutna eller monterade pa den produkt som garantin galler.
Strémférsorjningsadaptrar, batterier, antenner och alla andra produkter som inte ar
direkt integrerade i eller anslutna till huvudprodukten eller produkter som utan rimligt
tvivel kan antas ha ett annat slitage under anvandning an huvudprodukten, omfattas
inte av ACT-garantin. Produkter omfattas inte av ACT:s garanti om de utsatts for
felaktig/osaklig anvandning, yttre paverkan eller om andra an ACT 6ppnar produktens
servicedelar. ACT kan anvanda upprustat material for att reparera eller ersatta din
defekta produkt. ACT kan inte hallas ansvarig for &ndringar i natverksinstallningar hos
internetleverantérer. Vi kan inte garantera att ACT-natverksprodukten fortsatter att
fungera nar instaliningarna andras av internetleverantérerna. ACT kan inte garantera
att webbtjanster, appar och annat innehall fran tredje part som ar tillgangligt via ACT-
produkter fungerar

Nar min produkt blir defekt
Om du stéter pa en produkt som ar defekt av andra skal &n de som beskrivs ovan:
Kontakta ditt inkdpsstalle for att ta hand om din defekta produkt.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-con nectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Johdanto

Onnittelut, kun valitsit taman korkealaatuisen ACT-tuotteen! Tama tuote on kaynyt Iapi
ACT:n teknisten asiantuntijoiden laaja-alaisen testauksen. Mikali tuotetta kaytettaessa
ilmenee ongelmia, turvanasi on ACT-takuu. Sailyta tdma kayttdopas ja kuitti
turvallisessa paikassa.

Rekisteroi tuotteesi nyt osoitteessa www.act-connectivity.com ja vastaanota
tuotepéivityksié!
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1.1 Toiminnot ja ominaisuudet

AC2300-AC2305-mallit ovat UPS-jarjestelmia, jotka on suunniteltu virtakatkosten
vaivattomaan kasittelyyn tarkeita tietoja menettdmatta. Koska nama laitteet on
varustettu myds varmuuskopiotoiminnolla, voit sammuttaa tietokoneen tai asettaa sen
tekemaan varmuuskopion ilman tietojen menettamismahdollisuutta. Nama UPS-
jarjestelmat on kaikki varustettu danihalytyksella, joka aktivoituu heti virtakatkoksen
ilmetessa ja kehottaa sinua sammuttamaan tietokoneen tai tekeméaan varmuuskopion.

1.2 Pakkauksen siséalto

Pakkauksessa tulee olla seuraavat osat:
e  AC2300/AC2305 Line Interactive UPS ja AVR

2.0 Turvallisuushuomautuksia

Sailyttaaksesi turvallisuuden UPS-laitetta kayttaessasi, toimi seuraavasti:

. Lataa akku vahintdan 24 tuntia ennen UPS:n kayttéonottoa.

e  Kun akku on tyhjentynyt tai se on ollut kdyttamattémana kolme kuukautta, akkua
tulee ladata valittémasti vahintaan 12 tuntia ja varmistaa, ettd akku on latautunut
tayteen ja valttaen kaikkea tahatonta akun vahingoittamista.

. UPS on suunniteltu erityisesti vain tietokonetta varten eika sita tule liittaa
mihinkaan induktiiviseen tai kapasitiiviseen kuormitukseen, kuten sdhkdmoottori,
paivanvalolamppu, lasertulostin jne.

e UPS ei sovellu kaytettavaksi elamaa tukeviin jarjestelmiin, koska siina voi
esiintya joitakin ongelmia, jotka voivat aiheuttaa ongelmia elamaa tukeville
jarjestelmille. Vastuu jaa kayttajille, jos he haluavat valttamatta kayttad UPS:aa
elamaa tukevissa jarjestelmissa.

. On normaalia, ettd UPS:n pintalampétila kohoaa 50 °C -asteeseen, kun se on
kaytossa.

e  Kun AC-virta katkeaa ja etupaneelin "ON” (Paalla) -painiketta on painettu, UPS
sy6ttaa virtaa; jos etupaneelin "OFF” (Pois) -painiketta on painettu, UPS ei syéta
virtaa.

. Kotelon avaaminen on kielletty sahkdn aiheuttaman vaaran vuoksi. Mikali
ilmenee ongelma, kasittele sita asiantuntijoiden ohjeiden mukaisesti.

. On kiellettya vieda nestetta sisaltava sailio UPS:n sisdaan. Se aiheuttaa
sahkadiskun tai tulipalon vaaran, jos UPS:ssa tapahtuu oikosulku.

e  Kun UPS toimii poikkeavasti, katkaise virta valittdmasti ja ota yhteytta
asiantuntijaan tai jalleenmyyjaan avun saamiseksi.

. Koska UPS:ssa on ylikuormasuojaus, sita ei voi ylikuormittaa. Muuten se voisi
aiheuttaa vaaran.

e On ankarasti kiellettya sijoittaa ja kayttda UPS:4a seuraavissa ymparistoissa:

o Paikka, jossa on syttyvaa tai syovyttavaa kaasua tai runsaasti pélya.
o Paikka, jossa on hyvin korkea tai hyvin matala Iampétila (yli 42 °C tai

alle



4| suomi

o 0 °C) tai korkea kosteus (yli 90 %);
o  Paikka suorassa auringonpaisteessa tai lahella lammitinta.
o Paikka, jossa on voimakasta tarinaa;
o  Ulkotilat
. Kayta tulipalon sattuessa jauhesammutinta; on kiellettya kayttaa
nestesammutinta, se voi aiheuttaa sahkoiskun.
. Pistorasian on oltava talla tavoin lahellda UPS:aa. Tall6in on hatatilanteessa
helppo katkaista virta vetamalla pistoke pistorasiasta.

Huomio! Maadoita UPS turvallisuuden vuoksi.

3.0 Toimintaperiaate

3.1 AC-tilassa

Kun UPS on normaalissa toimintatilassa, AC kulkee suodattimen kautta ja haitalliset
aallot suodatetaan. Taman jalkeen AC lataa akkua ja samalla ohittaa UPS AVR:n ja
suodattimen tai sy6ttaa virtaa laitteelle.

=P | Tilter — A\/R
< Output | = | Filter |=¥| Load

Inverter .

Charger ﬁ
I
I
I



5| suomi

3.2 AC-virtakatkos

Kun ilmenee AC-virtakatkos, akku sy6ttaa virtaa muuntajaan ja sen jalkeen virta
kulkee suodattimeen ja sy6ttéaa sen kautta virtaa laitteeseen varmistaen jatkuvan
virransyoton.

..... N eeamd
1 < Output —> Filter |[=| Load
H Inverié\r“x\
1
v

Battery

Charger ﬁ
C—

3.3 UPS-lahdot

AC2300 UPS:lla on 6 lahtoa:
e Vasemmalla puolella kolme 1aht6a virtakatkokselta (ylijannite/piikki)
suojautumista varten.
e  Oikealla puolella kolme laht6a virtakatkokselta (ylijannite/piikki) suojautumista
varten seka varmuustoimintoa varten, kun ilmenee AC-virtakatkos. Sisainen
akku jatkaa virransy6ttoa liitettyyn laitteeseen.

AC2305 UPS:ssa on 2 lahtda 1x IEC (C13) + 1x EU-pistorasiatyyppi F-naaras:

Molemmat 18hd6t ovat virtakatkokselta (ylijannite/piikki) suojautumista varten seka
varmuustoimintoa varten, kun ilmenee AC-virtakatkos. Sisainen akku jatkaa
virransyo6ttoa liitettyyn laitteeseen.

3.4 Akku ja lataaminen:

. Kun UPS on liitetty verkkovirtaan, laturi lataa akun téayteen noin 10 tunnissa.
. Kun akun varaus on lopussa, kytke UPS pois paalta ja lataa akkua vahintaan 10
tuntia. Kytke sen jalkeen UPS paalle.

4.0 Tarkeimmat ominaisuudet

4.1 Valvomaton kéytto

. Liitd UPS verkkovirtaan ja paina etupaneelin ON (Paalle) -painiketta, UPS
kytkeytyy paalle ja virransyottod syottaa vakautettua jannitetta.

e Virtakatkoksen ilmetessa UPS sy6ttaa virtaa laitteeseen valittdmasti. Ja kun
akkuvirta on kaytetty, UPS kytkeytyy pois paalta automaattisesti.

. Kun virtakatkos paattyy, UPS kytkeytyy paalle automaattisesti.
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4.2 Suojaus

e  Aku purkaussuojaus: kun akku purkautuu ja UPS on muuntajatilassa, UPS
tarkistaa ja valvoo akun toimintatilaa; kun akun jannite putoaa rajoitetun
matalimman jannitteen alapuolelle, muuntaja kytkeytyy pois paalta
automaattisesti ja suojaa akkua; Kun virtakatkos paattyy, UPS kytkeytyy paalle
automaattisesti.

. Oikosulkusuojaus: kun UPS on muuntajatilassa ja ilmenee sahkoisku tai
oikosulku, UPS alkaa syo6ttaa rajoitettua virtaa UPS:n suojaamiseksi (Kun AC-
tilassa, UPS suojataan ensiksi tulosulakkeella ja sen jalkeen siirtymalla
muuntaja-toimintatilaan).

4.3 Nelja hélytystoimintalajia

e  Virtakatkoksen ilmetessa ja USB:n alkaessa syottaa virtaa, UPS antaa
halytyksen 10 sekunnin valein ja merkkidaani loppuu noin 40 sekunnin kuluttua.

. Kun akku on lahes tyhja, UPS halyttda automaattisesti ja merkkiaani kuuluu
sekunnin valein.

e  Ylikuorma. Kun UPS on ylikuormitettu, UPS antaa halytyksen 0,5 sekunnin
valein.

e Vika. UPS:ssa ilmenee virheellinen toiminta, UPS halyttaa jatkuvasti.

4.4 Lukkovaihetoiminto

AC-tilassa UPS-jarjestelma jaljittda automaattisesti AC-vaiheen ja varmistaa, etta
muuntajan I&htéaaltomuoto on sama kuin AC-jannitteen aaltomuoto. Nain se
pienentaa pulssin huippua ja ylijannitetta hairidn ja laitteen vahingon minimoimiseksi.

4.5 Itse asetettu taajuus -toiminto

Kun UPS kytketaan paalle ensimmaista kertaa, hyvaksymistaajuus on 50/60 Hz; kun
se on liitetty verkkovirtaan, taajuus asetetaan automaattisesti verkkovirran mukaan.

5.0 UPS-Led

LED-merkkivalo:

AC-tila Vihred LED on
PAALLA

Akkutila Keltainen LED-valo
vilkkuu

Vikatila Punainen valo on
PAALLA
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6.0 Asennus ja kaytto

Sammuta kuorma (esimerkiksi PC)

Aseta UPS oikeaan sijaintiin

Liitd kuorma (esimerkiksi PC) UPS:aan

Liita pistoke pistorasiaan (varmista, ettd GND (Maa) on liitetty kunnolla)

HpoON =

SUOSITELTAVA: Téaméa UPS on tietokoneen, monitorin ja kiintolevyn (CD) jne.
virtalédhde. Sillé on rajoitettu kuorman varmuuskopiointiaika, joten siihen ei kannata
liittda tulostinta tai muuta laitetta.

5. Paina UPS:n Paalle/Pois-painiketta, vihrea ja keltainen LED-valo syttyvat, talldin
voit kytkea tietokoneen jne. paalle.

Huomautus:

1. Yleisesti ottaen &la kytke UPS:4& pois p&élta, jotta akun lataaminen jatkuisi.

2. Virtakatkoksen ilmetessd UPS vaihtaa akkutilaan. Tallenna térkeét asiakirjat
ajoissa.

7.0 Kunnossapito

7.1 Ennalta ehkéisevéad kunnossapito

Ennalta ehkéaiseva kunnossapito varmistaa UPS:n pitemman kayttdian. Tee seuraavat
vaiheet kerran kuukaudessa:

1. Kytke UPS pois paalta;

Varmista, etta ilmanottosaleikko ole tukossa;

Varmista, ettei UPS:n pinta ole pdlyn peittdama;

Tarkista onko tulo- ja lahtdliittimet liitetty lujasti

Varmista, ettei UPS altistu kosteudelle;

Kytke UPS paalle;

Anna UPS:n toimia akkutilassa noin 5 minuuttia. Jos tédna aikana ei iimene muita
halytyksid, UPS toimii normaalisti; jos nakyviin tulee toinen halytysviesti, ota
yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan avun saamiseksi.

Nookrwd

7.2 Akun kunnossapito

UPS:ssa on tiivistetty lyijy-happo-huoltovapaa akku (akkuja). Huono
ymparistéolosuhteet, liian korkea purkautumistaajuus, liian korkea lampétila jne.
lyhentavat dramaattisesti akkukestoa. Akkukesto lyhenee, vaikka akkua ei edes
kaytettaisi. On suositeltavaa purkaa akun varaus 3 kuukauden valein, kun verkkovirta
toimii normaalisti. Seuraavassa selitetdan, kuinka akku tarkistetaan. Kun akku lahenee
kayttdikansa paata, sen suorituskyky alkaa heiketa. Muista suorittaa seuraavat
tarkistus- ja kunnossapitovaiheet:
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1. Liitd UPS verkkovirtaan ja kytke UPS paalle, lataa akkua vahintién 10 tuntia. Ala
litd UPS:an mitdan kuormaa latauksen aikana.

2. Liita jokin kuorma UPS:aan (UPS- ja ylijannitelahdét) ja irrota tulopistoke UPS:sta
simuloidaksesi sahkokatkosta. UPS:n akku purkautuu, kunnes UPS kytkeytyy

automaattisesti pois paalta.

3. Kirjoita muistiin liitetty kuorma ja purkautumisaika myéhempaa tarkistusta varten.
4.  Kun purkautumisaika on 80 % ensimmaisesta purkautumisajasta, akun
suorituskyky heikkenee nopeammin ja sen mukaisesti akun tarkistusvali tulee

muuttaa kuukausittain.

7.3 Poikkeavuuden kasittely

UPS tarjoaa ja toimittaa suojauksen kayttajan laitteelle, mutta jos ilmenee jotakin
poikkeavaa, ota yhteytta paikalliseen UPS-jalleenmyyjaan avun saamiseksi,
valttadksesi UPS:n tahattoman vahingoittumisen.

Kun UPS:ssa ilmenee seuraavia ongelmia, toimi seuraavien ohjeiden mukaisesti. Jos
ongelma ei ratkea, ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan.

lImi6

Vianetsinta

Akku ei syo6ta virtaa.

Tarkista, onko akku latautunut tarpeeksi?
Tarkista, onko UPS kytketty paalle
oikein?

UPS ei sy6ta virtaa (UPS:n tuloliitin on
liitetty verkkopistorasiaan ja verkkovirta
toimii normaalisti, ja "paalle/pois”-
painiketta on painettu, mutta virran
merkkivalo ei syty ja kuuluu merkkidani.

Tarkista, onko sulake lauennut.

Sulake sijaitsee UPS:n takapaneelissa tai
lahella AC-tuloa.

Irrotettuasi virtapistokkeen, irrota sulake
ja tarkista onko se viallinen. Jos on,
vaihda se uuteen.

Virtakatkoksen aikana tietokone ei toimi.

Kun virtakatkos paattyy, kytke UPS
paalle ja lataa akkua vahintaan 10 tuntia.
Varmista, ettd kuorma on liitetty oikeaan
tuloon

AC-tulo toimii normaalisti, mutta kuuluu
halytyksia.

Verkkovirralla yli- tai alijannite.

8.0 Usein kysyttya ja muita asiaan liittyvia

tietoja

Valitse ACT-verkkosivustolla tuki ja etsi tuotteesi uusin Usein kysyttya -osa. ACT
paivittda naita sivuja saanndllisesti, jotta kaytdssasi on varmasti uusimmat tiedot.
Tarkista kohdasta www.act-connectivity.com lisatietoja tuotteestasi.
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9.0 Huolto ja tuki

ACT:n tekniset asiantuntijat ovat kirjoittaneet huolellisesti taman kayttdoppaan. Jos
tuotteen asentaminen tai kayttd tuottaa ongelmia, tarkista tuki -linkki verkkosivustolla
www.act-connectivity.com.

10.0 Varoitus ja huomioitavaa

Euroopan parlamentin lakien, direktiivien ja sadddsten johdosta eraiden
(langattomien) laitteiden kayttd6n saattaa liittya rajoituksia maaratyissa Euroopan
unionin jasenvaltioissa. Tietyissd Euroopan unionin jasenvaltioissa tallaisten laitteiden
kayttd voi olla kiellettya. Ota yhteytta paikallisviranomaisiin saadaksesi lisatietoja
rajoituksista.

Noudata aina kayttdoppaan* ohjeita, erityisesti silloin, kun ne koskevat laitteita, jotka
on koottava.

Varoitus: Useimmissa tapauksissa tama koskee sahkolaitetta.
Vaara/ohjeidenvastainen kaytt6 voi johtaa (vakaviin) vammoihin.

Kun liitat laitteen verkkovirtaan, varmista, ettei se vahingoitu tai altistu (korkealle)
paineelle.

Virtaldhteena tulee kayttaa lahella olevaa, helposti tavoitettavaa pistorasiaa.

Laitetta saa korjata ainoastaan pateva ACT-henkildstd. Ala koskaan yrita korjata
laitetta itse. Takuu mitatoityy heti, kun tuotetta on yritetty korjata itse ja/tai
vaarinkaytetty. Tutustuaksesi laajennettuihin takuuehtoihin, siirry verkkosivustollemme
www.act-connectivity.com

Havita laite asianmukaisesti. Noudata maasi elektronisten tuotteiden havittamista
koskevia sdadoksia.

Tarkista seuraavat turvallisuusndkokohdat huolellisesti:

- Ala kohdista ulkoista voimaa kaapeleihin

- Ala irrota laitetta pistorasiasta virtajohdosta vetamalla

- Al3 sijoita laitetta |&helle lAmménléhteita

- Al3 anna laitteen joutua kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa

- Laitteesta kuuluu poikkeavaa aanta tai siita tulee savua tai hajua, irrota laite
valittémasti pistorasiasta.

- Ala aseta mitaan terévia esineitd tuotteen tuuletusaukkoon

- Ala kayta vahingoittuneita kaapeleita (séhkoiskun vaara)

- Sailyta tuotetta lasten ulottumattomissa

- Pyyhi laite pehmealla liinalla, ei vesimopilla.

- Pida pistoke ja pistorasia puhtaina
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- Ala irrota laitetta pistorasiasta marin késin
- lIrrota laite pistorasiasta, kun sita ei kayteta pitkaan aikaan
- Kayta laitetta hyvin tuuletetussa tilassa

*Vinkki: ACT-kdyttéoppaat on kirjoitettu suurella huolella. Siitd huolimatta, uuden
teknologia kehityksesté johtuen voi kdydé niin, etté painettu kdyttéopas ei enéé sisélla
uusinta tietoa. Jos kohtaat ongelmia painetussa kayttboppaassa tai et 16ydé etsimadsi,
tarkista asia aina ensi verkkosivustoltamme www.act-connectivity.com saadaksesi
uusimman péivitetyn kéyttéoppaan.

Usein kysyttyéd (FAQ). Siirry tuki osaan verkkosivustollamme www.act-
connectivity.com ja koeta I6ytaa oikeat tiedot tuotteestasi tdalla. On vahvasti
suositeltavaa tarkistaa Usein kysyttyé -osa ensin, vastaus I6ytyy usein sielté.

11.0 Takuuehdot

ACT-takuu koskee kaikkia ACT-tuotteita. Kun ostat kaytetyn ACT-tuotteen, jaljella
oleva takuuaika lasketaan hetkestd, jolloin alkuperainen ostaja osti tuotteen. ACT-
takuu koskee kaikki ACT-tuotteita ja osia, erottamattomasti yhdistettyja tai liitettyja
tuotteeseen, jota takuu koskee. Verkkolaitteet, akut, antennit ja kaikki muut tuotteet,
joita ei ole integroitu tai liitetty suoraan paatuotteeseen tai tuotteisiin, joiden voi ilman
jarkevaa epailya olettaa kuluvan kaytdssa, nayttavat eri kuvioita kuin paatuote, eivat
kuulu ACT-takuun piiriin. Tuotteet eivat kuulu ACT-takuun piiriin, kun niitd on kaytetty
vaarin/ohjeiden vastaisesti, kun ulkoiset tekijat ovat vaikuttaneet niihin, tai kun muu
osapuoli kuin ACT on avannut laitteen huoltoa varten. ACT voi kayttaa kunnostettuja
materiaaleja viallisen tuotteesi korjaukseen vai vaihtoon. ACT ei ota vastuuta internet-
palveluntarjoajan tekemista verkkoasetusten muutoksista. Me emme voi taata, etta
ACT-verkkotuotteet jatkavat toimintaansa, kun internet-palveluntarjoaja muuttaa
asetuksia. ACT ei voi taata verkkopalveluiden toimintaa, sovelluksia ja muiden
kolmansien osapuolten sisalt6a, jotka ovat kaytettavissa ACT-tuotteiden kautta.

Kun tuotteeni vioittuu
Jos tuotteesi joutuu epakuntoon muista kuin ylla kuvatuista syista: Ota yhteytta
liikkeeseen, josta ostit tuotteen sen huollon jarjestamiseksi.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-con nectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Uvod

Cestitamo vam za nakup tega visokokakovostnega izdelka ACT! Ta izdelek je prestal
obsezna testiranja, ki so jih opravili tehnic¢ni strokovnjaki ACT. V primeru kakrsnih koli
teZzav z izdelkom vas krije garancija ACT. Ta priro¢nik in racun hranite na varnem
mestu.

Izdelek registrirajte na spletnem mestu www.act-connectivity.com in prejemajte
posodobitve izdelka!
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1.1 Funkcije in lastnosti

AC2300-AC2305 so UPS-sistemi, zasnovani za nemoteno oskrbo v ¢asu izpada
elektricnega napajanja brez izgube pomembnih podatkov. Ker so te naprave
opremljene tudi s funkcijo podpore, lahko racunalnik izklopite oziroma poskrbite za
podporo brez nevarnosti izgube podatkov. Ti sistemi UPS so vsi opremljeni z zvo€nim
alarmom, ki se aktivira, takoj ko pride do izpada elektricnega napajanja, s ¢imer vas
opozorijo, da morate izklopiti racunalnik ali narediti varnostno kopijo.

1.2 Vsebina paketa

V paketu morajo biti naslednji deli:
e  Linijski interaktivni UPS AC2300/AC2305 z AVR

2.0 Opombe o varnosti

Za zagotavljanje varnosti pri uporabi UPS upostevajte naslednje:

. Pred uporabo UPS-a baterijo polnite vsaj 24 ur.

e Ko se baterija izprazni oziroma kadar je ne uporabljate ve¢ kot tri mesece,
morate baterijo nemudoma polniti najmanj 12 ur ter zagotoviti popolno
napolnjenost, da preprecite nepotrebne poskodbe baterije.

. UPS je posebej zasnovan samo za uporabo z raCunalnikom in ga ne smete
prikljuciti na induktivno ali kapacitivno obremenitev, kot so elektromotor, dnevna
svetilka, laserski tiskalnik itd.

e  UPS ni primeren za uporabo v sistemih za ohranjanje Zivljenja, saj se v napravi
lahko pojavijo tezave, prav tako pa lahko UPS povzro€i tezave v sistemih za
ohranjanje Zivljenja. Ce uporabniki vztrajajo pri uporabi UPS-a v sistemih za
ohranjanje zivljenja, odgovornost prevzamejo nase.

. Kadar UPS deluje, je normalno, da temperatura na njegovi povrsini naraste na do
50 °C.

e  Kadar pride do okvare izmeni¢nega napajanja in pritisnete gumb »ON« na
spredniji plo&é&i, bo UPS oddajal napetost. Ce je na sprednji ploggi pritisnjen gumb
»OFF«, UPS ne bo oddajal napetosti.

. Ohi$ja ni dovoljeno odpirati, saj obstaja nevarnost zaradi elektrike. V primeru
tezave poicite nasvet strokovnjaka.

. Na UPS ne smete postavljati posode s tekoCino, saj bo to povzro€ilo nevarnost
elektri¢nega udara ali pozara, ko bo prislo do kratkega stika na UPS.

. Kadar UPS ne deluje normalno, takoj prekinite napajanje in se za pomo¢ obrnite
na strokovnjaka ali trgovca.

. Ker UPS nima zascite pred preobremenitvijo, ga ni mogoce preobremeniti. V
nasprotnem primeru bi se pojavila nevarnost.

e  UPS je strogo prepovedano namesc¢ati in uporabljati v naslednjih okoljih:

o v prostorih z vnetljivim plinom, korozivnim plinom ali veliko prahu;

o v prostorih z zelo visoko ali zelo nizko temperaturo (nad 42°C ali pod

o  0°C) oziroma z visoko vlaznostjo (nad 90 %);



4 | SLOVENSCINA
o  namestu, ki je izpostavljeno neposredni son&ni svetlobi ali v bliZini
grelnika;
o na mestu z mo€nimi vibracijami;
o  na prostem.
eV primeru pozara uporabite gasilni aparat na suhi prah. Uporaba gasilnega
aparata na vodo je prepovedana, saj bo povzrocil elektri¢ni udar.
e  UPS uporabljajte v blizini vti¢nice, saj je priro€no, da v nujnem primeru napravo
izkljugcite iz vti€nice in izklopite napajanje.

Pozor! Zaradi varnosti UPS ozemljite.

3.0 Nacelo delovanja

3.1 V nacinu izmeniénega napajanja

Kadar je UPS v nacinu normalnega delovanja, poteka izmeni¢no napajanje prek filtra
in Skodljivi valovi so filtrirani. Potem izmeni€no napajanje napolni baterijo in medtem
preide skozi UPS AVR ter filter in zagotovi napajanje za opremo.

=P | Tilter — AVR
. Output = | Filter |=¥| Load

Inverter .

Charger ﬁ
I
I
I
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3.2 Izpad izmeni¢nega napajanja
Ko pride do izpada izmeni¢nega napajanja, bo baterija zagotavljala napajanje

inverterja, pri tem pa bo napajanje preslo filter, zagotovljeno bo napajanje opreme in s
tem neprekinjena oskrba z elektri€no energijo.

..... | Filter :""""" AVR
< Output —> Filter |[=| Load

Inverter -~

‘_._-_._-_-_-l

Battery

Charger ﬁ
C—

3.3 Izhodi UPS

UPS AC2300 ima Sest izhodov:

e Na levi strani se nahajajo trije izhodi za za$cito pred izpadom elektricnega
napajanja (porast/sunek).

e Na desni strani se nahajajo trije izhodi za zaScito pred izpadom elektricnega
napajanja (porast/sunek) s funkcijo podpore pri izpadu izmeni¢nega napajanja.
Vgrajena baterija bo Se naprej zagotavljala napajanje priklju¢ene opreme.

UPS AC2305 ima dva izhoda 1x IEC (C13) + 1x z EU vrsto Zenske (F) vti¢nice:

Oba izhoda sta namenjena za zas¢ito pred izpadom elektricnega napajanja
(porast/sunek) s funkcijo podpore pri izpadu izmeni¢nega napajanja. Vgrajena baterija
bo Se naprej zagotavljala napajanje priklju¢ene opreme.

3.4 Baterija in polnjenje

. Ko je UPS priklju€en na izmeni¢no napajanje, bo polnilnik baterijo popolnoma
napolnil v priblizno 10 urah.

e Ko je baterija izpraznjena, UPS izklopite in baterijo polnite najmanj 10 ur. Nato
UPS vklopite.
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4.0 Glavne lastnosti

4.1 Delovanje brez nadzora

. UPS priklju€ite na izmeni¢no napajanje in pritisnite gumb » ON« na spredniji
plosci. UPS je vklopljen in izmeni¢no napajanje zagotavlja stabilno napetost.

e Ko pride do izpada izmeni¢nega napajanja, bo UPS nemudoma zagotovil
napajanje opreme. Ko je baterija izpraznjena, se bo UPS samodejno izklopil.

. Ko je izmeni¢no napajanje spet omogoc€eno, se bo UPS samodejno vklopil.

4.2 Zascita

e  ZaSCita pred izpraznjenjem baterije: ko se baterija izprazni in je UPS v nacini
inverterja, bo UPS preveril in spremljal obratovalni status baterije. Ko napetost
baterije pade na omejeno najnizjo napetost, se bo inverter samodejno izklopil in
za$¢itil baterijo. Ko je izmeni€no napajanje povrnjeno, se bo UPS samodejno
vklopil.

e  ZaScita pred kratkim stikom: ko je UPS v nacinu inverterja in pride do el. udara ali
kratkega stika, bo UPS oddal omejen tok in se tako zas¢itil (v nacinu
izmeni€nega napajanja bo najprej zas¢iten UPS s pomoc¢jo vhodne varovalke,
nato pa bo preklopil v nacin inverterskega delovanja).

4.3 Stiri vrste alarma

. Ko pride do izpada izmeni¢nega napajanja in UPS dovaja napajanje, se bo
sledniji oglasil enkrat vsakih 10 sekund in pisk se kon¢a priblizno 40 sekund
kasneje.

e Ko je baterija skoraj izpraznjena, bo UPS samodejno sprozil alarm in pisk se bo
oglasil enkrat na vsako sekundo.

e Ko je UPS preobremenjen, boste alarm zasliSali enkrat na vsake 0,5 sekunde.

. Ce je delovanje UPS-a nepravilno, se bo alarm oglasal neprekinjeno.

4.4 Funkcija zaklepa faze

V nacinu izmeni¢nega napajanja sistem UPS samodejno spremlja izmeni¢no fazo in
zagotavlja, da je oblika izhodne krivulje inverterja enaka obliki krivulje izmeni¢ne
napetosti. Na ta na¢in zmanj$a najvecji impulz in prenapetost, da zmanj$a motnje in
poskodbe opreme.

4.5 Funkcija samonastavljene frekvence

Ko UPS prvi¢ vklopite, je frekvenca privolitve 50/60 Hz. Kadar je UPS prikljuc¢en na
izmeniéno napajanje, je frekvenca samodejno nastavljena na 50 Hz ali 60 Hz v skladu
z izmenicnim napajanjem.
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5.0 Lucke LED enote UPS

Indikator LED:

Nacin Zelena lu¢ka LED

izmeni€nega SVETI.

napajanja

Nacin baterije | Rumena lu¢ka LED
utripa.

Nacin napake | Rdeca lu¢ka SVETI.

6.0 Namestitev in delovanje

Izklopite obremenitev (na primer racunalnik).

UPS postavite v ustrezen polozaj.

Na UPS prikljucite obremenitev (na primer racunalnik).

Vi€ prikljucite v elektricni vti€nico na izmeni¢no napajanje (zagotovite, da je GND
dobro priklju¢en).

HoON =~

PREDLOG: UPS je napajanje za racunalnik, monitor in trdi disk (CD) itd. Ima omejen
¢as nudenja podpore, zato nanj ne prikljucujte tiskalnika ali druge opreme.

5. Na UPS-u pritisnite gumb za vklop/izklop in zasvetili bosta zelena in rumena
lu€ka LED, nato lahko vklopite racunalnik itd.

Opomba:
1. Na splosno velja, da UPS-a ne izklopite, zato da se bo baterija neprekinjeno
polnila.

2. Ko pride do izpada izmeni¢nega napajanja, UPS preklopi v nacin baterije.
Pomembne dokumente pravocasno shranite.

7.0 Vzdrzevanje

7.1 Preventivno vzdrZevanje

Preventivno vzdrzevanje zagotavlja daljSo Zivljenjsko dobo enote UPS. Vsak mesec
preverite naslednje korake:
1. UPS izklopite.

PrepriCajte se, da zracna mreza ni blokirana.

Zagotovite, da povrsina UPS-a ni prekrita s prahom.

Preverite, ali so vhodni in izhodni prikljucki ¢vrsto prikljuceni.

Zagotovite, da na UPS ne vpliva vlaga.

UPS vklopite.

Pustite, da UPS priblizno 5 minut deluje v naginu baterije. Ce se v tem obdobju
ne pojavi noben druga alarm, UPS deluje normalno. Ce se pojavi drugo alarmno
sporocilo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega prodajalca.

No ok
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UPS vsebuje zatesnjeno svingevo-kislinsko baterijo (baterije). Slabi okoljski pogoji,
prevelika pogostost izpraznjenja, previsoka temperatura itd. bodo dramati¢no skrajsali
Zivljenjsko dobo baterije. Zivljenjska doba baterije se bo krajala tudi v primeru
neuporabe. Priporo€amo, da baterijo izpraznite enkrat na tri mesece, tudi ¢e je
izmeni¢no napajanje normalno. V naslednjih korakih je pojasnjeno preverjanje
baterije. Ko se baterija priblizuje koncu zivljenjske dobe, bo njena ucinkovitost slaba.
Zato ne pozabite na naslednje korake preverjanja in vzdrzevanja:

1. UPS prikljucite na izmeni€¢no napajanje in ga vklopite ter baterijo polnite vsaj 10
ur. Med polnjenjem na UPS ne prikljuCite nobene obremenitve.

2. Na UPS priklju¢ite kakrsno koli obremenitev (UPS in izhodni porast) ter vhodni
vti€ odstranite iz UPS-a, da ponazorite izpad izmeni¢nega napajanja. Baterija
UPS-a se bo praznila, dokler se ne bo UPS samodejno izklopil.

3. Zabelezite priklju¢eno obremenitev in ¢as praznjenja za kasnejSe preverjanje.

4. Ko je ¢as praznjenja 80 % zacetnega Casa praznjenja, bo ucinkovitost baterije
hitreje slabela, zato je treba v skladu s tem pogostost baterije spremeniti na

mesecno raven.

7.3 Ravnanje ob anomalijah

UPS lahko sluzi in zagotavlja za$¢ito za uporabnike opreme, toda ¢e opazite kaj
nenavadnega, se za pomoc obrnite na lokalnega prodajalca UPS-a, da preprecite

nepotrebne poskodbe UPS-a.

Kadar se pri UPS-u pojavijo naslednje tezave, upostevajte spodnje korake in e
tezave Se vedno ni mogoce odpraviti, se obrnite na lokalnega prodajalca.

Pojav

Odpravljanje tezave

Baterija ne zagotavlja napajanja.

Preverite, ali je baterija morda premalo
napolnjena.
Preverite, ali je UPS pravilno vkljucen.

UPS ne preklopi na izmeni¢no napajanje
(vhodni vti€ UPS-a je prikljuen v vti¢nico
na izmenicni tok in izmeni€éno napajanje
je normalno, gumb za vklop izklop je
pritisnjen, vendar indikatorska lucka za
izmeni€no napajanje ne sveti in alarm
piska).

Preverite, ali je varovalka pregorela.
Varovalka se nahaja na hrbtni plos¢i
UPS-a ali v blizini vhoda izmeni¢nega
napajanja.

Potem ko izklju€ite vti¢ na izmeni€no
napajanje, izvlecite varovalko in
preverite, ali je pregorela. Ce je, jo
zamenjajte z novo.

Ko pride do izpada izmeni¢nega
napajanja, racunalnik ne deluje.

Kadar izmeni€no napajanje deluje
normalno, UPS vklopite in baterijo polnite
najmanj 10 ur. Zagotovite, da je
obremenitev priklju€ena na pravi izhod.
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Izmeni€no napajanje je normalno, toda Izmeni€no napajanje ima previsoko ali
alarm se oglasa. prenizko napetost.

8.0 Pogosta vprasanja in druge povezane
informacije

Na spletnem mestu ACT izberite moznost podpora in poiscite najnovejSa pogosta
vprasanja za svoj izdelek. ACT bo redno posodabiljal te strani in tako zagotovil, da
boste imeli na voljo najnovejSe informacije. Preverite www.act-connectivity.com za ve¢
informacij o svojem izdelku.

9.0 Servis in podpora

Ta priroénik so natanéno pripravili tehniéni strokovnjaki ACT. Ce naletite na tezave pri
namesc¢anju ali uporabi izdelka, preverite zavihek podpora na spletnem
mestuwww.act-connectivity.com.

10.0 Opozorila in to€ke, ki zahtevajo
pozornost

Zaradi zakonodaje, direktiv in predpisov, ki jih dolo¢a Evropski parlament, so lahko
nekatere (brezzi¢ne) naprave predmet omejitev uporabe v nekaterih ¢lanicah
Evropske unije. V dolo€enih drzavah ¢lanicah Evropske unije je uporaba tak$nih
naprav lahko prepovedana. Za ve¢ informacij o teh omejitvah se obrnite na (lokalno)
oblast.

Vedno upoStevajte navodila v priro€niku*, zlasti v primeru naprav, ki jih je treba
sestauviti.

Opozorilo: V vec€ini primerov to zadeva elektronsko napravo. Napacna/neprimerna
uporaba lahko povzroci (hude) telesne poSkodbe!

Pri priklju€itvi naprave na elektricno omrezje zagotovite, da se ne bo poSkodovala in
da ne bo izpostavljena (visokemu) tlaku.

Elektriéna vti€nica mora biti blizu naprave in preprosto dostopna.

Napravo mora popraviti kvalificirano osebje ACT. Naprave nikoli ne poskusajte
popraviti sami. Ce napravo popravljate sami in/ali pride do zlorabe, je garancija
nemudoma izni¢ena. Pogoje za podaljSano garancijo najdete na splethem mestu:
www.act-connectivity.com
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Napravo ustrezno zavrzite. UpoStevajte predpise svoje drzave glede odlaganja
elektronskih izdelkov.

Temeljito preberite spodnja varnostna navodila:

- Preprecite vse zunanje sile na kable

- Naprave ne izkljucite tako, da povle€ete napajalni kabel

- Naprave ne namescajte blizu grelnih teles

- Poskrbite, da naprava ne pride v stik z vodo ali drugimi tekoCinami

-V primeru kakrSnega koli nenavadnega zvoka, dima ali vonja takoj izkljucite
napravo iz elektricne vticnice.

- Ne vstavljajte nobenih ostrih predmetov v prezra¢evalno odprtino na izdelku

- Ne uporabljajte nobenih poskodovanih kablov (nevarnost elektricnega udara).

- Napravo hranite zunaj dosega otrok

- izdelek obriSite z mehko tkanino in ne mokro krpo za tla.

- Redno Cistite elektri¢ni vti€ in vti€nico

- Naprave ne izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice z mokrimi rokami

- Napravo izklju€ite iz elektricne vtinice, Ce je ne boste uporabljali dalj Casa

- Napravo uporabljajte v dobro prezratevanem prostoru

*Nasvet: Prirocniki ACT so napisani z veliko skrbnostjo. Toda zaradi novih tehnolo$kih
razvojev se lahko zgodi, da tiskani prirocnik ne vsebuje ve& najnovejsih informacij. Ce
naletite na teZave s tiskanim prirocnikom oziroma ne najdete tistega, kar iScete, vedno
najprej preverite naso spletno stran www.act-connectivity.com za najnovejse izdaje
priroc¢nikov.

Pogosta vprasanja Glejte zavihek podpora na nasi spletni strani www.act-
connectivity.com in preverite, ali so vam na voljo prave informacije o izdelku. Toplo
vam priporocamo, da najprej preverite pogosta vprasanja, saj se odgovor pogosto
skriva tam.
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Garancija ACT velja za vse izdelke ACT. Po nakupu izdelka ACT iz druge roke se
preostalo garancijsko obdobje meri od €asa prvotnega nakupa izdelka. Garancija ACT
velja za vse izdelke in dele ACT, ki so trajno prikljueni ali names&eni na zadevni
izdelek. Napajalni adapterii, baterije, antene in vsi drugi izdelki, ki niso neposredno
integrirani v ali priklju€eni na glavni izdelek ali izdelke, za katere se brez dvoma lahko
sklepa, da bodo zaradi obrabe med uporabo izkazovali drugacen vzorec kot glavni
izdelek, niso predmet garancije ACT. Garancija ACT ne krije izdelkov, ¢e so
izpostavljeni nepravilni/neustrezni rabi, zunanjim vplivom oziroma so dele izdelka, ki
jih je treba servisirati, odpirale tretje osebe in ne podjetje ACT. Podjetje ACT lahko za
popravila ali zamenjavo vasega okvarjenega izdelka uporabi obnovljene materiale.
Podjetje ACT ne odgovarja za spremembe omreznih nastavitev ponudnikov spletnih
storitev. Ne moremo zagotavljati, delovanje omreznega izdelka ACT, ¢e ponudnik
spletnih storitev spremeni nastavitve. Podjetje ACT ne zagotavlja delovanja spletnih
storitev, aplikacij in zunanje vsebine, ki so na voljo prek podjetja ali izdelkov ACT.

V primeru okvare izdelka

Ce ugotovite, da je izdelek okvarjen zaradi razlogov, ki niso navedeni zgoraj: se
obrnite na vaSega prodajalca, da poskrbi za vas okvarjen izdelek.

www.act-connectivity.com

Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

The information contained in this document has been
created with the utmost care. No legal rights can be derived
from these contents. ACT cannot be held responsible, nor
liable for the information contained in this document.
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1.1 ®yHkyuu

AC2300 — AC2305 ca UPS cuctemu, npoekTrpaHu 6e3npobnemHo aa ce cnpassiT C
npekbCBaHe Ha eneKkTpuyecTBoTO 6e3 3aryba Ha BaXkHM AaHHWU. Tbii KaTo Tean
YCTPOWCTBa ca 060pyaABaHMN ChLLUO M C OYHKLMSI 32 apXuBMUpaHe, MoxeTe Aa
U3KMIOYMTE KOMMIOTBPA CY UMK Aa ro HakapaTe Aa apxmBupa 6e3 Bb3MOXHOCT 3a
3aryba Ha gaHHu. Benuku Te3n UPS cucteMu ca obopyasaHu cbe 3ByKOBa anapma,
KOSITO Ce aKTUBMpa BefHara crnef npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, kaTo Bu
npeaynpexaasar Aa U3KMouYuTe KOMMIOTbPa C UMK Aa apxuempare.

1.2 CbObpxKaHuUe Ha nakema

MakeTbT TpsAGBa Aa CbAbpXKa CregHUTe YacTu:
. AC2300/AC2305 Line Interactive UPS ¢ AVR

2.0 Benexkn oTHOCHO Oe3onacHoOCTTa

3a aa cte B 6e3onacHocT, korato nsnonseare UPS, TpsibBa ga usnbnHute cnegHoTo:

. 3apepnete 6atepusita 3a Hai-manko 24 Yaca npeau ga uanonssate UPS.

. Cnep kato H6atepusTa ce pa3penm UM He ce U3nosnsea noeseye OT TpU MeceLa,
TS TpsibBa fa ce 3apeau HesabaBHO 3a Hal-manko 12 yaca, kaTo ce rapaHTupa,
Ye e 3apeneHa ookpan, 3a aa ce u3berHe M3nuwHa noepeaa Ha 6atepusTa.

. UPS e npegHa3HayeH camo 3a KOMMIOTPU U He TpsibBa Aa ce CBbp3Ba KbM
WHAYKTUBHO UMK KanauMTUBHO HaToBapBaHe, KaTo enekTpoMoTopu, namnu,
nasepHu NpUHTEPU U ap.

. UPS He e nogxoasiy 3a U3nosnsBaHe B XXUBOTOMOAAbPKALLM CUCTEMM, 3aALLOTO ca
Bb3MOXHU Npobnemu, KOeTo Aa AoBeae 40 Npobremu B XXMBOTONOAAbPXKALLUTE
cuctemu. Ako noTpebutensaT HacTosiBa Aa usnonssa UPS B xuvBoTONoOAAbPXKALLM
CUCTEMU, OTFTOBOPHOCTTA € M3LSNO Ha noTpedutens.

e  HopmanHo e TemnepatypaTa no noBbpxHocTTa Ha UPS ga gocturHe go 50°C,

KoraTo yCTPOMCTBOTO paboTu.

e  Korato npomeHnuBKAT TOK NpekbCHe 1 e HaTucHat 6yToHbT ON (BKI1.) Ha
npegHusi naHen, UPS we n3Bexaa HanpexeHue; ako e HatucHat 6ytoHbT OFF
(U3KIJ1.) Ha npeaHus naHen, UPS HsMa fa n3Bexaa HanpexeHue.

e  3abpaHsiBa ce OTBapsHETO Ha KOpryca, 3aLloTo TOBa Kpue ONacHOCT, CBbp3aHa
C enekTpuyecTtsoTo. [pn Npobnem, AencTBanTe CbrMacHo MHCTPYKLUUK OT
crneumanucTy.

e  3abpaHsiBa ce nocTaBsiHe Ha CbAOBe C Te4yHoCT BbTpe B UPS, 3awoto ToBa
03HayaBa OMacHOCT OT TOKOB yAap Uiy noxap, B Cryyan Ha KbCO CbeanHEHUE
Ha UPS.

. Korato UPS He paboTu HopmarnHo, npekbCHeTe 3axpaHBaHETO He3abaBHO U ce
06bpHETE KbM CreumanucTi UM KbM TbproBeLia 3a NOMOLL.

e  UPS Hsima 3awwmTa NnpoTMB NpeToBapBaHe, 3aToBa He Moxe Aa 6bae
npetoBapeH. Moxe aoa npean3Buka onacHoCT.

. Ctporo ce 3abpaHsiBa NoCTaBAHETO U n3nonssaHeTo Ha UPS B cnegHuTte cpeau:
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rnocTaBsiHe B cpefa CbC 3ananuM ra3, KoposvBeH ra3 Ui MHOro npax;
rocTaBsiHe NPV MHOTO BUCOKA MM MHOTO HUCKa TemnepaTtypa (Hag

42°C vinu nop,

0°C) unu npm BUcoka BnaxHocT (Hag 90%);

nocTaBsiHe Ha Mpsika CMbHYEBA CBETIIMHA Unu B 61IM30CT A0
OTONNUTENEH ENEMEHT;

NocTaBsiHe Ha MSICTO CbC CUITHU BUBpauum;

Ha OTKpUTO.

. M3non3BaiTe npaxoB noxaporacuTern B Criyyal Ha noxap; 3abpaHsisa ce
M3MOoM3BaHETO Ha NoXaporacuTen ¢ TEYHOCT Nopaamn pucka oT TOKOB yaap.

. MocTaBeTe koHTakTa 6nmn3o o UPS. Mo To3n HauMH NecHo MoXe Aa ro
U3KIIOYMTE OT KOHTaKTa U Aia NpekbCHEeTe 3axpaHBaHETO Mpu CMeLLEH cryyai.

BHumanue! OT cbobpaxeHusi 3a 6esonacHocT UPS Tpsbea aa ce 3azemn

3.0 MpnHUMn Ha paboTa

3.1 B pexxum Ha NpoOMeHsIue MoK

Korato UPS paboTtu B HOpMarneH pexum, MPOMEHNNB TOK MpeMmnHaBa npes untbpa
1 BpeAHWTE BbIHU ce unTpupat. Crnen ToBa NPOMEHNIMBUAT TOK 3apexaa
baTepusATa, KaTo MexayBpemMeHHo npemuHasa npe3 UPS AVR n duntbpa n
3axpaHBa 06opyABaHETO.

-

Filter

—_— | AVR

Output |=>| Filter |=| Load

Inverter

Battery

Charger I
I
I
I
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3.2 lMpekbceaHe Ha NMPOMeH/Iu8USs MOK

Mpu NpekbCcBaHe Ha NPOMEHNMBUA TOK, GaTepusaTa Le 3axpaHBa UHBepPTOpa, e
npemMuHaBa npes punTbpa 1 Lie 3axpaHBa 0b6opyaBaHETO, KaTo rapaHTupa
HenpekbCcHaTO cHabasiBaHe C TOK.

weep [AVR
Output —b Filter |=—P> Load

Inverter -~

----- | Filter |7~

Battery

Charger ﬁ
C—

3.3 UPS u3xodu

AC2300 UPS nma 6 nsxopa:
e OTnsBO MMa TpM M3XOAA 3a 3alluTa OT NPeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHETo
(cBpBbXHanpexeHue/nuk).
e OTAsACHO vMa Tpu U3Xoaa 3a 3alumTa OT NPeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
(cBpBbXxHanpexeHne/nuk) ¢ yHKLMS 3a apXuBMpaHe B Crlydan Ha npekbcBaHe
Ha 3axpaHBaHeTO C NpoMeHnuB Tok. BrpageHarta 6atepusi npogbxasa Aa
rnoJasa eHepryst KbM CBbp3aHOTO 0b6opyaBaHe.

AC2305 UPS nma 2 naxoga 1x IEC (C13) + 1x EU koHTakT Tun F XXeHcku:

[lBaTa n3xoaa ca 3a 3almTa OT NpekbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO
(cBpbXxHanpexeHne/nuk) ¢ yHKLUUS 3a apxnBMpaHe B Cryvan Ha npekbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTo C NPOMeHNMB TOK. BrpageHaTa 6aTepus npoabimkasa Aa nogasa
eHeprvsa KbM CBbP3aHOTO 0bopyaBaHe.

3.4 bamepus u 3apex0daHe:

. KoraTto UPS e cBbp3aH kbM NPOMEHNMB TOK, 3apsigHOTO YCTPONCTBO Le 3apeaun
baTepusiTa HanbnHo 3a okoro 10 yaca.

. KoraTo 6aTepusita ce natowm, usknodete UPS v 3apefete 6atepusita 3a Han-
manko 10 yaca. Cnen Tosa Bkntoyete UPS.
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4.0 OcHOBHM hyHKLUMU

4.1 Paboma 6e3 Had30p

CebpxeTe UPS kbM npomMeHnuB Tok 1 HatucHeTe 6ytoHa ON (BKJ1.) Ha npeaHus
naHen. UPS ce BkntoyBa 1 ce usBexzaa npoMeHnmB TOK CbC CTabunmanpaHo
HanpexeHue.

Mpu npekbcBaHe Ha npoMmeHnueua Tok UPS He3abaBHO 3axpaHBa
obopyasaHeTo. KoraTto 6atepusta ce natowm, UPS e ce nsknoum
aBTOMaTUYHO.

Mpu BBb3CcTaHOBSIBaHE Ha NpoMeHnuBMA Tok, UPS e ce BKoYn aBTOMaTU4HO.

4.2 3awguma

3awwmTa oT paspexaaHe Ha batepusita: korato 6atepusita ce paspeau u UPS e
B MHBEpTOpeH pexum, UPS we npoBepu 1 Habnogasa paboTHOTO CbCTOSIHUE Ha
baTepusATa; KoraTo HanpexeHvueTo Ha baTepusiTa nagHe 4O MUHUMAIHOTO
OorpaHV4eHune 3a HarnpexeHWeTo, MHBEPTOPBT LLe Ce U3KIIOUYM aBTOMATUYHO U Lie
3awuTn batepusita; Npu Bb3CTaHOBsSIBaHE Ha NpomeHnueus Tok UPS we ce
BKI1IOYM OTHOBO aBTOMAaTUYHO.

3awyuTta oT KbCo chefuHeHune: korato UPS e B MIHBEPTOPEH PeXxunM 1 Mma TOKOB
yaap unm kbco cbefguHeHune, UPS e nsseae orpaHyMYeH TOK, kaTo 3alluTaBa
UPS (B pexxuM Ha npoMeHnue Tok UPS e 3aliuTeH nbpBO OT BXOOHUS
npegnasuTen, nocne oT NPeHoC A0 UHBEPTOpa B paboTeH pexum).

4.3 Yemupu euda ¢hyHKyuu 3a anapma

Mpu npekbcBaHe Ha npoMeHnuBKsa Tok, UPS 3axpaHBa c enektpuyectso. UPS
LLle aKTMBMpa anapMa Ha Bceku 10 cekyHau, kKaTo 3BYKOBOTO NpeaynpexaeHue
cnumpa 40 cekyHOM NO-KbCHO.

Korato 6atepusta e noutu nstowleHa, UPS aBTomatnyHo e akTnBMpa anapma
1 yecToTaTa Ha 3BYKOBWS curHan e 6bae BegHbX Ha 1 cekyHAa.

Mpu npeTtoBapBaHe Ha UPS, UPS we aktuBmpa anapma BegHbX Ha Bcekn 0,5
CeKyHAaN.

B cnyuait Ha HensnpaBHocT Ha UPS, UPS wie aktvBmpa anapma
NpOABIMKUTENHO.

4.4 dyHKyusn 3a 3aknro4eaHe Ha hpazama

B pexum Ha npomeHnue Tok UPS cuctemarta aBTomaTnyHO npocrneasisa asata Ha
NPOMEHNMBUSI TOK U rapaHTupa, Ye hopMaTa Ha U3XoOHUTE BBbIHW Ha UHBEpTOpa ca
cbLyMTE KaTo POPMUTE Ha BBITHWUTE MO HanpeXeHue Ha NPOMEeHNMBMS TOK. 1o To3n
Ha4uH ce HamansBaT NMKOBUAT UMMYIIC U CBPbXHaNpeXeHWeTo, 3a Aa ce ceeae A0
MWHUMYM MHTepdepeHuMsTa 1 nospeaaTa Ha obopyaBaHeTo.
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4.5 ®yHKUyus Ha camocmosimesiHo 3adadeHa yecmoma

Korato UPS ce Bkntoun 3a npbB MbT, YectoTaTta € 50/60Hz; npu BkntouBaHe KbM
NPOMEHIMB TOK, YecToTaTa aBTOMaTM4YHO ce 3afaBa Aa 6bae 50Hz unv 60Hz cnopen
NPOMEHIINBUS TOK.

5.0 UPS LED

LED uHaunkatop:

Pexum Ha 3eneH LED
npoMeHnvB MHAMKaTOpP BKIMHOYEH
TOK

BartepueH >Kbnt LED uHankatop
pexum mura

Pexum Ha CeTun YepBeHa
HeusnpaBHOCT | CBETNVHa

6.0 MHcTanauuna n padoTa

M3knoyeTe HaToBapBaHETO (Hanp. KOMMOTLP)

MocTtaBeTte UPS B NpaBUHOTO NOMoXeHne

CBbpkeTe HaToBapBaHeTO (Hanp. KOMMTbP) kbM UPS

BkritoueTe Liencena B KOHTaKT C NPOMEHNMB TOK (yBepeTe ce, 4ye GND e
npaBuUHO CBbP3aH)

HoON =

TMNPELAJIOXKEHUE: To3u UPS 3axpaHea KomMitombp, MOHUMOpP, mebpo ouck (CD) u
Op. Mima oepaHu4eHO 8peme 3a apxusupaHe 3a HamoeapeaHemo, maka ye He
cebp3satime npuHmep usu opyeo obopydsaHe KbM He20.

5. HatucHeTe 6yToHa 3a BknouBaHe/u3knouBaHe Ha UPS. LLle cBeTHaT 3eneHunaT u
*bnTnaT LED nHavkatopu. Mocne MoxeTe Aa BKNOYATE KOMMIOTBPA CU U Ap.

Babenexka:
1. Kamo usno, He usknoysatime UPS, maka 4e 6amepusima 0a npodn/mxu 0a ce
3apexoa.

2. [lpu HeusnpasHocm Ha npomeHnususi mok, UPS we npesknoyu Ha 6amepueH
pexum. Mornsi, 3anazeme 8axHu AoKyMeHmMU Haspeme.
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7.0 MoanopbXxKKa

7.1 lMpeeaHmueHa NoOOpPBXKKa

MpeBaHTMBHATa NOAAPBXKKA rapaHTMpa No-gbibr xmMBoT Ha UPS. Mons,
npoBepsiBanTe CrefHNTE CTBIKN BCEKU MeceLl:

1. wuskniodete UPS;

yBepeTe ce, Ye Bb3ayllHaTa peLleTka He e GrokupaHa;

yBepeTe ce, Yye noBbpxHocTTa Ha UPS He e nokpuTta c npax;

npoBepeTe Aanu BXOAHWUTE U U3XOAHWUTE KOHEKTOPU Ca 34paBo CBbP3aHu;
yBepeTe ce, ye UPS He e n3noxeH Ha Bnara;

BkrtoveTe UPS;

OctaBete UPS ga pabotu B 6aTepueH pexum 3a okorno 5 MUHYTU. AKO HaMa
apyra anapmMa npes 1o3u nepuog, UPS paboTn HopmarHo; ako uma apyro
cboblLLeHVe 3a anapma, CBbpXXeTe ce C MECHUSI TbProBeL, 3a NMOMOLL.

No ok ON

7.2 [NoddpbxKKka Ha 6amepusima

UPS cbabpxa 3anevaTtaHn ofl0BHO-KUCENMHHN BaTepun, KOUTO He U3NCKBAT
noaapwxkka (6atepun). IlowmTe ycrnoBus Ha okosHaTa cpefa, YecToTo paspexiaHe
Ha BaTepusiTa, BUCOKUTE TEMMNepaTypy 1 Ap. APacTUYHO HaMansBaT XMBOTa Ha
baTtepusaTa. XKUBOTbT Ha GaTepusita ce cbkpallasa, 4opu koraTo batepusaTa He ce
n3nonasea. [MpenopbyBa ce Aa pa3pexaaTte 6aTepusita BegHbX Ha 3 Meceua, korato
NPOMEHNMBUST TOK € HopMarieH. CnefHnTe CTbNKU 0BsICHABAT Kak Aa NpoBepsBaTe
b6aTepusTa. Korato 6atepusaTa HabnwkaBa Kpasi Ha XXMBOTa CU, TS HIMa Aa paboTu
pobpe. Taka Ye He 3abpaBsANTe CrieaHUTE CTHNKW 3@ NPOBEPKa 1 NOAAPBKKA:

1. Csbpxete UPS kbm npomeHnue Tok 1 Bkntovete UPS. 3apeneTte 6atepusaTta 3a
Hawn-manko 10 yaca. He cBbp3BainTe HaToBapBaHe gokato UPS ce 3apexaa.

2. CebpxeTe HaToBapBaHe kbM UPS (UPS 1 nsxoam 3a cBpbxHanpexeHue) n
n3abpnanTe wencena ot UPS, 3a ga cumynuparte npekbcBaHe Ha NPOMEHNUBUS
Tok. BaTtepusita Ha UPS we ce paspeau, gokato UPS ce 13knoum aBToMaTu4Ho.

3. 3anuweTe cBBbP3aHOTO HAaTOBapBaHe Y BPEMETO 3a 3apexaHe 3a NpoBepka no-
KbCHO.

4.  KoraTo BpemeTo 3a paspexaaHe e 80% OT mbpBOHa4YanHoTo Bpeme 3a
paspexpaaHe, paboTtarta Ha 6aTepusita otcrnabea no-6vp3o u Tpsbea aa
npoBepsiBaTe b6atepusita BCeku Mecel,.
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7.3 CnpassiHe ¢ HeobuyYaliHu cumyauyuu

UPS Moxe fa cnyxu kaTo 3aluta 3a obopyaBaHeTo Ha NoTpebuTens B cnyyan Ha
Heobu4aiHa cuTyauus. OGbpHeTe ce KbM MecTHUs Tbproeel, Ha UPS 3a nomoly, 3a

na usberHeTe HeHyxHa nospeaa Ha UPS.

Korato UPS ce cbnbcka cbe cniegHuTe npobnemu, criegBanTe CTbikUTE No-gony. Ako
npobnembT HE MOXE [a ce pa3speLLn, CBbPXETE Ce C MECTHUS TbproBeLl.

deHoMeH

OTCcTpaHsiBaHe Ha HeU3NpaBHOCTH

BaTepusiTa He 3axpaHBa C eHeprus.

MpoBepeTe fanu 6atepusnTta e
[0CTaTbyHO 3apefeHa.
MpoBepeTe ganu UPS e BkntoveH
npaBuITHO.

UPS He npeMunHaBa Ha NPOMEHNNB TOK
(BxogHuAT wencen Ha UPS e BkapaH
KOHTaKT 3a NPOMEHNVB TOK,
NPOMEHIMBUSIT TOK € HopMareH, ByTOHBbT
3a BKIHOYBaHE/U3KINOYBaHE € HaTuUCHaT,
HO MHAOMKaTOPBLT 3@ MPOMEHNUNB TOK He
CBETMW 1 Ce BKIOYBA anapma.

MpoBepeTe fAanu NnpeanasuTensT He e
noBpeaeH.

MpepnasutenaT ce Hammpa BbPXY
3aaHua naden Ha UPS nnu 6nmso oo
BXOAa 3a NPOMEHIIMB TOK.

Cnepn usknioyBaHe Ha Liencena 3a
NPOMEHIMB TOK, U3BageTe
npeanasutensi, npoBepeTe ganuv e
nospegeH. AKO €, CMeHeTe C HOB.

Mpy HEN3NpaBHOCT Ha NPOMEHMUBUS TOK,
KOMMIOTbPBLT HE paboTu.

KoraTto npoMeHnuBUST Tok paboTu
HopManHo, Bkntovete UPS u 3apegete
GaTtepusita 3a Har-manko 10 yaca.
YBepeTe ce, 4e HaToBapBaHETO €
BKITHOYEHO KbM NPaBUIHUSI U3XOA.

N3xogHnaTt NPOMEHINNB TOK € HOpManeH,
HO Ce BKIo4Ba anapma.

CBp'bXHaI'Ipe)KeHMe nnn HUCKO
HanpexXeHne Ha NpoMeHIINBUA TOK.

8.0 YecTo 3apgaBaHm BbNpoCU U apyra

yMecTHa nHdopmauums

N3bepeTe noaapbkKa Ha yeb canta Ha ACT, 3a fa oTKpueTe Hal-HOBUTE YECTO
3afaBaHu Bbrnpocu 3a Bawws npoaykt. ACT e akTyanuampa Tesun CTpaHuum
penoBHO, 3a fja CTe CUIypHK, Ye pasnonaraTte ¢ Hal-akTyarnHaTa nHopmMauus. Buxre
www.act-connectivity.com 3a noBeye uHgopmaums oTHocHO Balums npoaykT.

9.0 O6cnyxBaHe U noaapbLXKKa

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPEGUTENS € BHUMATENHO U3rOTBEHO OT TEXHUYECKUTE
cneunanuctn Ha ACT. Mpu npobnem ¢ HCTaNnMpPaHeTo UK U3MNON3BaHETO Ha
npoayKTa, BUXTe Bpb3kaTa NnoaApbKKa Ha yeb carita www.act-connectivity.com.



http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/

10 | BBArAPCKM

10.0 MNMpepynpexaeHUsa n BbNPOCH,
M3NCKBaLLUM BHUMaHNe

Mopaau 3akoHW, ANPEKTUBY 1 pa3nopeadbu Ha EBponeinckus napnameHT, HAKOW
(6e3xmnyHM) ycTponcTBa MOXe Aa ca 0OeKT Ha orpaHUYeHNst OTHOCHO yrnoTpebaTta nm
B HSKOW CTPaHW-4neHku Ha EBponerickus cbio3. B HAKou CTpaHK-4neHKkn Ha
EBponelickusi cblo3 ynotpebaTa Ha TakmBa yCTPONCTBA MOXe fa e 3abpaHeHa.
CebpxeTe ce ¢ (MECTHUTE) BNacTy 3a Nnoseye MHMOopMaLmMs OTHOCHO Te3n
orpaHn4eHus.

BuHaru cnepBainte MHCTPYKUMKUTE B PbKOBOACTBOTO*, 0COGEHO aKko ce OTHacsAT A0
yCTPOICTBa, KONTO TpsibBa Aa ce crrnobsr.

MpenynpexaeHve: B noBeyeTo cnyyan ToBa Baxu 3a eMNEKTPOHHO YCTPOWCTBO.
pewHaTa/HenpaBunHaTa ynotpeba moxe Aa fosBeae A0 (CeprosHn) HapaHsaBaHus!

KoraTo cBBbp)ETE YCTPOICTBOTO KbM EMEKTpUYEcKaTa Mpexa, yBepeTe ce, Ye He e
NoBPEeAEHO UMW U3NOXEHO Ha (BUCOKO) HansraHe.

Heobxoamm e enekTpuieckn KOHTaKT, KOUTO TpsiOBa @ € Bb3MOXHO Han-6rm3o 1 aa
€ Bb3MOXXHO Han-necHoAOCTbIMEH OT YCTPOWCTBOTO.

PeMoHTUpaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO Aa Ce M3BbpLUBA CaMo OT KBanuduympax
nepcoHan Ha ACT. Hukora He ce onuTBanTe fa peMOHTMpaTe yCTPOMCTBOTO CaMu.
apaHUuMsiTa ce aHynvpa BeaHara npy CamoCTOATEITHO PEMOHTMPaHe Ha NPOAYyKTUTe
n/vnu HenpaeunHa ynotpeba. 3a ycrnoBusTa Ha yabiKeHaTa rapaHums, Mons
nocetete Hawwus yeb canT Ha agpec www.act-connectivity.com

YcTporcTBOTO TPSAOBA Aa ce n3XBbpnv npasunHo. Cneaeavite Hapenbute Ha Bawarta
AbpXKaBa OTHOCHO U3XBBPIISIHETO HAa ENEKTPOHHU CTOKU.

BHumaTenHo npoBepeTe ToukMTe 3a He3onacHoCT no-gony:

- He ynpaxHsBaiiTe BbHLIHA cuna Bbpxy kabenute.

- He un3knioyBaiiTe ycTponCTBOTO, KaTo AbpraTe kabena 3a 3apexaaHe.

- He nocraBsiTte ycTpocTBOTO B ONN30CT A0 OTOMMUTENHMN ypeau.

- He nossonsBaliTe ycTpONCTBOTO Aa Brie3e B KOHTaKT C BOAA WU APYTU TEYHOCTU.

- AKO MMa CTpaHeH 3BYyK, AUM U1 Mmpuc, He3abaBHO NpeKkbCHeTe Bpb3kaTta Ha
YCTPONCTBOTO C €MNEeKTPUYECKNS KOHTaKT.

- He noctaBanTte octpu npeameTn B 61n30CT 40 BEHTUNALMOHHNSA OTBOP Ha.

- He n3nonssavite noBpeaeHu kabenu (puck ot TOKOB yaap).

- [MpopyKTbT Aa ce na3u ganey ot deua.

- WN3bbpiete npoaykTa ¢ Meka Kbpna, He ¢ rbb6a ¢ Boaa.

- MNopgbpxaiTe wWwencerna u KOHTaKTa YUCTy.

- He un3kntouBariTe yCTPOMCTBOTO OT €M1IEKTPUYECKUSI KOHTAKT C MOKPU pbLE.

- WsknioyeTe yCTPOMUCTBOTO, KOraTo HsIMa [a ro u3nonssarte Abnro BpeMe.
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- W3nonsgaiite ycTpoMCTBOTO B NOMELLEHME ¢ fAobpa BEHTUNALMS.

*Cbeem: Pbkosodcmeama Ha ACT ca HanucaHu ¢ eonsiva epuxa. lNopadu
MeXHUYECKOMO passumue e 8b3MOXHO omne4yamaHomo pbKkoeodcmeo 0a He
cbObpXxa Hal-akmyanHama uHgopmayus. Ako umame npobnemu ¢ omne4amaHomo
PBKOBOOCMBO UMU He MoxXeme 0a HaMepume moea, Koemo mbpcume, MbPeo
rnocememe Hawusi yeb calim www.act-connectivity.com 3a Hali-Hogama
akmyanu3auyusi Ha pbkogodcmeomo.

Yecmo 3adasaHu evripocu (Y3B) KoHcynmupatime ce ¢ nod0pbxKa Ha Hawusi yeb
catim www.act-connectivity.com u euxme Qanu wie Hamepume rnpasunHama
uHghopmayusi 3a Bawusi npodykm myk. [opeuwlo ce npernopwbyea 0a ce
KOHcynimupame nbpeo ¢ pazden Y3B. Omzosopume 4ecmo ca myk.
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11.0 NapaHUMOHHU ycrnoBuA

apaHuusaTa Ha ACT Baxu 3a Bcudkn npogyktn Ha ACT. Cnep kynyBaHe Ha
ynotpeb6sisaH npoaykt ACT ocTaBalLUsiT rapaHLUMOHEH NepUog ce u3MepBa ot
MOMEHTa Ha Mokyrnka oT MbpBusl cobcTBeHuk. MapaHumsaTa ACT Baxu 3a BCUYKM
npoayktu n yactn ACT, Hepa3pyBHO CBbP3aHN UM MOHTUPaHW KbM NpoayKTa, 3a
KOWTO ce oTHacaT. 3axpaHBaluy agantepu, 6aTepun, aHTEHW U BCUYKV OpYrA
NPOAYKTW, KOUTO He Ca AMPEKTHO BrpaleHn B OCHOBHUS NPOAYKT U CBbP3aHN C
Hero, 1 3a KOUTO MOXe fa ce npueme 6e3 OCHOBAaTENHO CbMHEHWE, Ye 3HOCBaHETO
1M Mo BpemMe Ha yrnoTpeba Le e pas3nnyHo OT TOBa Ha OCHOBHUS NPOAYKT, He ce
nokpmeart oT rapaHumaTa Ha ACT. [NpoaykTute He ce NOKpUBAT OT rapaHuusTa Ha
ACT, koraTo ca U3noxeHu Ha HenpasunHa/rpeLlHa ynotpeba, BbHLUHW BUSIHUAS UNn
npv oTBapsiHe Ha PEMOHTHUTE YacTu Ha NPOAYKTa OT CTpaHu, pa3nuyuHu ot ACT. ACT
MOXe a U3Mon3Ba peLmKnnpaH1 MaTepuany 3a peMOHT Unu cMsiHa Ha Bawms
nedekteH npoaykt. ACT He HOCK OTrOBOPHOCT 3a MPOMEHU B MPEXOBUTE HAaCTPONKMN
OT MHTEPHET AocTaByMUMTE. He MoxeM Aa rapaHTvpame, Ye MpPEeXOBUST NPOAYKT Ha
ACT we npoabiku Aa paboTtu crnef NpoMsiHa Ha HaCTPOMKUTE OT UHTEPHET
poctaBuuka. ACT He Moxe Aa rapaHTvpa paboTaTa Ha yeb ycnyru, NnpunoXxeHus n
ApYro cbabpXaHue Ha TpeTu cTpaHu npe3 npoayktu Ha ACT.

KoraTo npoaykTbT ce noBpeau

AKO NPOAYKT ce NoBpeay Nopaam NPpUYUHK, PasnuyHn OT NOCOYEHUTe No-rope:
CBbpKeTe Ce C MACTOTO, OT KbAETO CTe Kynunv NpoAykTa, 3a Aa ce norpukar 3a
Baluusi noBpeaeH NpoayKT.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

.. from these contents. ACT cannot be held responsible, nor
www.act-connectwlty.com liable for the information contained in this document.

AC2300 — AC2305 | 10-2021



ALY

AC2300 — AC2305 r
Line Interactive UPS 600 VA

Eyxepidlo

www.act-connectivity.com



2 | EAAHNIKA

AC2300 — AC2305 | Line Interactive

UPS 600 VA

Mivakag repieXopévwyv

O T o Y0 1Yo USRS 2
1.1 AEITOUPYIEG KAl XOPAKTNPIOTIKG ...eteiaiteeeeitieesuieeeeassreeesneeesaiteeeanineeesanseessnneesanes 3
1.2 TIEPIEXOUEVA GUOKEUTITIOG .. .veeeteeeeiieee et e eitee e ettt e snae e et e e e st e e sabeeesbeeeeanes 3

2.0 MapaTNPACEIG VIO TNV OOQOAEIDL. ......evieiiiieeaitieeaieeeeaiteeeebee et eeeeineeessnaeeesineeeanes 3

3.0 ADPXI AEITOUDYIOIG ..ttt ettt ettt et e st e e ebae e e 4
3.1 Ze Aaitoupyia AC ... 4
3.2 AIOKOTTF) PEUHOTOG 1tuutteeeitteeeriteeeaitee ettt e aste e e sabbeeeasb e e e sabaeeaabb e e e sanbeeeaabeeesannneas 5

BTG =8 oo U S 5
R \Y i a (o (oo (o Qe (1T o T 1o RSN 5
4.0 KUPIO XOPOKTNPIOTIKG .. ceettvvereeeeesenteeeeeeesasssussseaessassnsssesesssssssssnssseseassnsssesseesssannnes 6
4.1 NEITOUPYIA XWPIG ETTIBAEWN ...ttt 6
P37 I ToToTox (o (o T SR ....6
4.3 Téooepig TUTTOI AeIToupyiag ouvayeppod.... ....6
4.4 NEITOUPYIa PE KAEIDWHO PAOTIG ..eiieiiiieeeiiieeeeiteee et ettt et e e e e sbee e e 6
4.5 Nerroupyia QUTOPUBUICOPEVNG CUXVOTNTOG ..cueteieiuireeerireeesieeeeaneneessneeesaneneeennns 7
S5.0AUXVIO LED UPS ... ..ttt et e e e e e et e e e e e e nnnanaeeens 7
(SR O SAV7Co4 o (on fo (o7 o I (I AY) Lo TV o 1Y o SRR 7
L0 X VAV 1 oo o o o RS SP 8
7.1 TIPOANTITIKI) GUVTAPIOT «evteeeeeeeientereeeeeaasussueeeessssssnseseeaessssnssseeseeassssnssseeesssssnnsnnns 8
7.2 ZUVTHAPNON HTTOTOPIOG -ttteenetteeeiteeeaiteeeaasseeesbeeeeansseesssseeeasbneeaanneeessnbeeesneeeeananes 8
7.3 Aloxeipion PN QUGIOAOYIKIG AEITOUPYIOIG ...eeueirieiiiiee ittt ettt 9
8.0 ZuxvéG epWTAOEIG KOI AAAEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG.....vveeinerieeiuiieeeaiireeerieeeerieeee e 9
SO0 o] C1Tal o (U 3 {oTox 12T ] o HS PSPPSR OTPPPPPPPN 9
10.0 MPOEIBOTTOINTEIG KAl ONUEIR TIPOGOXIG -+ euvveeeauireeesanreeesmteeeeaieeeeesineeesaneeeeaeneeens 10
11.0 TTPOUTTOBETEIG EYYUNGIIG. ..ttt iiieee ettt ettt ettt e e anenee e 12

1.0 Eicaywyn

ZuyxapnTApIa yia TNV ayopd autou Tou uwnAng mroiétnTag poidvrog ACT! Autd 10
TPOidV £xel UTTOBANBEI o€ ekTETAPEVEG OKIUEG ATTO TEXVIKOUG €181KoUg TNG ACT. Edv
QVTIMETWTTIOETE OTTOIOOATTOTE TTIPOBANUA pE auTd To TTPOIdV, KOAUTITEGTE ATTO £yyUnon
ACT. ®uAd&gTe auTd TO €yXEIPIDIO KAl TNV OTTODEIEN OE ATPANEG HEPOG.

Karaywpnare 1o mpoidv oag rwpa otn dieubuvan www.act-connectivity.com kai AdBere
EVNUEPWOEIS TTPOIOVTWV!
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1.1 Acitoupyisg kai XapakrnpioTika

Ta AC2300 - AC2305 eival cuotApara UPS 1rou €xouv oxedIooTel yia Tnv E0KOAN
QAVTIMETWTTION OTTOIAOOATTOTE SIAKOTIHG PEUPATOG XWPIG TNV ATTWAEID CNUAVTIKWY
Oedopévwv. KabBuwg auTtég ol CUOKEUEG eival eTTIoNG EOTTAICUEVEG UE EQEDPIKA
A€ITOUPYiQ, UTTOPEITE VO ATTEVEPYOTTOINCETE TOV UTTOAOYIOTH 0AG I va dnNUIOUPYAOETE
avTiypa@a aoc@aAgiag Xxwpig Kivouvo amwAelag dedopévwy. Autd Ta cuaTtripara UPS
gival eE0TTAIOUEVA PE NXNTIKO CUVAYEPUO, O OTTOIOG EVEPYOTTOIEITAI EAV TTPOKUWYEI
OIAKOTTA PEUPATOG, TTPOEIBOTTOIVTAG OAG VO OTTEVEPYOTTOINOETE TOV UTTOAOYIOTH) 0OG 1
va OnNUIOUPYACETE avTiypapa ao@aAEiag.

1.2 lNepisxousva ouoksvaoiag

2Tn CUCKEUQOia TTPETTEI va EPTTEPIEXOVTAI Ta akOAouBa uépn:
e  AC2300/AC2305 Line Interactive UPS pe AVR

2.0 MNapatnpnoeig yia Tnv ac@AaAsia

Mpokeiyévou va eiote ao@aAeic kard Tn xprion Tou UPS, cuppopewBeite pe Ta
akoAouba:

e ®oprTioTe TNV PTTATOPIA VI TOUAGXIOTOV 24 WPEG TTPOTOU EVEPYOTTOINOETE TO
UPS.

. Edv n ymratapia atropopTiaTei A dev XpnoipoTroindei yia TTavw atrod TPEIG MAVEG, N
pTTaTapia Ba TTPETTEl va QOPTIOTEI GUETA YIa TOUAGXIOTOV 12 WpEg,
Slao@aAifovtag OTI N YTTaTapia €ival YEPATN PJE OKOTTO TNV ATTOQUYT TUXOV {NUIAG
oTnv PTrarapia.

e To UPS civai €18Ik@ axedIaop£vo yia UTTOAOYIOTEG Kal Oev TTPETTEI VA CUVOEETAI JE
ETTAYWYIKO 1] XWwPNTIKO GOPTIo, OTIWG NAEKTPOKIVNTAPEG, AAUTITAPES NUEPAG,
EKTUTTWTEG AEICEP K.ATT.

e  To UPS dev gival katdAAnAo yia xprion o€ cuoThiuata uTrooTAPIENG {whG, KaBWwg
evdéxeTal va TTpokaAéael TTpoBAAuaTa oTa cuoTAPATA UTTOaTAPIENG CwNAG. Edv ol
XPAOTEG MAEGOUV va xpnoipoTroiolv To UPS gg ocuoTApaTta utrooThpigng (wng,
TO KAVOUV We BIK Toug euBuvn.

. Eival puoioloyiké n Bepuokpaacia Tng emedveiag Tou UPS va @tavel Toug 50°C
KaTa TN A€IToupyia.

. Edv mpokUwyel SiakoTrA peUpaTog Kail TTatnBei To koupTri "ON" oTov pTmpoaTIvo
mivaka, To UPS trapayel taon. Edv marnBei to koupti "OFF" oTov ptrpooTivo
mivaka, To UPS dev rapdyel Tdon.

e AmayopeUeTtal To Gvolypa Tou TrePIBAAPATOG, KABWG UTTAPXE! KivOuvog
nAexTpotrAngiag. E@v mpokUwel katolo TTPOBANpa, SIAXEIPIOTEITE TO CUNPWVA PE
TIG OBNYIEG TWV EIBIKWV.

e  AmayopeUeTtal va TOTToBETEITE doXeia TTOU TrEPIEXOUV UYpd TTavw oTo UPS, di6mi
uTTdpXe!l Kivduvog NAEKTPOTTANEIAG ) TTUPKAYIGG OE TIEPITITWAN BPOXUKUKAWHATOG
Tou UPS.

. Edv to UPS dev Acitoupyei kavovikd, dIakowTe apéowg Tnv Tpo@odoaia Kal
ateuBuvBeite o€ €181KOUG ) TOV AVTITTPOOWTTO Yia BorBeia.
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e To UPS dev mrpétrel va UTTEPQOPTWVETAI, KOBWG BEV UTTAPXEI TTpOCTATIT
UTTEPPOPTWONG. AIOPOPETIKE, EVOEXETAI VA TTPOKANBE KivOuvog.
e AtTayopeUeTal auoTnpd n ToroBETNOoN Kai n Aeiroupyia Tou UPS oTa TTapakdaTw
mepIBAAovTQ:
o  TotoBeoieg pe eUPAEKTA aépia, dIABPWTIKG aépia i TTOAU OKOvN.
o  TomoBeaieg pe TOAU UWPNAR ) TTOAU XapnAf Bepuokpaaia (TTévw aTmd
42°C i KATw aTTd
0°C) A uwnAR vypaoia (TTavw atmd 90%).
TotroBeoieg pe Apeao nAIakd WG i KOVTA o€ BepuavTrpa.
TotroBeoieg pe évrovoug Kpadaopoug.
o  E&wrtepikoug xwpoug.
. Y& TTEPITITWON TTUPKAYIAG, XPNOIUOTIOINOTE TTUPOORECTAPA ENPNG aKovNG.
AtrayopeUeTal n Xprian TupooPeaTrpa uypold Adyw KivoUvou nAeKTpoTTAngiag.
e  TomoBetriaTe To UPS kovtd otnv Tpi¢a. Me autdv Tov TpdTTo €ival elkoAo va
aTroouvOETETE TNV TTPICa KAl va SIOKOWETE TNV TPOPOBOaTia O€ TTEPITITWON
€KTOKTNG AVAYKNG.

o O O

Mpoaooxn! Meiwote To UPS yia Adyoug aggaAeiag
3.0 Apxn Asitoupyiag

3.1 2¢ Asitoupyia AC

Otav 10 UPS BpiokeTal o€ kavovikr) Aeitoupyia, 1o petua AC Trepvda péoa atré 1o
@iATpo Kkai Ta emBAaBA KUpaTa @IATpdpovTal. XTn ouvéxela, To peupa AC ¢oprilel TV
pTTaTapia kar guyxpovwg epvda 1o UPS AVR kai 1o @iATpo kai TTapéxer IoxU yia Tov
€€OTTAIONO.

=P | Filter —_— AVR
= Output|=>| Filter |[=P| Load

Inverter

Battery

Charger ﬁ
I
I
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3.2 Aiakomrh) psuparog

¢ TepiTITwaon SI0KOTTAG PEUUATOG, N UTTATApia TPOPODOTEI TOV PHETATPOTTEN KO, OTN
OUVEXEID, TTEPVAEI TO QIATPO Kal TTAPEXE! I0XU YIa TOV EEOTTAIOUO, £Ea0@AAIfOVTag
aguveyr Tpo@odoaria peUaToG.

..... »| Filter |7 AVR
< Output —> Filter |[=| Load

Inverter -~

‘_._-_._-_-_-l

Battery

Charger ﬁ
C—

3.3 'E§od01 UPS

To AC2300 UPS éxel 6 €§6d0ug:

e Tpeig €§odol aTnv apioTepr) TTAEUPA yia TTpooTagia aTrd SIAKOTIH) PEUNATOG
(utrépTaon/aixun).

e Tpeig €§odol aTn de€Id TTAeUpd yia TTpooTacia aTrd SIAKOTTF) PEUNATOG
(utrépTaon/aixun) Ye QedPIKR AciIToupyia o€ TTepITITwon SIaKOTTAG pelpaTtog. H
EVOWPATWUEVN PTTaTapia ouvexicel va TTapEXel 1I0XU OToV OUVOEDEUEVO
€EOTTAIONO.

To AC2305 UPS éxel 2 £650u¢ 1x IEC (C13) + 1x BnAukr rpi¢a EU 100U F:

Kai o1 800 £¢odol TTpoopifovTal yia TTPooTacia atrd SIAKOTIA peUNATOG
(utrépTaon/aixun) Ye QedPIKN AciIToupyia o€ TTepITITwon SIaKOTAG pelpaTtog. H
EVOWPATWUEVN PTTaTapia ouvexicel va TTapEXEl 1I0XU OToV OUVOEDEUEVO EEOTTAIOUO.

3.4 Mmarapia kai @oprion:

e  Otav 10 UPS gival cuvdedepévo otnv mmapoyr) AC, o ¢opTIoTHG QOPTICel TTARPWG
TNV pTraTtapia o€ mepitmou 10 WPEG.

. Edv e€avTAnBei n pmrarapia, amevepyotroinaTe 1o UPS kai gpoprtioTe TNV pTratapia
yla TouAdyioTov 10 WPEG. TN OUVEXEIQ, evepyoTroifoTe To UPS
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4.0 Kopia XOpaKTNPIOTIKA

4.1 Asiroupyia xwpic emiAswn

2uvdéoTe To UPS atnv mapoxn AC kai ratriote 1o koupTri ON gTov uTrpocoTivo
mivaka. To UPS gvepyotroigital kai o1 €§0do1 AC o1aBepoTroiolv Tnv TAoN.

2& TTEPITITWON BIOKOTIAG peupaTog, To UPS TpogpodoTei apéowg Tov E0TTAIGHO.
Ortav e¢avtAnBei n ptratapia, To UPS artrevepyoTroigital autopara.

Ortav atmmokataoTaBei n diokoTrr) pevpatog, 1o UPS evepyotroisital autdpata.

4.2 lNpooracia

MpooTacia amo@opTiong pTTarapiag: eav n yrratapia amopopTioTei kai To UPS
BpiokeTal og Aeiroupyia petatpotréa, To UPS eAéyxel kal TTapakoAouBei Tnv
karadoTaon Aeitoupyiag Tng prratapiag. Otav n 1don TG PTratapiog méoel oTnv
TTEPIOPICHEVN EAAXIOTN TACT), O ETATPOTTEAG ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA VIO
TpooTacia Tng prrarapiag. Otav ammokataoTadei n diokoTr) pedpaTog, 1o UPS
EVEPYOTIOIEITAI QUTONATA.

MpooTagia amd BpaxukUkAwpa: étav To UPS Bpioketal o€ AsiToupyia
METOTPOTTED KOl TTPOKUWEI BpayukUkAwpa, To UPS ggayel Trepiopiopévn ToooTnTa
peuparog, rpoatarevovtag To UPS (Otav Bpioketal oe Aeitoupyia AC, o UPS
TTPOCTATEUETAI APXIKA HE QOPAAEIa €1I0000U Kal, OTN CUVEXEIQ, JETABaivEl OTN
A€ITOUpYia HETATPOTTEQ).

4.3 Téooepig TUTTOI ASITOUPYIAG CUVAYEPIOU

Edv mmpokuyel diokoTrr) peupaTog kai To UPS tpogodortei pelpa, To UPS gidoTroiei
Mia popd KGBe 10 BeUTEPOAETITA KOI TO NXNTIKO Orjua oTapard trepitrou 40
OEUTEPOAETTTA APYOTEPQ.

Edv n pmatapia kovrtelel va e§avtAnBei, To UPS eidotroiei autdpara Kai n
ouxVOTNTA TWV NXNTIKWYV ONUATwy gival pia @opd KABE 1 SUTEPOAETTTO.
Ymeppoptwon: 6tav 1o UPS gival utrepgoptwpévo, To UPS eidotrolei pia gopd
K@Be 0,5 deutepOAeTTTa

2@aApa: €dv n Aeiroupyia Tou UPS givail eAattwpaTikd, To UPS eidoTrolei
OUVEXWG.

4.4 Neiroupyia ue kKAgidwua eaong

>1n Aeiroupyia AC, To ouoTtnua UPS trapakoAouBei autopara 1n ¢don AC kai
S1a0@aAilel 6TI N HopPH KUPATOG £66D0U TOU YETATPOTTEX £ival idia UE TN HOPQN
KUpaTog Tédong AC. Me autdv Tov TPOTTO, YEIWVEI TNV AIXUN Kal TNV Tdon utréptacng
TTPOKEIYEVOU VA EAAYICTOTTOINGEI TIG TTAPEUBOAEG Kal TN BAGBN oTov eEOTTAIGHO.
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4.5 Neiroupyia auropuBui{ousvns ouxvornrag

Ortav 10 UPS gvepyoTtrolgital yia TpwTn @opd, n ouxvotnta gival 50/60Hz. Otav
ouvdéetal o€ pevpa AC, n ouxvotnTa pubuicetal autéuata ota 50Hz ) 60Hz avaioya
pE TO pelpa AC.

5.0 Auyvia LED UPS

EvdeikTikr) Auyvia LED:

Aeiroupyia AC | H mrpdoivn Auxvia LED
gival avappévn

Aeiroupyia H kiTpivn Auyvia LED
pTTaTapiog avapBoofrvel
Aeiroupyia H kékkivn Auyvia LED
o@AaApaTog gival avappévn

6.0 Eykardaotaon kai Asitoupyia

ATTEVEPYOTTOINOTE TO QPOPTIO (TT.X. TOV UTTOAOYIOTH)

TomoBetAaTe To UPS 0TNn owoTh Béon

>uvd£aTe TO opTio (TT.X. TOoV UTToAoyIoTH) aTo UPS

BdArte 1o @ig oTnv utrodoxn Tpogpodoaiag AC (BeBaiwBeite 611 n yeiwon (GND)
gival owoTd ouvoEdEPEVN)

HoON =

SYZTAZH: Auté 1o UPS gival 100@p000TIKO yia Tov UTTOAoYIaTH, TV 086vn Kai Tov
0kAnpod dioko (CD) k.A1r. Exel TTEPIOPITUEVO XPOVO EPEDPIKNS AIToupyiag yia To
(popTio, OTTOTE CUVIOTATAI VA UNV CUVOEETE EKTUTTWTES 1] AAAO e€oTAioud og auTo.

5. MatAoTe 10 KoupTri On/Off oto UPS. H Tpdoivn kai n kitpivn Auxvia LED
avaBouv. ZTn CUVEXEIQ, UTTOPEITE VO EVEPYOTTOINCETE TOV UTTOAOYIOTH) OAG K.ATT.

lMaparnpnon:

1. e yeviKES ypaupés, unv amevepyorroleite To UPS, 1ol woTe n prrarapia va
POPTICEl CUVEXWS.

2. 2e mepimtwaon dlakorrrig peuuarog, o UPS peraBaivel o€ Asitoupyia ummarapiag.
ATT00NKeUaTE EYKaIPA TUXOV ONUAVTIKG £yypaqa.
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7.0 ZuvtApnon

7.1 llpoAnTrTikn ouvripnon

H mpoAnTrTikr) ouvtApnan e§ac@aAilel Tn peyaAutepn duvartr didpkeia {wng Tou UPS.
MpayuaToTrolgiTe Ta TTAPAKATW BruaTa KABE pARva:

1.

No Ok ON

ATmrevepyotroijote 1o UPS.

BeBaiwbeite 611 N 011 agpiopou dev gival UTTAOKAPICHEVN.

BeBaiwbeite 611 N em@dveia Tou UPS dev KaAUTITETAI a1Td OKOVN.

EAéyETe €@v 01 aUvdeapol £I6000U Kal ££6d0U gival KAAG ouvOedepEVOI
BeBaiwbeite 611 TO UPS dev ernpeddeTal amméd uypaaia.

Evepyotmroijote To UPS.

Aopnote To UPS va Asitoupynael o€ Aeiroupyia putratapiag yia mepitrou 5 AeTrtd.
Edv dev uttdpéer kavévag ouvayeppdg ae autd 1o didoTnua, 1éte To UPS
AsiToupyei kavovikd. Edv TTpokUyel KATToI0 Prfjvupa GUVAYEPHOU, ETTIKOIVWVAOTE
ME TOV TOTTIKO avTITIPOOWTTO yia BoriBeia.

7.2 Zuvripnon pymarapiag

To UPS Trepiéxel pia ogpayiopévn pmatapia poAUBdou-0€og TTou dev aTraiTei
auvtrpnon (putratapieg). O1 Kakég TTEPIBAAAOVTIKEG GUVOAKEG, N UWNAR ouxvoTnTa
ATTOPOPTIONG, Ol UWNAEG BEPUOKPATIEG K.ATT. HEIWVOUV dPANATIKG Tn SIGPKEIR (WG
NG pTratapiag. H didpkeia {wAG TNG NTTATOPIAG PEIWVETAI aKOUn Kal av Oev
xpnoigotroigital. MNpoteiveral n amo@épTIoN TNG UTTATapiag pia eopd kabe 3 prjveg
Atav uttdpyel Kavovikn Tapoxn AC. Ta TTapakdTw Bripata eEnyouv Tov TPOTTO EAEyyOU
NG pTrarapiag. Otav n pmatapia TANCIAgel oTo TéEAOG TG didpkelag {wrg TNG, N
pTTaTapia rapouaiadel Kakr ammodoan. Emopévwg, BupnBeite Ta akdAouBa BrpaTa
eAEyxou kal ouvTAPNONG:

1.

2uvdéoTe To UPS otnv mapoyr AC kai evepyotroifjote 1o UPS. ®oprTioTte TV
ptrartapia yia Touhdyiotov 10 wpeg. Mnv ouvdéete gopTio oto UPS katd Tn
POpTION.

>uvdéaTe otrolodrirote gopTtio oTo UPS (£§0do1 UPS kai utrépracng) kai
agpaipéaTte To BuUoua eilc6dou atrd To UPS yia rpocopoiwon piag d1akoTrAg
peuparog. H ptratapia Tou UPS ammogopTileTal éwg 6Tou va atrevepyoTroindei
autéuaTta 1o UPS.

KataypdwTte Tov ouvoedePEVO POPTIO Kal TOV XpOVO aTToPOpTIoNG YIa
METAYEVEOTEPO EAEYXO.

Otav 0 xpovog amoedépTiong eTacel 1o 80% Tou apxIKoU XpOvou atmo@opTiong,
n ammédoan TNG HTraTapiag e€aabevei ypnyopoTEPQ KAl GUVETTWG N GUXVOTNTA
eAéyxou TnG ptratapiag TTPETTEN va aAAGEEl O€ Pia popd Tov uAva.
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7.3 Aiaxeipion un @uoioAoyikng Asitoupyiag

To UPS ptropei va Asitoupyei Kal va TTapExel TTpooTacia oTov €E0TTAIONO, aAAG av
TTAPATNPNOETE KATI AOUVABIOTO, atreuBuvBeite oTov TOTTIKG avTITTpdéowTro Tou UPS yia
BonBeia woTe va ammo@uyeTe TuXOV dokoTrn BAGRn oto UPS.

Edv 1o UPS mrapouciddel Ta akoAouBa TTpoBARuaTa, akoAouBAOTE Ta TTAPAKATW
BApata kai, €av 10 TTPORANUA TTAPAUEVEL, ETTIKOIVWVHOTE PE TOV TOTTIKO QVTITIPOCWTTO.

MpopAnua

EmiAuon mpoBAnuaTwy

H ptratapia dev TTapéxel evepyela.

EAéyEre av n ptratapia ival ETTAPKWG
POPTIOHEVN.

EAéyére edv 1o UPS €xel evepyoTtroinBei
owaoTd.

To UPS &ev mrapéxel pogodoaia AC (1o
Buopa e106d0u Tou UPS givai
ouvdedepévo otnv Tpifa AC, To pelua
AC eival kavoviké kai To koupuTri "on/off"
£xel TTaTnBei, aAAG n evdelkTIKA Auyvia AC
O¢ev gival avappévn Kal €xel evepyoTToinei
0 ouvayEePUOG.

EAéyETe €dv £xel Kagi N ao@AAeiQ.

H ao@dAsia BpiokeTal oTov Triow TTivaka
Tou UPS 1 kovTd oTnv gicodo AC

A@ouU atroouvdéaete To Buoua AC,
aQaIPEDTE TNV AOPAAEID Kal EAEYETE av n
ao@aAeia gival kaguévn. Av val,
QVTIKOTOOTAGTE TNV PE MIA VEA AOQPAAEIQ.

> ¢ TepITITwaon dI0KOTIAG PEUUATOG, O
UTTOAOYIOTAG OEV AEITOUPYEI.

Otav uttapyel kavovikn Tpogodoaia AC,
evepyotroifote 1o UPS kal goptioTe TNV
ytTaTapia yia Touhdyiotov 10 wpeEg.
BeBaiwbeite 611 TO QOpTIO Eival
ouvdedePévo OTn OWOTH £€000

H ¢€odog AC eival pualoloyikr, aAAG €XEl
evepyoTToinBei 0 ouvayepuOgG.

To petpa AC Trapouaidlel uTrepBoAIKE
uwnAn N xaunAn Taon.

8.0 ZuxVvég epWTNOEIG KOl AAAEG OXETIKEG

TTANPOPOpPiEg

EmAéETeuTroOoTAPIEN OTNV I0TooEAiIda ACT yia va BpPEiTe TIG TTIO TIPOTPATEG CUXVEG
EPWTAOCEIG YIa TO TTPoidv 0ag. H ACT evnuePWVEl GUXVA QUTEG TIG IOTOTEAIBEG yIa va
Slao@aAioel OTI KATEXETE TIG TTIO TTPOCPATEG TTANpoPopieg. AvaTpégTe 0TO www.act-
connectivity.com yia TepIOaOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO TTPOIOV OAG.

9.0 2£pBig Kal UTTOOTAPIEN

AuTO TO €yXEIPIdIO XPrOTN €XEI GUVTAYXDEi TTPOOEKTIKA aTTO TEXVIKOUG €181KoUg TG ACT.
Edv avrigeTwrifeTe TTPOBAAMATA PE TNV EYKATACTAON A TN XPrON TOU TTPOIGVTOG,
avaTpESTE OTOV OUVOETPOUTIOaTAPIEN OTNV I0TO0EAISa www.act-connectivity.com.
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10.0 Mpos1doTTroINCEIG KAl onUEia
TPOOOXNG

ASGyw vOpwv, 0dnyIwv Kal Kavoviouwyv TTou kaBopidovtal atéd 1o EupwTraikd
KoivoBouUAio, opiopéveg (QOUPUATEG) CUTKEUEG EVOEXETAI VO UTTOKEIVTAI OE
TIEPIOPITPOUG OXETIKA PE TN XPNON TOUG O€ OPICHEVA EUPWTTAIKE KPATN MEAN. Z€
OPICHEVA EUPWTTATKA KPATN WEAN EVOEXETAI VO OTTAYOPEUETAI N XPAON TETOIWV
QUOKEUWV. ETTIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG VIO TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TOUG £V AGYW TTEPIOPIOHOUG.

Na akoAouBeiTe TTavTa TIG 0dNYiEG OTO EYXEIPIBIO*, €1OIKA OTAV TTPOKEITAI IO CUOKEUEG
TToU XpeladeTal va ouvappoAoynBouv.

Mpogidotroinan: ZTig TTEPICOOTEPEG TTIEPITITWOEIG AUTO APOPA NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.
Tuxov AavBaopévn/akatdAAnAn xprAon evoéxetal va odnyroel o€ (cofapoug)
TpaupaTIopOUG!

Ot1av cuvdéeTe TN CUCKEUN JE TO BiKTUO, BeRaiwdeite 6T dev Ba uTToOTE! NUIG 1}
(uwnAn) Triean.

Atraiteital pida, n oTToia TTPETTEN va €ival O€ PIKPr) ATTOCTACH aTrd T GUOKEUT Kal
€UKOAQ TTPOORACIUN aTTO AUTH.

H e1mokeun TNG GUOKEUNG TTPETTEN va yiveTal aTTo e€eidikeupévo TTpoowTTiké ACT. Moté
pnv TpocTraBeite va emdlopBuwoeTe pdvol oag Tn ouokeur). H eyylnon akupwveTal
apéowg eAv €xel yivel atrOTTEIPA ETTIOKEUNRG /KAl KAKH XPAON Twv TTPoiovTwv. lNa Toug
OpouUG ETTEKTAONG £YYUNONG, ETTIOKEPDEITE TNV 1I0TOCEAIdA pag otn dielBuvon www.act-
connectivity.com

ATroppiwTe TN cuokeur) KATAAANAA. AKOAOUBAGTE TOUG KAVOVIOUOUG TNG XWPAG 0ag
OXETIKA WE TN BIABETN NAEKTPOVIKWY TTPOIOVTWV.

EA&yETe TTPOOEKTIKG TO TTAPAKATW CNUEIO AOPAAEIAG:

- Mnv aokeite e§wTepikn dUvapun ata KoAwdia

- Mnv atmroouvdEeTe TN GUOKEUT TPARWVTAG TO KOAWSIO TPOPodoaiag

- Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA G€ BEPUAVTIKA GTOIXEIQ

- Mnv a@rveTe Tn oUOKeUN va £pBel o€ eTTagn pe vepd i GAAa uypd

- Xe repimTwon Tapagevou fxou, Katrvou i OOUNG, OTTOCUVOEOTE AUECWG TN
guoKeun aTroé Tnv TIpida.

- Mnv ToTTOBETEITE QIXUNPA QVTIKEIMEVA OTNV OTTH £6AEPIOUOU EVOG TTPOIOVTOG

- Mnv xpnoipotroigite KaTeaTpappéva KaAwdia (Kivduvog nAekTpoTTAngiag)

- ®uAldooeTe TO TTPOIGV Pakpid atrd TTaIdId

- ZKOUTTIOTE TO TTPOIOV UE £va JOAOKO UQacoua Kal Oxl UE CQOUYYapIioTPa.

- AlatnpAoTe KaBapd To @Ig kal TNV TIPifa pelpaTog

- Mnv a1rooUVOEETE TN GUCKEUN ATTO TNV TTPICa e Bpeypéva xEpia
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- ATTOOUVO£OTE T CUOKEUN OTAV BV TN XPNOIUOTIOIEITE VIO PEYGAO EAAHNIKA
XPOVIKO didoTnua
- XpnOIYOTIOIEITE Tr) CUOKEUN O€ ONUEIO JE KAAG agPIoUO

*Ymodeién: Ta eyxeipidia tng ACT éxouv auvrayOei ue pueydAn mpoooxr. Qaréoo, Adyw
TWV VEWV TEXVOAOYIKWY £EEAIEEWV EVOEXETAI KATTOIO EVTUTTO EYXEIPIOIO VA NV TTEPIEXE]
TIG AoV TTPOOYaTes mAnpoopics. Eav avriuerwiridere mpoBARuaTa ue TO EKTUTTWUEVO
EYXEIPIOIO N Oev UTTOPEITE Va BPEITE QUTO TTOU WAXVETE, QVATPEXETE TTAVIA TTPWTA OTNV
10T00€Aiba pag www.act-connectivity.com yia 10 MO TTPOCPATA EVAUEPLWUEVO
EYXEIPIOIO.

2uxvég epwrnoeis (FAQ). ZuuBouleureite Tnv emAoyriumoarnpién oty 10TooeAida puag
www.act-connectivity.com kai Ogite av uTropeirte va BPEiTe eKei TIC KATAAANAES
TANPOYOPIES yIa TO TTPOIOV 0ag. ZUVIOTATAI va OUUPBOUAEUTEITE TTPWTA TNV EVOTNTA
SUXVES EPWTATEIS, N ATTAvTNON PBPIOKETAI OUXVE EKEI.
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11.0 MpouTroBécelg eyyunong

H eyyunon tng ACT 1oxUel yia 6Aa 1a TTpoiovta ACT. MeTd Tnv ayopd evog
peTaxeipiopévou poidvtog ACT, To UTTOAEITTOPEVO BIAOTNUA £yyUnong uttoAoyiceTal
atré Tn oTIYPA TNG ayopdg atod Tov apXIKO KATOXO Tou TTpoidvTog. H eyyunon ACT
1oxU€l yia OAa Ta TTpoiodvTa Kai e§aptApata Tng ACT, Ta otroia gival ouvdedepéva 1
ToTro0eTNUEVA OTO AVTIOTOIKO TTPOIOV. OI TTPOCAPUOYEIG TPOPOdOaiag, Ol UTTOTAPIEG, Ol
KEPaieg Kal 6Aa Ta AAAQ TTPOIOVTA TToU SEV gival AUECA EVOWNATWHEVA ] ouvOedEUEVa
ME TO KUpIO TTPOIdV 1) TTpoidvTa Ta oTToia, TrEpav eUAoyng au@iBoAiag, @Btipovral Adyw
NG XPong Me BIaQOPETIKG TPOTTO aTTO TO KUPIO TTPOIdV, dEV KAAUTITOVTAI OTTO TV
eyyunon tng ACT. Ta mrpoidvta dev KaAuTITovTal ato Tnv eyyunon 1ng ACT otav
UTTOKEIVTaI o€ AavBaopévn/akaTaAANAnN xpron, EEWTEPIKEG ETTIPPOEG i} OTAV TA
e€apTAPATA TOU TTPOIOVTOG £XOUV avolxBei atrd atoupa ektog TNG ACT. H ACT evdéxetal
Va XPNOIYOTIOIET ETIIOKEVOOUEVA UAIKA yIO ETTIOKEUNR ) QVTIKOTACTOCN TOU
eAaTTwpaTikoU TTpoiévTog cag. H ACT dev avaAauBdvel eubuvn yia aAAayEg OTIG
pubuioeig IKTUOU aTtTd TOUg TTAPOXOUG BIABIKTUOU. Agv £yyUOUAOTE OTI TO TTPOIOV
SikTlwong ACT Ba ouvexioel va Asitoupyei HeT@ TNV aAAayr] puBpicewv aTmd Toug
TTapoxoug diadiktuou. H ACT dev eyyudtal Tn AsiToupyia utrnPEoIwy d1adIKTUOU,
EQOPHOYWYV Kal GAAOU TTEPIEXOUEVOU TPITWY TTOU gival JIABECINO YETW TWV TTPOIOVTWY
ACT

‘OTav 10 POIOV gival EAATTWHATIKO

Edv 1o Tp0oidv oag gival EAATTWHATIKG yia S1apopeTIKOUG AGyoug aTTé auToug TTou
TTEPIYPAPOVTal TTOPATTAvW: ETTIKOIVWVAOTE PE TO onueio ayopdg 0ag yia TTIOKEUN TOU
eAaTTWUATIKOU TTPOIGVTOG OOG.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.

AC2300 — AC2305 | 10-2021

C€



ALY

AC2300 — AC2305 I
Line Interactive UPS 600 VA

Podrecznik

www.act-connectivity.com



2| POLSKI

AC2300 — AC2305 | Line Interactive

UPS 600 VA

Spis tresci

1.0 WPTOWAAZENIE.......eieeeieiiieiie e e e ettt e e e ettt e e e e e ettt e e e e e eestea e e e e eesssneneeaeesannsnneen 2
1.1 FUNKCJE | WEBSCIWOSCI. ......eeiiiiii ettt 3
1.2 ZawartoSC€ OPaKOWENIA .........euieeeiiiiiiiireee e et ie e e e e s e e e e e e e ee e e e e e snnraaeeaeeeas 3

2.0 Uwagi dotyczgce bezpieCZENASIWA ........c.ueeiiiiiiiiiiii et 3

3.0 ZASAAY PIaACY ...eeiueeeieuiiie ettt ettt ettt ettt et bttt e 4
3.1 W trybie prgdu zmiennego..............

3.2 Awaria zasilania pradu zmiennego .

3.3 Wyjscia UPS.......ccooooiiiiiiiiiicee

3.4 Bateria i fadowanie: ..
4.0 Gtéwne funkcje.......ccceevveeenne

4.1 Dziatanie bez nadzoru

4.2 Zabezpieczenie ........c.....ccue...

4.3 Cztery rodzaje funkgji alarmu...........

4.4 Funkcja blokady fazy ...........ccccoviiiiiiiiiiiieicieen

4.5 Funkcja automatycznego ustawiania czestotliwosci...........ccccovveeiniiiiiiincnis 6
5.0 Dioda LED UPS ...ttt 6
6.0 Instalacja i dZIAtanie ............eeiiiiiiiiiiii e 6
7.0 KONSEIWACA. ....eeeuttieeieieie ettt ettt et e et et e bt e e e e e s ab e e e e baeeeeas 7

7.1 Konserwacja Zapobi€@gaWCZa. ..........eueeiuiiiiiiiie ittt 7

7.2 Konserwacja baterii..........c.ueiiiiiiiiiiiie e 7

7.3 Czynnosci przy nienormalnym dzialaniu ............ccceeriiiiiniiieiniiieeee e 8
8.0 Czesto zadawane pytania i inne powigzane informacje ...........ccccovevveeiniieeiiieecnnns 9
9.0 Obstuga i pPOMOC tECANICZNA........ccoiiiiiiiiiii e 9
10.0 Ostrzezenie i punkty Wymagajgace UWagi ..........cueeerureiriiiieiiiie e eiieeesieee e 9
11.0 WarunKi QWAANC)i ........oooiuiiiiiiiie ittt aenee e 11

1.0 Wprowadzenie

Gratulujemy zakupienia tego wysokiej jakosci produktu ACT! Ten produkt zostat
poddany intensywnym testom, przez ekspertéw technicznych ACT. Jezeli wystapig
jakiekolwiek problemy z tym produktem, sg one objete gwarancjg ACT. Nalezy
zachowac te instrukcje i dowdd zakupienia w bezpiecznym miejscu.

Zarejestruj swoj produkt teraz pod adresem www.act-connectivity.com , po czym
bedziesz mogt otrzymywac aktualizacje produktu!
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1.1 Funkcje i wiasciwosci

AC2300 — AC2305 to systemy UPS przeznaczone do bezproblemowego dziatania
przy zaniku zasilania, bez utraty waznych danych. Poniewaz urzadzenia te sg takze
wyposazone w funkcje podtrzymania zasilania, komputer mozna wytgczyc¢ lub
podtrzymac jego zasilanie, bez utraty danych. Wszystkie te systemy UPS sg
wyposazone w alarm dzwigkowy, uaktywniany po wystapieniu awarii zasilania,
ostrzegajacy o wytgczeniu komputera lub o uruchomieniu podtrzymania zasilania.

1.2 Zawarto$¢ opakowania

W opakowaniu powinny sie znajdowac¢ nastepujace czesci:
e Liniowy interaktywny UPS AC2300 — AC2305 z AVR

2.0 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

Aby zapewni¢ bezpieczefnstwo uzywania UPS, nalezy sie zastosowa¢ do
nastepujacych zalecen:

e  Baterie nalezy fadowa¢ co najmniej 24 godziny przed uruchomieniem UPS.

e  Po roztadowaniu baterii lub po trzech miesigcach nieuzywania, baterig nalezy
tadowac przez co najmniej 12 godzin, sprawdzajac jej petne natadowanie i
unikajgc wszelkich uszkodzen baterii.

. UPS jest przeznaczony wytacznie dla komputeréw i nie nalezy go podigcza¢ do
jakiegokolwiek obcigzenia indukcyjnego lub pojemnosciowego, takiego jak silnik
elektryczny, lampa dzienna, drukarka laserowa, itd.

e  UPS nie nadaje sie do uzywania w systemach podtrzymywania zycia, poniewaz
ewentualne problemy moga powodowaé zagrozenie dla systemow
podtrzymywania zycia. Odpowiedzialno$¢ za uzywanie UPS w systemach
podtrzymywania zycia, spoczywa na uzytkownikach.

e  Podczas dziatania, temperatura powierzchni UPS moze osiggac 50°C.

e  Przy braku pradu zmiennego i przy nacisnietym przycisku ,WWt.” na panelu
przednim, UPS poda na wyjscie napigcie; przy nacisnietym na panelu przednim
przycisku ,Wyt.”, UPS nie poda na wyjscie napiecia.

. Obudowy nie wolno otwieraé, poniewaz grozi to porazeniem prgdem
elektrycznym. W przypadku problemu, nalezy postepowa¢ wedtug instrukcji
ekspertow.

e Do srodka UPS nie wolno wktada¢ zadnych pojemnikéw z ptynami, zwarcie UPS
moze spowodowac porazenie prgdem elektrycznym lub pozar.

e  Gdy UPS nie dziata normalnie, nalezy natychmiast odtgczy¢ zasilanie i
przekazac¢ go do ekspertéw lub dostawcy w celu uzyskania pomocy.

. Poniewaz UPS nie ma zabezpieczenia przed przecigzeniem, nie mozna go
przecigza¢. W przeciwnym razie, moze to spowodowac zagrozenie.

e  Zdecydowanie zabrania sie umieszczania i uzywania UPS w nastepujgcym
otoczeniu:

o W miejscach z tatwopalnym lub korozyjnym gazem lub w miejscach o
silnym zapyleniu;
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o W miejscach o ekstremalnie wysokiej lub niskiej temperaturze
(powyzej 42°C lub ponizej
0°C) albo o wysokiej wilgotnosci (powyzej 90%);
W bezposrednim swietle stonecznym albo w poblizu gtosnikow;
W miejscach narazonych na silne wibracje;
o Nazewnatrz
o W przypadku pozaru nalezy uzywaé¢ gasnice proszkowa; nie wolno uzywac
gasnic z ptynem, poniewaz moze to spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym.
. Gniazdo nalezy umiesci¢ w poblizu UPS, dzieki temu, bedzie mozna szybko
odigczy¢ gniazdo i odcigé zasilanie w przypadku awarii.

O O O

Uwaga! Ze wzgleddw bezpieczenstwa UPS nalezy uziemi¢

3.0 Zasady pracy

3.1 W trybie pradu zmiennego

Gdy UPS dziata w trybie normalnym, pragd zmienny przechodzi przez filtr i filtrowane
sg zakidécajgce fale. Nastepnie, prad zmienny taduje baterie i w miedzyczasie,
przepuszcza AVR UPS i filtruje oraz zapewnia zasilanie dla urzgdzenia.
N Filtr » AV_R i = p—
- 1ltr cigzenie
(Wyjécie_bt '»L 4

| Iithwerter -

Funkcja * T
tadowania
—
= BBateria
—

3.2 Awaria zasilania pragdu zmiennego

Po awarii zasilania prgdem zmiennym, bateria zapewni zasilanie inwertera, a

nastepnie zastosuije filtr, zapewniajgc ciggte zasilanie urzadzenia.

..... P> Filtr R—— AVR = . . .
.i  Wyjscie —p| Filtr  |_{ObcigzZenie
! Inwerter
v

Funkcja
tadowania ‘
— DBateria
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3.3 Wyjscia UPS
UPS AC2300 ma 6 wyjscia:

Z lewej strony trzy wyjscia zabezpieczenia przed awarig zasilania
(przepiecie/skoki napigcia).

Z prawej strony trzy wyjscia zabezpieczenia przed awarig zasilania
(przepiecie/skoki napiecia) z funkcjg podtrzymania zasilania, przy awarii
zasilania pragdem zmiennym. Wbudowana bateria zapewnia ciagte zasilanie
urzadzenia.

UPS AC2305 ma 2 wyjscia 1x IEC (C13) + 1x gniazdo EU typu F zenskie:

Oba wyjscia stuzg do ochrony przed zanikiem zasilania (ochrona przed przepieciami /
skokami) z funkcjg tworzenia kopii zapasowych, gdy nastapi awaria AC. Wbudowana
bateria nadal bedzie zasila¢ podtgczony sprzet.

3.4 Bateria i fadowanie:

Po podtaczeniu UPS do pradu zmiennego, funkcja tadowania catkowicie nataduje
baterie po okoto 10 godzinach.

Po wyczerpaniu baterii, nalezy wylagczy¢ UPS i tadowac baterie przez co najmniej
10 godzin. Nastepnie nalezy wigczy¢ UPS

4.0 Gléwne funkcje

4.1 Dziatanie bez nadzoru

UPS nalezy podtaczy¢ do prgdu zmiennego i nacisng¢ przycisk ON na panelu
przednim, UPS zostanie wtgczony i nastapi stabilizacja prgdu zmiennego.

Przy awarii zasilania pradem zmiennym, UPS natychmiast zapewni zasilanie
podtgczonemu urzadzeniu. Po wyczerpaniu baterii, UPS automatycznie wytgczy
sie.

Po przywréceniu zasilania prgdem zmiennym, UPS wigczy sie automatycznie.

4.2 Zabezpieczenie

Zabezpieczenie baterii przed roztadowaniem: Po roztadowaniu baterii, gdy UPS
znajduje sie w trybie inwertera, UPS sprawdzi i oceni stan dziatania baterii; po
spadku napigcia do najnizszej wartosci ograniczenia, inwerter automatycznie
wytaczy i zabezpieczy baterie; po przywrdceniu zasilania prgdem zmiennym,
UPS zostanie automatycznie wtgczony.

Zabezpieczenie przed zwarciem: gdy UPS dziata w trybie inwertera i wystgpi
porazenie lub zwarcie, UPS bedzie podawat na wyjscie prad o ograniczonej
wartosci, zabezpieczajac UPS (W trybie prgdu zmiennego, UPS zostanie
najpierw zabezpieczony bezpiecznikiem wejscia, po czym nastapi przejscie do
trybu dziatania inwertera).



6 | POLSKI

4.3 Cztery rodzaje funkcji alarmu

o Kiedy nastgpi awaria zasilania AC, a zasilacz UPS doprowadzi zasilanie, UPS
bedzie alarmowat co 10 sekund, a sygnat dzwigkowy zostanie zatrzymany okoto
40 sekund pdznie;j.

e  Gdy akumulator zostanie prawie wyczerpany, UPS automatycznie uruchomi alarm
Sygnat dzwigkowy ma czestotliwos¢ co 1 sekunde.

e Przecigzenie, gdy UPS jest przecigzony, UPS bedzie alarmowac raz na 0,5
sekundy

e Usterka, w przypadku nieprawidtowego dziatania UPS, UPS bedzie alarmowat w
sposoéb ciagly.

4.4 Funkcja blokady fazy

W trybie pradu zmiennego, system UPS automatycznie $ledzi faze prgdu zmiennego i
zapewnia na wyjsciu inwertera takg sama fale, jak fala napiecia prgdu zmiennego.
Takie dziatanie zmniejsza impuls szczytowy i napigcie udarowe, minimalizujgc
zakidcenia i uszkodzenie urzadzenia.

4.5 Funkcja automatycznego ustawiania czestotliwosci

Po pierwszym wigczeniu UPS, dozwolona czestotliwos¢ wynosi 50/60Hz; po
podtgczeniu do pragdu zmiennego, czestotliwos¢ jest automatycznie ustawiana na
50Hz lub 60Hz, wedtug pradu zmiennego.

5.0 Dioda LED UPS

Wskaznik ledowy:

Tryb AC: Zielona dioda LED jest
wigczona

Tryb baterii: Zétta dioda LED miga

Tryb Czerwone $wiatto jest

awaryjny: wigczone

6.0 Instalacja i dziatanie

Wylaczenie obcigzenia (na przyktad PC)

Ustawienie UPS w prawidtowej pozyc;ji

Podtaczenie obcigzenia (na przyktad PC) do UPS

Podtacz wtyczke do gniazda pradu zmiennego (upewnij sie, ze jest dobrze
podtgczone uziemienie)

HoON =

ZALECENIE: Ten UPS jest zrodtem zasilania komputera, monitora, twardego dysku
(CD), itd. Jego czas podtrzymywania zasilania jest ograniczony, w zalezno$ci od
obcigzenia, dlatego lepiej nie podfgczac do niego drukarki, ani innych urzgdzen.
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5. Tryb pradu zmiennego: nacisnij przycisk wigczenia/wytgczenia na UPS, zaswieci
sie zielone $wiatto LED i z6tte Swiatto LED, nastepnie mozna wiaczy¢ komputer,
itd.

Uwaga:

1. Ogodlnie méwigc, nie nalezy wytaczac UPS, aby zapewnic tadowanie baterii.

2. Po awarii zasilania pradem zmiennym, UPS przetgczy sig na tryb baterii. Nalezy
Jjak najszybciej zapisa¢ wazne dokumenty.

7.0 Konserwacja

7.1 Konserwacja zapobiegawcza

Konserwacja zapobiegawcza zapewnia dtuzszg zywotnos¢ UPS. Co miesigc nalezy
wykonywac nastepujagce czynnosci:

Wytacz UPS;

Upewnij sie, ze nie jest zablokowany wylot powietrza;

Upewnij sie, ze powierzchnia UPS nie jest pokryta kurzem;

Sprawdz, czy sg dobrze podigczone ztgcza wejscia i wyjscia

Upewnij sie, ze UPS nie jest zawilgocony;

Witacz UPS;

Przetacz UPS na prace w trybie baterii przez okoto 5 minut. Jesli w tym czasie

nie bedzie zadnych innych alarméw, to UPS dziata normalnie; jesli wystgpi inny
alarm, nalezy sie skontaktowac¢ z lokalnym dostawcg, aby uzyska¢ pomoc.

Nookrwbh=

7.2 Konserwacja baterii

UPS zawiera uszczelniong baterie (baterie) olowiowo-kwasowa, ktéra nie wymaga
konserwacji. Zte warunki otoczenia, za wysoka czestotliwo$¢ roztadowania, za wysoka
temperatura, itd. znacznie obnizajg Zywotno$¢ baterii. Zywotno$é baterii zostanie
skrocona, nawet gdy bateria nie bedzie uzywana. Przy normalnym zasilaniu pradem
zmiennym, zaleca sie roztadowanie baterii co 3 miesigce. Nastepujace czynnosci
objasniaja, jak sprawdzi¢ baterige. Gdy zbliza sie koniec zywotnosci baterii, bateria
znacznie obniza swojg wydajnosc¢. Dlatego nalezy pamigtac o nastepujacych
czynnosciach sprawdzania i konserwacji:

1. Podigcz UPS do prgdu zmiennego i wigcz UPS, taduj baterie przez co najmniej
10 godzin. Podczas tadowania UPS nie nalezy podtgcza¢ zadnego obcigzenia.

2.  Podiagcz do UPS jakiekolwiek obcigzenie (wyj$cia UPS i zabezpieczenie przed
przepieciem) i wyjmij z UPS wtyczke wejscia, aby zasymulowa¢ awarie zasilania
pradem zmiennym. Bateria UPS bedzie roztadowywana, az do automatycznego
wytgczenia UPS. Zanotuj podtaczone obcigzenie i czas roztadowania do
poézniejszego sprawdzenia.

3. Zywotnos$é baterii wynosi w normalnych warunkach okoto 2 do 3 lat. Ale w takich
warunkach jak: wysoka temperatura lub wysoka czestotliwos$¢ roztadowania,
zywotnosc¢ baterii zostanie skrécona do okoto 0,5 do 1 roku.
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4.  Po skréceniu czasu roztadowania do okoto 80% poczatkowego czasu
roztadowania, wydajnos¢ baterii bedzie szybciej spadata i czestotliwosé
sprawdzania powinna zosta¢ odpowiednio skrécona do kazdego miesigca.

7.3 Czynnosci przy nienormalnym dziataniu

UPS moze obstugiwa¢ i zapewnia¢ zabezpieczenie urzagdzeniom uzytkownika, jednak,
gdy pojawi sie nienormalne dziatanie, aby unikng¢ uszkodzenia UPS, nalezy sie
zgtosi¢ do lokalnego dostawcy UPS w celu uzyskania pomocy.

Gdy wystgpig nastepujgce problemy dotyczgce UPS, nalezy wykona¢ podane ponizej
czynnosci, a gdy problemu nadal nie mozna rozwigzaé, nalezy sie skontaktowaé z

lokalnym dostawca.

Objawy

Rozwigzanie problemu

Bateria nie zapewnia zasilania.

Sprawdzi¢, czy bateria

nie jest wystarczajgco natadowana?
Sprawdzi¢, czy UPS zostat
prawidtowo wigczony?

UPS nie przefacza sie na prad zmienny
(wtyczka wejscia

UPS zostata podtgczona

do gniazda pradu zmiennego i zasilanie
pradem zmiennym dziata normalnie,

oraz naci$nigty zostat przycisk
,wiaczenie/wytgczenie”

, ale nie $wieci kontrolka pragdu zmiennego
i nie jest generowany sygnat alarmu.

Sprawdzi¢, czy nie zostat przepalony
bezpiecznik?

Bezpiecznik znajduje sie na panelu
tylnym UPS lub w poblizu wejscia
pradu zmiennego

Po odtgczeniu wtyczki pradu
zmiennego, wyjmij

bezpiecznik i sprawdz, czy bezpiecznik
zostat

przepalony, jesli tak, wymien go na
nowy.

Po awarii zasilania prgdem zmiennym,
komputer
nie dziata.

Przy normalnym zasilaniu pradem
zmiennym, wigcz UPS i taduj baterie
przez co najmniej 10 godzin. Nalezy sie
upewnic, ze obcigzenie jest podtgczone
do prawidtowego wyjscia

Wyjscie pradu zmiennego jest normalne,
ale generowany jest sygnat alarmu.

Za wysokie lub za niskie napiecie pradu
zmiennego.
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8.0 Czesto zadawane pytania i inne
powiazane informacje

Wybierz pomoc techniczna na stronie internetowej ACT, aby znalez¢ najnowsze
czesto zadawane pytania dotyczgce uzywanego produktu. Firma ACT bedzie czesto
wykonywac aktualizacje tych stron, aby zapewnic¢, ze uzytkownik bedzie miat dostep
do najnowszych informacji. Sprawdz www.act-connectivity.com w celu uzyskania
dalszych informacji o uzywanym produkcie.

9.0 Obstuga i pomoc techniczna

Ta instrukcja uzytkownika zostata starannie napisana prze ekspertéw technicznych
firmy ACT. Po wystapieniu probleméw z instalacjg lub uzywaniem produktu, nalezy
sprawdzi¢ fgcze pomoc techniczna na stronie internetowej www.act-

connectivity.com.

10.0 Ostrzezenie i punkty wymagajace uwagi

Z powodu prawa, dyrektyw i przepiséw ustanowionych przez Parlament Europejski,
niektdre urzadzenia (bezprzewodowe), mogg podlegac ograniczeniom dotyczacym
uzywania w niektorych europejskich krajach cztonkowskich. W niektorych
europejskich krajach cztonkowskich, uzywanie takich urzadzen moze by¢ zabronione.
Skontaktuj sie ze swoimi wtadzami (lokalnymi) w celu uzyskania dalszych informacji o
tych ograniczeniach.

Zawsze nalezy sie stosowaé do instrukcji w podreczniku*, szczegdlnie wtedy, gdy
dotyczg one urzadzen, ktére wymagajg montazu.

Ostrzezenie: W wigkszosci przypadkéw dotyczy to urzgdzenia elektronicznego.
Nieprawidtowe/niewtasciwe uzywanie, moze doprowadzi¢ do (powaznych) obrazen!

Po podtaczeniu urzadzenia do sieci zasilajgcej, upewnij sig, ze nie zostanie
uszkodzone lub narazone na oddziatywanie (wysokiego) cisnienia.

Wymagane jest gniazdo zasilania, ktére powinno znajdowac sig blisko i by¢ tatwo
dostgpne z urzadzenia.

Naprawa urzadzenia powinna by¢ wykonywana przez wykwalifikowany zespét firmy
ACT. Nigdy nie nalezy prébowac¢ naprawia¢ urzgdzenia samemu. Podjecie naprawy
samemu i/lub jego niewtasciwe uzywanie, spowoduje natychmiastowg utrate
gwarancji. Aby sprawdzi¢ warunki rozszerzonej gwarancji, nalezy odwiedzi¢ naszg
strone internetowg, pod adresem www.act-connectivity.com

Urzadzenie nalezy zutylizowa¢ w odpowiedni sposéb. Nalezy sie zastosowac¢ do
przepiséw krajéw dotyczgcych utylizacji produktow elektronicznych.
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Nalezy uwaznie sprawdzi¢ podane ponizej punkty dotyczgce bezpieczenstwa:

Nie nalezy stosowac sity zewnetrznej w odniesieniu do kabli

Nie nalezy odtacza¢ urzgdzenia ciggnac za kabel zasilajgcy

Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia w poblizu elementéw ogrzewania

Nie wolno dopuszcza¢ do kontaktu urzgdzenia z woda lub innymi ptynami

Po ustyszeniu jakichkolwiek dziwnych dzwiekéw, zobaczeniu dymu lub po wyczuciu
dziwnego zapachu, urzgdzenia nalezy jak odtgczy¢ od gniazda zasilania.

Nie nalezy wktada¢ zadnych ostrych obiektéw do otworu wentylacyjnego produktu
Nie nalezy uzywac zadnych uszkodzonych kabli (niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym)

Produkt nalezy trzymaé poza zasiegiem dzieci

Produkt nalezy wyciera¢ miekkg tkaning, nie namoczong w wodzie.

Nalezy utrzymywac czystos¢ wtyczki i gniazda zasilania

Urzadzenia nie nalezy odtgczac od gniazda zasilania mokrymi rekami

Urzadzenie nalezy odigczy¢ od zasilania, gdy dtugo nie bedzie uzywane
Urzadzenie nalezy uzywaé w miejscu o dobrej wentylacji

*Wskazéwka: Instrukcje firmy ACT zostaty napisane z duzg staranno$cig. Jednakze, z
powodu rozwoju nowych technologii, moze sie zdarzyc, ze wydrukowana instrukcja
nie zawiera najnowszych informacji. Po wystapieniu jakichkolwiek probleméw z
wydrukowang instrukcjg lub, gdy nie mozna w niej czego$ znalez¢, nalezy zawsze
najpierw sprawdzi¢ naszg strone internetowg www.act-connectivity.com w celu
uzyskania najnowszej, zaktualizowanej instrukcji.

Czesto zadawane pytania (FAQ). Sprawdz na naszej stronie internetowej czes$c
pomoc techniczna www.act-connectivity.com i poszukaj tam wtasciwych informacji o
uzywanym produkcie. Zdecydowanie zaleca sie, aby najpierw sprawdzi¢ cze$¢ FAQ,
odpowiedz czesto znajduje sig tam.
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11.0 Warunki gwarancji

Gwarancja firmy ACT ma zastosowanie do wszystkich produktéw firmy ACT. Po
zakupieniu produktu firmy ACT z drugiej reki, pozostaty okres obowigzywania
gwaranciji jest liczony od chwili zakupienia przez poczgtkowego witasciciela produktu.
Gwarancja firmy ACT ma zastosowanie do wszystkich produktow i czesci firmy ACT,
nierozerwalnie podtgczonych lub zamontowanych do produktéw ktérych dotyczy.
Adaptery zasilania, baterie, anteny i wszystkie inne produkty niebezposrednio
zintegrowane lub potaczone z gtéwnym produktem lub jego elementami w odniesieniu
do ktorych, bez uzasadnionych watpliwosci mozna stwierdzié, ze zuzyly sie podczas
uzywania, wykazujgc odmienne $lady zuzycia niz gtowny produkt, nie sg objete
gwarancjg firmy ACT. Produkty nie bedg objete gwarancjg firmy ACT, przy ich
nieprawidtowym/niewtasciwym uzywaniu, poddaniu ingerencji zewnetrznej lub po
otwarciu czesci serwisowych produktu przez strony inne niz firma ACT. Do naprawy
lub wymiany uszkodzonego produktu, firma ACT moze uzywac¢ materiaty odnowione.
Firma ACT nie ponosi odpowiedzialnosci za zmiany ustawien sieciowych wykonane
przez dostawcow potgczenia z internetem. Nie gwarantujemy, ze produkt sieciowy
firmy ACT bedzie dziatat, po zmianie ustawien przez dostawcéw potaczenia z
internetem. Firma ACT nie gwarantuje dziatania ustug internetowych, aplikacji i innych
tresci stron trzecich, dostepnych przez produkty firmy ACT

Gdy maéj produkt ulegnie uszkodzeniu

Po stwierdzeniu uszkodzenia produktu z innych powoddéw niz opisane powyzej: W
celu uzyskania pomocy z uszkodzonym produktem, nalezy sie skontaktowaé z
miejscem zakupienia produktu.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.
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